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Wymowa 7 


Wymowa 


© W języku chorwackim obowiązuje reguła wymawiania głosek tak, 
jak są napisane. 


© Należy zwrócić uwagę, by wszystkie głoski były w każdej pozycji 
wyraźnie wypowiedziane. 


© Samogłoska i nie oznacza zmiękczenia poprzedzającej ją spółgło- 
ski, np. wyraz ništa (pic) wymawia się jak [n+iszta], a nie jak [n'isz- 
ta]. Wyraźnie, nawet z lekką jotyzacją [i], należy wymawiać i przed 
o, np. bio (był) - [bio]. Spółgłoski z, s, c stojące przed i wymawia 
się twardo: [z+ima], [s+in], [c+igla] (zima, syn, cegła). 


© Głoska r odpowiada polskiemu r. Jedynie między dwiema spół- 
głoskami wymawiane jest tak, jakby przed nim występowała bar- 
dzo krótka, zredukowana głoska y, np. vrba, Krk. 

© Zapis dž, nj oznacza głoski brzmiące jak polskie dż, ń; lj czyta się 
jak bardzo miękkie I (zbliżone do I w wyrazie liana). 

© Spółgłoski dźwięczne b, d, d, g, v, z, ž na końcu wyrazu nie 
ulegają ubezdźwięcznieniu: wymówić należy wyraźnie [led] 
(lód), (nie: let), [bog] (Bóg), (nie: bok). 


Wskazówki dotyczące akcentowania i rodzajów 
gramatycznych 


© Wyrazy dwusylabowe akcentuje się zawsze na pierwszej sylabie. 
Przy wyrazach trzy- lub więcej sylabowych akcent może padać na 
każdą sylabę, oprócz ostatniej. Dlatego w rozmówkach zaznaczo- 
no akcentowanie. 

© Sylaby mogą być akcentowane lub nieakcentowane, długie lub 
krótkie. Przy prawidłowym akcentowaniu brak rozróżnienia 


długich i krótkich nie jest przeszkodą w normalnym porozu- 
miewaniu się. 


O 


8 Wymowa — Alfabet Skróty 9 


© Rzeczowniki rodzaju męskiego kończą sií ółgłoskę. A = iaż 
A a Skróty używane w książce 


© Rzeczowniki rodzaju żeńskiego mają końcówkę -a. 


© Rzeczowniki rodzaju nijakiego kończą się na -o albo - 
ju nijakiegi a się o albo -e. Bier. biernik akuzativ, 4. padež 


Dla wyjątków od tej reguły zaznaczony jest rodzaj gramatyczny. Cel. celownik dativ, 3. padež 


Rozmówki i stowniczek przygotowne są w języku chorwackim Dop. dopełniacz gęnitiv, 2. padeż 
z wymową ijekawską. dost. dosłownie doslovce 
el. elektryczność elektricitet 
f rodzaj żeński feminin, żenski rod 
geogr. geografia geografija 
m rodzaj męski maskulin, muški rod 
Alfabet med. medycyna medicina 
Miejsc. miejscownik lọkativ, 6. padež 
Język chorwacki ińskii n rodzaj nijaki nęutrum, srednji rod 
języ! cki posługuje się alfabetem łacińskim. KAR natzędnik instrumental, 7. padež 
p z l liczba mnoga lural, mnożina 
Litera Wymowa Litera Wymowa Pat język POE, een jezik 
Aa [a] LI m rel. religijny, kościelny crkveni, duhovni 
Bb [b] Li lj [lj, I* (miękkie I)] sg liczba pojedyncza singular, jednina 
Ce [c] Mm [m] sport sport šport 
cè [cz] Nn [n] wym. wymowa izgovor 
[cé [e] Nj ni [5] 
| D faë td BE g 
| DŽ [ż] Pp [pl 
Dä [dż] Rr H 
Ee [e] Ss [s] 
Ff [A] Šš [sz] 
Gg [g] Me it] 
Hh [h] Uu [u] 
li [i] Vv [w] 
Jj i] zz [z] 
Kk [k] Żż iż] 


Podstawowe zwroty w skrócie 
Liczby — miary — wagi 


Określenia czasu 
D 
Pory roku 

Dni świąteczne 
Daty 


tygodnia 


Pogoda 
Kolory 
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12 Informacje ogólne Informacje ogólne _ 


Podstawowe zwroty w skrócie Komu? Komu? 
Kogo? Koga? 
Tak. Da. f 
Gdzie? Gdje? 
Nie. Ne. | ; 
Gdzie jest... ?/Gdzie są...? Gdje je? / Gdje su... ? 
Proszę. Molim. 
Skąd? Otkuda? 
Dziękuj Hvala. 
a Dokąd? Kamo? 
Słucham? Proszę? Molim? M 
Dlaczego? Zašto? 
Oczywiście, Jasno. 
Jak? Kako? 
Zgadzam się! Pristajem! 
d Ile? Koliko? 
OK! Okę! - 
Jak długo? Kọliko dugo? 
W porządku! U redu! 
Kiedy? Kada? 
Proszę wybaczyć! Opręstite! e r r 
ż Chciałbym (Chciałabym)... Htio (Htjela f) bih ... 
Chwileczkę, proszę. Trenytak, molim. : 
Czy jest...?/Czy są...? Ima li 
Dość! Dosta! 
Na pomoc! Ų pomoć! 
Kto? Tko? 
Co? Što? 
Który/Która/Które? Koji / Koja / Koje? 


Informacje ogólne 


Informacje ogólne 


Liczby — miary — wagi 


nula, niśtica 
jedan (jedna f, jedno n) 
dva (dvije f) 

tri 

čętiri 

pet 

šest 

sedam 

osam 

devet 

deset 

jedanaest 
dvanaest 
trinaest 
četrnaest 
petnaest 
šesnaest 
sedamnaest 
osamnaest 
devetnaest 
dvadeset 
dvadeset i jedan 
dvadeset i dva 
dvadeset i tri 
dvadeset i ćetiri 
dvadeset i pet 
dvadeset i šest 
dvadeset i sedam 


300 

1 000 

2 000 

3 000 

10 000 
100 000 

1 000 000 


2OPLJOANAWNH 


e 


dvadeset i osam 
dvadeset i devet 
trideset 

trideset i jedan 
trideset i dva 
četrdeset 
pedeset 

šezdeset 
sedamdeset 
osamdeset 
devedęset 

sto, stętina 

sto jedan 
dvjesto, dvjesta 
tristo, trista 
tisuća 

dvije tisuće / hiljade 
tri tisuće / hiljade 
j jada 
sto tisuća / hiljada 
milijun 

prvi 

drugi 

treći 

četvrti 

peti 

šesti 

sedmi 

osmi 

deveti 

deseti 


16 Informacje ogólne Informacje ogólne E 17 


m Określenia czasu 
1/4 
3/4 tri četvrtine 
3,5% tri cijela pet posto dzi 
3 zin 
27 *C dvadesetsedam stupnjeva Go a OŁ, P 
-5°C minus pet stupnjeva Która godzina? Kọliko je sati? 
e Ocz; Czy może mi pan/pani Molim Vas mężete li mi reći koliko 
Z dvije tisuće i jedan powiedzieć, która godzina? je sati? g 
Milimetr metar U 5 
Centymtr centimetar Dokładnie.../Około .. Točno / Otprilike ... 
Metr metar 
Kilometr kilometar trzecia./trzeciej. tri sata. 
Mila morska morska milja X F 
Metr kwadratowy čętvorni metar pięć po trzeciej. tri i pet. 
P ometnkvatratowy Cetvomi kiome trzecia dziesięć tri sata i deset. 
Litr litar, litra 
Gram gram kwadrans po trzeciej. tri i četvrt. 
Pół kilograma pola kilograma 
Kilogram kilogram wpół do czwartej tri i pol (pot. pola żętiri). 
Tuzin tuce a 
za kwadrans czwarta četvrt do čętiri. 
za pięć czwarta. pet do čętiri. 
pierwsza./pierwszej jedan sat. 
dwunasta w południe/ dvanaest u podne / ponoć. 


północ 


18 Informacje ogólne 


O której godzinie? / 
Kiedy? 


O pierwszej. 
O drugiej 

Około czwartej 

Za godzinę. 

Za dwie godziny. 

Nie przed dziewiątą rano 
Po ósmej wieczorem 
Między trzecią a czwartą. 


Jak długo? 


Dwie godziny. 

Od dziesiątej do jedenastej 
Do piątej. 

Od kiedy? 

Od ósmej rano. 

Już pół godziny 


Już osiem dni. 


U koliko sati? / 
Kada? 


U jedan sat. 

U dva sata. 
Oko ćętiri sata. 
Za jedan sat. 


Za dva sata. 


Ne prije devet sati ujutro. 


Poslije osam sati navećer. 
Između tri i čętiri. 

Koliko dugo? 

Dva sata. 

Od deset do jedanaest. 
Do pet sati. 

Qtkad(a)? 

Od osam sati ujutro. 


Već pola sata. 


Već osam dana. 


Informacje ogólne 19 
co godzinę svakog sata 
codziennie svakog dana 
czasami ponekad 
dziennie dnevno 
dzisiaj danas 
dzisiaj rano/dzisiaj wieczorem jutros / vetęras 
jutro sutra 
jutro rano/wieczorem sutra ujutro / navečer 
niedawno nędavno 
nocą noću 
od czasu do czasu s vręmena na vrijeme 
około południa oko podne 
po południu popodne 
pojutrze prękosutra 
przed dziesięcioma minutami prije deset minuta 
przed południem dopodne 
przedwczoraj prękjućer 
rano ujutro 
teraz sada 


w ciągu tygodnia 
w czasie weekendu 
w niedzielę 

w południe 

w przyszłym roku 
w tym czasie 

w tym tygodniu 

w ubiegły poniedziałek 
wczoraj 

wieczorem 
wkrótce 

za czternaście dni 
za dnia 


u tijeku tjedna 
preko vikenda 

u nędjelju 

u podne 

iduće godine 

u ovo vrijeme 

ovog tjedna 
prošlog ponedjeljka 
jučer 

navečer 

uskoro 

za četrnaest dana 
danju 
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Dni tygodnia 


poniedziałek 
wtorek 
środa 
czwartek 
piątek 
sobota 
niedziela 


Miesiące 


styczeń 
luty 
marzec 
kwiecień 
maj 
czerwiec 
lipiec 
sierpień 
wrzesień 
październik 
listopad 
grudzień 


ponędjeljak 
utorak 
srijęda 
četvrtak 
petak 
subota 
nedjelja 


siječanj, januar 
veljača, fębruar 
ożujak, mart 
travanj, april 
svibanj, maj 
lipanj, juni 
srpanj, jul 
kọlovoz, august 
rujan, sęptembar 
listopad, ọktobar 
studeni, novembar 
prosinac, dẹcembar 


Oprócz nazw miesięcy pochodzących z łaciny, Chorwaci używają 
także nazw pochodzenia prasłowiańskiego. 


Pory roku 


wiosna 
lato 
jesień 
zima 


Dni świąteczne 


Nowy Rok 

Święto Trzech Króli 

Ostatki 

Środa Popielcowa 

Wielki Piątek 

Wielkanoc 

Poniedziałek Wielkanocny 

Pierwszy Maja 

Wniebowstąpienie 

Zielone Świątki 

Drugi dzień Zielonych 
Świątek 

Boże Ciało 

Wniebowzięcie NMP 
(15 sierpnia) 

Wszystkich Świętych 

Wigilia 

Boże Narodzenia 

Pierwszy dzień Bożego 
Narodzenia 

Drugi dzień Bożego 
Narodzenia (św. Szczepana) 

Noc Sylwestrowa 


proljeće 
ljeto 
jesen f 
zima 


Nova godina 

Sveta tri kralja 
Pokladni utorak 
Pepelnica 

Veliki petak 

Uskrs 

Uskrsni ponędjeljak 
Prvi svibanj 
Spasovo 

Duhovi m pl 
Duhovski ponędjeljak 


Tijęlovo 
Velika Gospa 


Svisveti 
Badnjak 
Bo: 
Prvi dan Bożića 


Drugi dan Bożića, (pot.) Štefanje 


Novogodiśnja noć 


22 Informacje ogólne 
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Daty 


Którego dzisiaj mamy? 


Dzisiaj jest pierwszy maja 


Jaka będzie dziś pogoda? 
Jest zimno/gorąco/parno. 
Jest mgła/wietrznie. 


Nadal będzie ładnie/ 
brzydko. 


Będzie cieplej/zimniej. 
Będzie deszcz/śnieg. 
Nadciąga burza. 

lle jest dzisiaj stopni? 


Dwadzieścia stopni 
Celsjusza 


Jaki jest stan dróg w...? 


Drogi są śliskie. 


Koji je danas datum? 


Danas je prvi svibanj. 


Pogoda 
Kakvo će vrijęme biti danas? 
Hladno / Vruće / Sparno je. 
Magla / Vjetrovito je. 


Ostat će lijępo / ružno. 


Bit će toplije / hlądnije. 
Bit će kiše / snijega. 
Dọlazi oluja. 


Kọliko je danas stupnjeva? 


Dvadeset stupnjeva Celzijevih. 


Kakvo je stanje cesta u . 


Ceste su kliske. 


Widzialność wynosi tylko 
dwadzieścia metrów/mniej 


niż pięćdziesiąt metrów. 


Potrzebne są łańcuchy 
na koła 


bezwietrzna pogoda 
błyskawica 
chmura 

ciepło 

deszcz 

deszczowo 

fala upałów 
gorący, upalny 
grzmot 

huragan 
komunikat o pogodzie 
lód 

mgła 

mokry 

mróz 

odpływ morza 
parno 
pochmurno 
poryw wiatru 
powietrze 
prognoza pogody 
przypływ morza 
siła wiatru 
słonecznie 


Vidljivost iznosi samo dvadeset 
mętara / manje od 50 mętara. 


Potrebni su lanci za snijeg. 


tiho 
munja 

oblak 

toplo 

kiša 

kišovito 

val vrućjne 

vruć 

grmljavina 

bura 

izvješće o vręmenu 


sparno 

oblaćno 

udar vjetra 

zrak 

prognoza vremena 
plima 

jaćjna vjetra 
sunćano 
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słońce 

śnieg 
temperatura 
ulewa 

upał 

wiatr 

zimny 

zmienna (pogoda) 


beżowy 

biały 
brązowy 
czarny 
czerwony 
fioletowy 
jednobarwny 
kolorowy 
liliowy 
niebieski 
pomarańczowy 
różowy 
srebrny 

szary 
turkusowy 
zielony 

złoty 

żółty 


ciemno... 
jasno... 


sunce 
snijeg 
temperatura 
pljusak 
vrućina 
vjetar 
hladan 
promijęnijivo 


Kolory 


beż 

bijeli 
smedi 

crni 

crveni 
ljybićasti 
jednobojni 
obojeni 
ljybičasti, lila 
plavi 
narančasti 
ružičasti 
srębreni 
sivi 

tirkizni 
zęleni 
zlatni 

žuti 


tamno. 
svijętlo... 


Formy powitania i przedstawiania 
Pożegnania 


Zwroty grzecznościowe 
Prośby i podziękowania 
Przepraszanie 

Życzenia 


Opinie i uczucia 
Dane osobowe 
Spotkania 


Trudności w porozumiewaniu się 


26 
28 


28 
28 
29 
30 


30 
31 
32 
33 


MIĘDZY LUDZMI 


26 Między ludźmi Między ludźmi PA 
Formy powitania i przedstawiania ZEŃ REA 
Dzień dobry! (dosł. Dobre Dobro jutro! moja córka. moja kći. 
rano — używa się f 
mój brat. moj brat. 


do godz. 9.00) 
Dzień dobry! 
Dobry wieczór! 
Cześć! 
Jak panu/pani na imię? 
Jak się nazywasz? 
Nazywam się .. 
Miło mi! Cieszę się! 
Pozwoli panypani, 
że przedstawię? 
To jest ... 

pani X. 

panna X. 

pan X. 

mój mąż. 


moja żona. 


Dobar dan! 

Dobra večer! 

Zdravo! / Bok! 

Kako Vam je ime, molim? 
Kako se zoveś? 

Zovem se ... 


Drago mi je! 


Dopustite da Vas upoznam. 


To je ... 
gospoda X. 
gospodica X. 
gospodin X. 
moj muż. 


moja supruga. 


moja siostra. 

mój przyjaciel. 

moja przyjaciółka 
Jak leci? (Co słychać?) 


Jak się pan/pani ma/ 
miewa?/Jak się masz? 


Dziękuję. A panvpani/ty? 


Skąd pan/pani jest (przy- 
jechał/-a)?/Skąd jesteś 
(przyjechałaś/-teś)? 


Jestem z .. 

Czy długo jest już pan/pani 
tutaj? Czy długo tu jesteś? 
Jestem tu od. 


Do kiedy pan/pani zostaje?/ 
Do kiedy zostajesz? 


Czy jest pan/pani tutaj po 
raz pierwszy?/Czy jesteś tu 
po raz pierwszy? 


moja sestra. 
moj prijatelj. 
moja prijateljica. 
Kako je? 


Kako ste / si? 


Hvala. A Vi / ti? 
Ọdakle ste / si? 


Ja sam iz ... 


Da li ste / Da li si već dugo ovdje? 


Ja sam ovdje od ... 


Dokada ostajete / ostajeś? 


Jeste / Jesi li ovdje prvi put? 


28 Między ludźmi Między ludźmi __29 
Pożegnania Nie, dziękuję. Ne, hvala. 
O ==" Przepraszam, czy może mi Molim Vas możete li mi pomoći? 
Do widzenia! Do vidęnja! panpani pomóc? 


Do zobaczenia wkrótce! 


Na razie! Do zobaczenia 
później! 


Do jutra! 
Dobranoc! 

Cześć! Serwus! 
Szczęśliwej drogi! 


Proszę pozdrowić.../ 
Pozdrów... 


Zwroty grzecznościowe 


Do skorog videnia! 


Do kasnije! 


Do sutra! 

Laku noć! 

Adio! Bok! Zdravo! 
Sretan put! 


Pęzdravite / Pozdravi ... 


Prośby i podziękowania 


Proszę. 


Tak, proszę. 


Molim. 


Da, molim. 


Dziękuję. 
Dziękuję, bardzo chętnie. 


To bardzo uprzejme, 
dziękuję. 


Bardzo dziękuję za 
pana/pani pomoc/wysiłek. 


Bardzo proszę./Bardzo 
chętnie. 


Przepraszanie 


Proszę wybaczyć!/ 
Przepraszam. 


Przykro mi 
Nie tak myślałem/-łam. 
Szkoda! 


To niestety nie jest 
możliwe. 


Hvala. 

Hvala, vrlo rado. 

To je ljubazno, hvala. 

Hvala lijępa za Vašu pomoć / Vaš 
trud. 


Molim lijẹpo. / Vrlo rado. 


Oprostite! / Pardon! 


Žao mi je. 
Nisam tako mislio (mislila f). 
Šteta! 


To ną žalost nije moguće. 
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Życzenia 


Serdeczne życzenia. 
(Serdecznie gratuluję!) 


Wszystkiego najlepszego 
z okazji urodzin! 


Wielu sukcesów! 
Powodzenia! 


Dużo szczęścia! 


Szybkiego powrotu do 
zdrowia! 


Srdačno ćestitam! 


Sve najbolje za rodendan! 


Mnogo uspjeha! 


Mnogo sreće! 


Dobar oporavak! 


Opinie i uczucia 


To mi się (nie) podoba. 
Wolałbym/-tabym 
Najchętniej bym... 

Z przyjemnością 
Świetnie! Wspaniale! 


Nie mam na to ochoty. 


To mi se (ne) svida. 
Radije bih htio (htjela f)... 
Najradije bih ... 

Sa zadovoljstvom. 
Ọdlično! 


Nemam volje za to. 


Nie. Nie chcę. 

To nie wchodzi w rachubę 
W żadnym wypadku. 
Jeszcze nie wiem. 

Być może. 


Prawdopodobnie. 


Neću. 

To ne dolazi u obzir. 
Ni u kom slyćaju. 
Joś ne znam. 
Możda. 


Vjerojatno. 


Dane osobowe 


lle ma pan/pani lat?/lle 
masz lat? 


Mam trzydzieści dziewięć 
Kim panypani jest 

z zawodu?/Kim jesteś 

z zawodu? 

Jestem... 


Pracuję w... 


Jestem emerytem/-ką 


Jeszcze chodzę do szkoły. 


Koliko imate / imaš godina? 


Imam tridesetdevet. 


Što ste / si po zanimanju? 


Ja sam ... 
Radim kod ... 


Ja sam umirovljenik / -nica, 
penzioner / -ka. 


Idem još u školu. 
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Jestem studentem/-ką. Ja sam student / -ica. Czy jest pan żonaty?/Czy Jeste li ożenjeni / udati? 


» jest pani zamężna? 
Gdzie/Co pan/pani studiuje/ Gdje / Što studirate / studiraš? ) 


studiujesz? Czy masz chłopaka?/ Imaš li momka / djęvojku? 


dziewczynę? 
Studiuję... w Krakowie. Studiram ... u Krakovu. 


Czy możemy się znowu Mogu li Vas / te opet vidjeti? 


Jakie ma pan/pani hobby? Kakve hobije imate / imaš? zobaczyć? (spotkać?) 


Jakie masz hobby? 
Dziękuję za miły wieczór. Hvala lijępa za ugodnu večer. 


Proszę mnie zostawić Pustite me na miru, molim Vas! 
w spokoju! 
Spotkania Spadaj! Spływaj! Zjeżdżaj!  Odbij! Nosi se! Briši! 
Czy ma pan/pani/Czy masz  Imate / Imaš li već neki plan zą Dość już tego! Sad je dosta! 
już jakieś plany na jutro? sutra? 
Czy pójdziemy tam razem? Hoćemo li poći zajedno tamo? 
Czy pójdziemy gdzieś Hoćemo li veżęras zajedno izaći? iii : z 
razem dziś wieczorem? Trudności w porozumiewaniu się 
Czy mogę zaprosić Smijem li Vas / te pozvati na rućak/ Proszę? (Słucham?) Molim? 
pana/panią/cię večeru? 
na obiad/kolację? Nie rozumiem pana/pani. Ne razumijem Vas. Molim Vas 
Proszę powtórzyć. ponovite. 
Kiedy się spotkamy? Kada ćemo se naći? 
. Proszę mówić trochę Molim govorite malo polakże / 
Spotkajmy się Nadimo se u devet sati ... wolniej/głośniej glasnije. 
o dziewiątej ... 
3 Rozumiem. Razumijem. 
przed kinem pred kinom. 
w kawiarni. u kavani. 
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Czy mówi pan/pani/Czy 


mówisz po. 
polsku? 


niemiecku? 


angielsku? 

chorwacku? 
Mówię trochę po.. 
Co to znaczy? 


Proszę mi to napisać 


Govorite li / Govoriś li ... 


poljski? 
njemački? 
engleski? 
hrvatski? 


Govorim samo malo ... 


Što to znači? 


Pytanie o drogę 
Określanie miejsca 
Opis drogi 


Na przejściu granicznym 
Kontrola paszportowa 
Kontrola celna 


Podróż samochodem 
Na stacji benzynowej 
Parkowanie 

Awaria 

W warsztacie 

Wypadek drogowy 
czanie samochodu, 
motocykla, roweru 


Podróż samolotem 


Podróż pociągiem 
Kupowanie biletów 
Na dworcu 

W pociągu 


Podróż statkiem 
Informacja 
Na pokladzie 


Środki komunikacji miejskiej 
Taksówka 


Pieszo 
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Pytanie o drogę 


Określanie miejsca 


na lewo lijęvo 

na prawo desno 
prosto ravno 
przed ispred 
za, spoza iza 

obok kraj, uz 
naprzeciwko nasuprot 
tutaj ovdje 
tam tamo 
blisko blizu 
daleko dalęko 
w u, kod 
do do, u 
światła sęmafor 
ulica, droga ulica, cesta 
skrzyżowanie kriżanje 
zakręt zavoj 
Opis drogi 


Przepraszam, którędy się 
idzie do...? 


Oprostite, molim, kuda se ide u ...? 


Cały czas prosto, aż do... Samo ravno do ... 


Potem .. 
na światłach 
na następnym rogu 


proszę skręcić w lewo/ 
w prawo. 


Proszę się kierować dro- 
gowskazami 


Jak to jest daleko? 


Przepraszam, czy to jest 
droga do...? 


Źle pan/pani poszedł/ 
poszła 


Musi pan/pani wrócić do... 


Onda ... 
kod sęmafora 
na slijędećem uglu 


skrenite lijevo / desno. 


Slijędite putokaze. 


Koliko je to daleko? 


Molim Vas je li ovo cesta za ... 


Krivo ste pośli. 


Meorate se vratiti do ... 


Na przejściu granicznym 


Kontrola paszportowa 
Proszę pana/pani paszport! Molim Vašu putovnicu! 


Czy ma pan/pani wizę? 


Czy mogę tutaj dostać 
wizę? 


Imate li vizu? 


Mogu li ovdje dobiti vizu? 
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Kontrola celna 


Czy zgłasza pan/pani coś = Imate li nešto za prijąviti? 
do oclenia? 


Proszę skręcić na prawo/ _ Skrenite molim Vas desno / lijęvo. 
na lewo. 


Proszę otworzyć bagażnik? Molim Vas otvorite prtljažnik / ovaj 


tẹ walizkę. kovčeg. 

Czy za to muszę płacić cło? Moram li za ovo pla carinu? 

cło carina 

data urodzenia datum rođenja 

dowód osobisty osobna iskaznica 

imię ime 

kontrola paszportowa kontrola putọvnica / pasoša 

miejsce urodzenia mjesto rodęnja 

miejsce zamieszkania prebivaliste 

międzynarodowe świadectwo međunarodna pętvrda 
szczepienia o cijępljenju 

nazwisko pręzime 

nazwisko panieńskie djevojaćko pręzime 

obowiązkowo podlega obavezno se carini 
ocleniu 

obywatelstwo državljanstvo 

oplaty celne carinske pristojbe 

paszport putovnica, pasoš 

polisa ubezpieczeniowa zęlena karta osiguranja 
(pot. zielona karta) 

prawo jazdy vọzačka dọzvola 


przejście graniczne granični prijelaz 
stan cywilny bračno stanje 
kawaler, panna neożenjen, nęudata 
(nieżonaty, niezamężna) 
wdowiec, wdowa udọvac, udọvica 
żonaty, mężatka ożenjen, udata 
ważny, obowiązujący vażeći 
wiza viza 
wjazd do kraju ulazak u zemlju 
wyjazd z kraju jzlazak iz zemlje 


znak rozpoznawczy państwa oznaka države 
zwolniony z opłat celnych oslobęden carine 


Podróż samochodem 


Na stacji benzynowej > zobacz także: W warsztacie 


Proszę mi powiedzieć, Molim Vas gdje je najbliża bęnzins- 
gdzie jest najbliższa stacja ka stanica? 
benzynowa. 
Poproszę... litrów... Molim ... litara ... 
zwykłej benzyny. obićnog benzina. 
(niskooktanowej) 
benzyny super. supera. 
(wysokooktanowej) 
oleju napędowego. dizela. 
mieszanki. mjęśavine. 
bezołowiowej./ bez olova / od ... oktana. 
„oktanowej. 
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Poproszę benzyny super za Molim supera za dvjesto kuna. 


dwieście kun. 
Proszę zatankować. 


Proszę sprawdzić poziom 
oleju 


Poproszę mapę samo- 
chodową tej okolicy. 


Przepraszam, gdzie są 
toalety (WC)? 


Parkowanie 


Czy jest tu w pobliżu 
możliwość zaparkowania 
samochodu? 


Czy to jest parking 
strzeżony? 


Jak długo mogę tu 
parkować? 


Ile wynosi opłata 
parkingowa za godzinę? 


Czy garaż jest otwarty 
przez całą noc? 


Napunite, molim. 


Molim Vas provjerite nivo ulja. 


Molim Vas jednu auto-kartu ọvoga 
kraja. 


Molim, gdje su zahodi / je WC 
(wym. ve-ce)? 


Ima li u blizini mogućnosti za 
parkiranje? 


Da li je parkiralište čuvano? 
Kọliko dugo mogu ovdje parkirati? 
Kolika je pristojba za parkiranje na 


sat? 


Je li garaža ọtvorena cijęlu noć? 


Awaria 


Samochód mi się zepsuł. 
(Mam awarię.) 


Pękła opona. 


Gdzie jest w pobliżu jakiś 
warsztat? 


Proszę zatelefonować po 
pomoc drogową. 


Bardzo proszę, czy mógłby 
pan/mogłaby pani przysłać 
mechanika/samochód holu- 
Jacy 


Czy może mnie pan/pani 
poratować benzyną? 


Czy może mi pan/pani 
pomóc zmienić koło? 


Czy może mnie pan/pani 
podwieżć do najbliższego 
warsztatu? 


Imam kvar (pot.) defekt. 


Pukla je guma. 

Gdje ima u blizini neka radiọnica? 
Molim Vas telefọnirajte službi 
pomoći na cesti, 


Molim Vas, da li biste mi pọslali 
mehaničara / vučno vozilo? 


Możete li mi pomoći s malo 
benzina? 


Możete li mi pomoći da promijenim 
gumu? 


Da li biste me povezli do najbliże 
radionice? 
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W warsztacie 


Mój samochód nie chce 
zapalić 


Coś jest nie w porządku 
z silnikiem. 


„.. jest/są zepsuty/-e. 


Z samochodu wycieka olej. 


Czy może pan/pani 
zobaczyć? 


Proszę naprawić tylko to, 
co konieczne (najpilniej- 
sze). 


Kiedy samochód/motocyki 
będzie gotowy? 


Ile to będzie kosztowało? 


Moja se kola ne daju upaliti. 


Nešto nije u redu s motorom. 


... je / su u kvaru. 
Kola gube ulje. 
Możete li pogledati? 


Molim Vas pọpravite samo 
najnužnije. 


Kada će biti gọtova kola / gotov 
motocikl? 


Koliko će stajati? 


Wypadek drogowy 


Zdarzył się wypadek. Dogodila se nesreća. 


Proszę szybko wezwać... Molim Vas pozovite brzo ... 
pogotowie ratunkowe. vozilo hitne pomoći. 
policję. policiju. 
straż pożarną. vatrogasce. 

Czy ma pan/pani opatrunki? Imate li pribor za previjanje? 


To była pana/pani wina. Bila je Vaša krivica. 


Nie przestrzegał/-a 
pan/pani pierwszeństwa 


Niste pązili na prednost. 


przejazdu. 
Zmienił/-a pan/pani pas Promijenili ste prometni trak bez 
ruchu bez włączenia žmiganja. 
kierunkowskazu. 
Jechał/-a panpani... Vọzili ste ... 
za szybko. prębrzo. 


przez skrzyżowanie na 
czerwonym świetle. 


pri crvenom preko križanja. 
Proszę mi podać pana/pani Dajte mi, molim Vas, Vaše ime 
imię, nazwisko i adres. i adręsu. 


Dziękuję bardzo za 
pana/pani pomoc. 


Hvala lijępa na Vašoj pomoći. 


C 
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automatyczna skrzynia automatski mjenjač 
W Chorwacji największe dopuszczalne prędkości wynoszą: na biegów 
autostradzie 120 km/h, na drodze szybkiego ruchu 100 km/h, na autostopowicz autostoper 
innych drogach 80 km/h, w terenie zabudowanym 60 km/h. autostrada auto-cesta 
awaria, usterka, defekt kvar 
bagażnik prtljažnik 
Wi š A bieg brzina, hod 
ypożyczanie samochodu, motocykla, roweru bieg wsteczny brzina za vožnju unatrag, 
(pot.) rikverc 
Chciatbym/-łabym Htio (Htjela f) bih za ... dana / jedan pierwszy bieg prva brzina 
wypożyczyć na...dni/ tjedan unajmiti ... wolny bieg prazan hod 
„. tydzień... chłodnica hladnjak 
amea iie ciężarówka kamion 
d dętka zraćnica, (pot.) ślauh 
samochód terenowy. (tęrenska) kola. pokumenty BIODER 
droga krajowa, drugorzędna sporedna cesta 
motocykl. motor, motocikl. droga szybkiego ruchu brza cesta 
drogowskaz putokaz 
skuter. skuter. filtr powietrza proćistać (pot. filtar) zraka 
= jrzywna, mandat loba 
FRENE, bicikl. riie kočnica 
lle wynosi dzienny/tygod- = Kęliko iznosi dnevni / tjedni paużal?  pomulec ręczny o ruenakoéniea 
«niowy ryczałt? j holować, odholować vući, odvući 
kabel rozruchowy pomoćni kabel za start 
lle wynosi opłata za prze-  Koliko tražite po pređenom kilome- | Kanister bẹnzinska kanta 
jechany kilometr? tru? i kask ochronny kaciga 
kierunkowskaz, (pot.) migacz pokazjvać smjera, (pot.) žmįgavac 
Czy samochód ma Je li vọzilo osigurano punim kas- klakson siręna 
autocasco? kom? kluczyk do stacyjki kljuć za paljenje 
Czy można oddać Je li moguće prędati vęzilo u ...? SR zapasowe R an Jtotak 
simochadikyć kontrola radarowa radarska kontręla 
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korek (na drodze) 

linka holownicza 

lusterko wsteczne 

łatki do opon 

mapa samochodowa 

moped 

motel 

napęd na wszystkie koła 

objazd 

olej 

opłata za przejazd autostradą 

opona 

opona samochodowa 

opony zimowe 

otwierany dach 

parking 

parking wielokondygnacyjny 

parkometr 

pas bezpieczeństwa 

pedał gazu 

pełne ubezpieczenie, 
autocasco 

płyn hamulcowy 

płyn przeciwmrożny 

podnośnik, lewarek 

podróżować autostopem 

pojazd holujący 

pokrywa silnika, maska 

polisa ubezpieczeniowa 
(pot. zielona karta) 

pomoc drogowa 


zastoj 

uže za vuču 

vọzačko oględalo, retrovizor 
pribor za krpanie 
auto-karta 

moped 

motel 

pogon na sve kotaće 
zaobilaznica 

ulje 

cestarina 

vanjska guma 
auto-guma 

zimske gume 
pokretni krov 
parkiralište 

javna garąża 
parkirni sat 
sigyrnosni pojas 
papučica / (pot.) pedąla gasa 
puni kasko 


tekućina za kočnice 
antifriz 

dizalica za kola 
putovati auto-stopom 
kola za vuču 

pọklopac motora 
zęlena karta osiguranja 


služba za pomoć na cesti 


pomoc drogowa (holowanie) vučna służba 


pompa, kompresor 
prawo jazdy 
prądnica, alternator 
przebita opona 
przednia szyba samochodu 
przyczepa 
reflektor 
rower 
rower górski 
wyścigówka 
rozrusznik 
rura wydechowa 
silnik 
skrzynia biegów 
sprzęgło 
stacja benzynowa 
ścieżka rowerowa 
światła stopu 
światło awaryjne 
światło mijania 
światło pozycyjne 
światło szosowe 
świeca zapłonowe 
tablica rejestracyjna 
tarcza do parkowania, 
karta parkingowa 
telefon alarmowy 
na autostradzie 
trójkąt ostrzegawczy 


zraćna pumpa 
vozaćka dęzvola 


ispuhana guma 
vjętrobran 
prikolica 
reflektor, far 


mountain bike 
trkaći bicikl 
pokrętać 
ispuśnik, auspuh 
motor 

mjenjač 

spojka, kvačilo 
bẹnzinska pumpa 
staza za bicikle 
stop-svjetla 
svjetlo upozoręnja 
oboreno svjetlo 
pozicijsko svjetlo 
dugo svjetlo 
svjęćica 
ręgistarska pločica; (pot.) tąblica 
disk za parkiranje 


S.O.S. telefon 


signalni trokut 


l-l mmmmmamnnaznaeze: 
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ubezpieczenie częściowe, 
niepełne 
uruchamianie 
(pot. zapalanie) silnika 
urządzenie alarmowe 
usterka, defekt 
warsztat 
wkręt, śruba 
woda do chłodzenia 
wsteczne światło 
wycieraczka przedniej szyby 
wymiana oleju 
zbiornik (pot.) bak 


djęlomićni kasko 
paljenje 


alarmni uređaj 
kvar 

radiọnica 

vijak 

voda za hląđenje 
stražnje svjetlo 
brisač vjętrobrana 
prọmjena ulja 
rezervoar, spremnik 


zderzak ọdbojnik, branik 
zwarcie kratki spoj 

Podróż samolotem 
Rezerwacja 


Kiedy odlatuje następny 
samolot do ...? 


Czy są jeszcze wolne 
miejsca? 


Chciałbym/-labym zarezer- 
wować lot w jedną stronę 
do ... 


Chciałbym/-łabym zarezer- 
wować lot powrotny do ... 


n i uKMECCKNNNNNNN "> 


Kada polazi slijędeći zrąkoplow 
(avion) za 


Ima li još slọbodnih mjesta? 


Htio (Htjela f) bih rezervirati let 
u jednom smjeru za ... 


Htio (Htjela f) bih rezervirati pọvrat- 
ni let za ... 


lle kosztuje lot klasą 
turystyczną/pierwszą klasą? 


Chciałbymy-tabym anu- 
lować ten lot. 


Chciałbym/-labym zmienić 
rezerwację. 


Na lotnisku 


Gdzie się znajduje okienko 
linii lotniczych... 


Gdzie jest informacja/ 


poczekalnia? 


Czy mogę to zabrać jako 
bagaż podróżny? 


Przylot 


Mój bagaż zaginął. 


Moja walizka została 
uszkodzona. 


Skąd odjeżdża autobus 
do ...? 


Koliko stoji let u turističkom / 
prvom razredu? 


Htio (Htjela f) bih otkazati ovaj let. 


Htio (Htjela f) bih promijęniti ovaj 
let. 


Gdje se nalazi šalter zrakoplovne 
tvrtke / kompanije ...? 


Gdje je šalter za informacije / 
čekaonica? 


Mogu li ovo pọnijeti kao ručnu 
prtljagu? 


Moja se prtljaga izgubila. 


Moj je kovčeg oštećen. 


Ọdakle polazi autobus za ...? 
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> zob. także: Podróż pociągiem 


anulować 

autobus lotniskowy 
bagaż 

czas przylotu/wylotu 
kamizelka ratunkowa 
karta pokładowa 
kontrola bezpieczeństwa 
lądowanie 
lądowanie awaryjne 
linie lotnicze 

lot 

lot bezpośredni 

lot krajowy 

lot zagraniczny 
lotnisko, port lotniczy 
miejsce przy oknie 
międzylądowanie 
niepalący pl 
odprawa bagażu 
opłata lotniskowa 
opóźnienie 

palący pl 

podróżny, pasażer 
połączenie 

przejście, korytarz 
przylot/przyjazd 
samolot 

sklep wolnocłowy 


steward/stewardesa 


otkazati 

aerodromski autobus 
prtljaga 

vrijęme dolaska / odlaska 
prsluk za spasąvanje 
karta za ukrcaj 

kontrola sigurnosti 
slijętanje 

prinudno slijętanje 
zrąkoplovna (avionska) tvrtka 
let 

direktni let 

tyzemni let 

inozemni let 

aerodrom, zračna luka 
sjędalo uz prozor 
meduslijętanje 

nepušąči 

ọỌtprema prtljage 
aerodromska taksa / pristojba 
zakaśnjęnje 

pušąči 

putnik 

veza 

hodnik 

dọlazak 

zrakoplov / avion 
bẹscarinska trgovina, 
(pot.) djuti fri šop 
stjuard / stjuardęsa 


taryfa ubezpieczeniowa 

trep awaryjny 

wózek bagażowy 

wydawanie bagażu 

wyjście awaryjne 

wyjście do samolotu 

wylot planowy 

wylot/odjazd 

zgłosić się do odprawy, 
odprawić się 

zmienić rezerwację 


taksa na sigurnost leta 
tobogan za spasavanje 
kolica za kofere 
izdąvanje prtljage 
izlaz za nuždu 

gat 

rędovno polijętanje 
polazak 

čekirati se 


promijęniti rezervaciju 


Podróż pociągiem 


Kupowanie biletów 


Í Poproszę bilet drugiej/pier- 


wszej klasy do ... 


Poproszę dwa bilety 
powrotne do ... 


Czy są zniżki dla dzieci/ 
studentów? 


Poproszę jedną miejscówkę 
na pociąg o godzinie 
do ... 


Chciałbym/-labym jedno 
miejsce w kuszetce/wago- 
nie sypialnym. 


Molim jednu kartu drugog / prvog 
razreda za ... 


Molim dvije povratne za ... 


Ima li pọpusta za djecu / studente? 


Molim jednu rezervaciju za vlak 
u... sati za ... 


Htio (Htjela f) bih jedno mjesto 
u kużet-kolima / spąvaćim kolima. 
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Czy jest pociąg do prze- 
wozu samochodów do...? 


Czy o godzinie... mam 
połączenie z.../połączenie 
na prom? 


Gdzie muszę się przesiąść?/ 
Czy muszę się przesiadać? 


Na dworcu 


Chciałbym/-łabym nadać tę 
walizkę na bagaż. 


Gdzie mogę nadać rower? 


Z którego toru odjeżdża 
pociąg do ....? 


Pociąg numer... z... jest 
opóźniony dziesięć minut. 


W pociągu 


Przepraszam, czy to 
miejsce jest jeszcze wolne? 


Przepraszam, czy może mi 
pan/pani pomóc? 


Ima li neki auto-vlak za ...? 


Imam li u 
trajekt? 


-.. vezu za ... / vezu na 


Gdje moram / Moram li presjedati? 


Htio (Htjela f) bih prędati ovaj 
kovčeg kao ọsobnu prtljagu. 


Gdje mogu prędati bicikl? 
S kojeg kọlosijeka pọlazi vlak za ...? 


Vlak broj ... iz ... kasni deset 
minuta. 


Oprostite, je li to mjesto joś 
slębodno? 


Molim Vas możete li mi pomoći? 


Czy mogę otworzyć 
zamknąć okno? 


Przepraszam, to jest moje 
miejsce. Mam miejscówkę. 


Smijem li otvoriti / zatvoriti prozor? 


Oprostite, to je moje mjesto. Imam 
rezervaciju. 


> zob. także: Podróż samolotem 


bagaż 

bilet 

bilet dla dziecka 

bilet powrotny 

cena biletu 

czas odjazdu/przyjazdu 

dopłata 

dworzec główny 

dworzec kolejowy 

hamulec bezpieczeństwa 

kasa biletowa 

kontrola biletów 

korytarz 

kwit bagażowy 

miejsce przy oknie 

miejscówka 

międzynarodowy karnet 
kolejowy 

numer wagonu 

odjazd 

okienko odprawy bagażowej 

pobyt 

pociąg 


prtljaga 

vozna karta 

djećja karta 

povratna karta 

vozna cijena 

vrijęme odlaska / dolaska 
nądoplata 

glavni kolodvor 
kolodvor, żęljeznićka postaja 
sigurnosna koćnica 
šalter za prodaju karata 
kontrola voznih kąarata 
hodnik 

priznanica za prtljagu 
mjesto uz prozor 
rezervącija za mjesto 
Interrail 


broj vagọna 
ọdlazak 

šalter za prtljągu 
zadrżąvanje 

vlak 
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pociąg z wagonami auto-vlak = "RE 

przewożącymi samochody Kiedy przybijemy do ...? Kada pristajemo u | 

oczekalı čekaqni ó r | 
kieschowalńie EAN Been Jak długo zatrzymujemy się Koliko se zadržavamo u ...? | 
przedział ọdjeljak, (pot.) kupe "ią | 
Rai Se Mepa EMI c a RE Poproszę jeden bilet na Molim jednu brodsku kartu do ... | 

statek do... 

przyjazd dolazak | 
przyjechać stići, doći pierwszej klasy prve klase | 
rezerwacja, rezerwowanie rezerviranje 
rozkład jazdy red vožnje klasy turystycznej turističke klase [i 
toaleta, ubikacja let, zahı A > i 
RAGE Kaki manod kabinę jednoosobową jednokrevetnu kabjnu | 
umyalnia umivagnica kabinę dwuosobową dvokrevetnu kabinu | 
wagon bez przedziałów vagon bez odjeljaka 3 | 
wagon restauracyjny vagon-restęran Chciałbym/-łabym jeden Htio (Htjela f) bih jednu kartu za f 
wejść ući bilet na wycieczkę po kružno putovanje u ... sati. | 
wolny slębodan morzu o... godzinie. i 
wysiadać, wysiąść silaziti, sići I| 
zdążyć stići | 

Ę n | 
zniżka popust Na pokładzie 


Gdzie jest jadalnia/salon? Gdje je blagovaonica / salon? 


| 
Podróż statkiem || Nie czuję się dobrze. Ne osjećam se dobro. 
Proszę zawołać lekarza Molim Vas pozovite brodskog | 
p ! lijęćnika! 

Informacja kao wego! Je 

Proszę dać mi jakiś środek Molim Vas neko sredstvo protiv | 
Kiedy odpływa następny Kada polazi slijędeći brod / trajekt przeciwko chorobie morske bolesti. | 
statek/prom do ...? za ...? morskiej. | 


Jak długo trwa przejazd Koliko traje prijęvoz? | 
(podróż)? | 


| ŚR 
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> zob. także: Podróż samolotem, Podróż pociągiem 


bilet 

brzeg 

cierpiący na chorobę morską 
fale 

kabina 

kamizelka ratunkowa 
kapitan 

koło ratunkowe 
kurs 

latarnia morska 

ląd 

łódka ratunkowa 
nabrzeże 

parowiec 
poduszkowiec 
pokład 

port 

prom 

przybić do 
rezerwacja 

wodolot 

wycieczka na ląd 
wycieczka po morzu 


vozna karta 

obala 

bolestan od morske bolesti 
valovi m pl 

kabina 

prsluk za spasąvanje 
kapętan 

pojas za spasąvanje 

kurs 


čamac za spasąvanje 
kej 

parobrod 

hidrogliser, lębdjelica 
paluba 

luka 

trajekt 

pristati u 

rezervacija, prędbiljeżba 
hidrogliser 

izlet na kopno 
kružno putovanje 


Środki komunikacji miejskiej 


Przepraszam, gdzie jest 
najbliższy... 


przystanek autobusowy? 
przystanek tramwajowy? 
Która linia jeździ do...? 


Czy to jest właściwy auto- 
bus do ...? 


Ile to przystanków? 


Gdzie muszę wysiąść/prze- 
siąść się? 


Proszę mi powiedzieć kiedy 
muszę wysiąść. 


Poproszę bilet do 


Molim Vas gdje je najbliža ... 


autobusna stanica? 


tramvajska stanica? 


Koja linija vozi do . 


Je li to pravi autobus za ...? 


Koliko je to stanica? 


Gdje moram sići / pręsjedati? 


Molim Vas ręcite mi kad moram 


sići? 


Molim jednu kartu do ... 


58 W podróży W podróży 59 
Taksówka Pierwsza/Druga ulica Prva/Druga ulica lijęvo / desno. 
w lewo/w prawo. 
Gdzie jest najbliższy postój Gdje je najbliže taksi-stajaliste? Przejdzie pan/pani most/ Pređite most / trg / ulicu. 
taksówek? / uli 
plac/ ulicę. 
Na dworzec. Na kolodvor. Potem proszę zapytać Onda pitajte joś jednom. 
Do hotelu... U hotel ... R” 
Na ulicę.. Daik Nie może pan/pani Ne możete pogrijęśiti. 
X zabłądzić. 
Do..., proszę. Do ..., molim. F ; $ ame 
Może pan/pani pojechać... Możete ići ... 
Ile kosztuje kurs do...? Koliko stoji do ...? 
H autobusem. autobusom. 
Proszę się zatrzymać tutaj. Stanite ovdje, molim. P 
tramwajem. tramvajem. 
To dla pana/pani. Ovo je za Vas. 
autobus autobus 


Przepraszam, gdzie jest...? 
Przykro mi, ale nie wiem. 
Bardzo blisko. 


Proszę pójść prosto/ 
na lewo/na prawo 


Pieszo 


Molim Vas, gdje je ...? 
Žalim, to ne znam. 
Vrlo je blizu. 


Podite ravno / lijęvo / desno. 


autobus miejski 
autobus międzymiastowy 
automat biletowy 
bilet 

bilet całodzienny 

bilet tygodniowy 
cena biletu 

cena umowna 

cena za kilometr 
centrum miasta 

dom 

dworzec autobusowy 
dzielnica miasta 


gradski autobus 
medugradski autobus 
automat za vozne karte 
vozna karta 

dnevna karta 

tjedna karta 

vozna cijęna 
pauśalna cijena 
cijęna po kilometru 
centar grada 

kuća, dom 

autobusni kolodvor 
dio grada 
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główna ulica 
kasownik biletów 
kierunek 

kolej miejska 
kolejka zębata 
konduktor 
kontroler 
napiwek 

numer domu 
odjazd 

park 

pociąg podmiejski 
pokwitowanie 
postój taksówek 
przedmieście 
przystanek 
przystanek końcowy 
rozkład jazdy 
skasować 

stać 

strefa ruchu pieszego 
taksówkarz 
tramwaj 

trolejbus 

ulica 

wejść, wsiąść 


glavna ulica 
poniśtąavać voznih kąrata 
pravac 

gradska żęljeznica 
zupćasta żęljeznica 
kondukter 
kontrolor 
nąpojnica, (pot.) tringelt, baksiś 
kućni broj 

polazak 

park 

mjesni vlak 
priznanica 
taksi-stajaliśte 
prędgrade 
stajaliśte, postaja 
posljednja pęstaja 
red vożnje 
poniśtiti 

stati 

pięsaćka zona 
taksist 

tramvaj 

trolejbus 

ulica 

ući 
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Podobnie jak w innych krajach śródziemnomorskich także 

i w Chorwacji podejście do dzieci jest serdeczne i bezpośrednie. 
Chorwackie dzieci są ciekawe i otwarte i, mimo trudności w po- 
rozumiewaniu się, chętnie przyjmują inne dzieci do wspólnej za- 
bawy. W restauracjach i hotelach podawane są porcje dziecięce 
i stosowane zniżki dla dzieci. 


Przydatne zwroty 


Czy jest tu plac zabaw dla 
dzieci? 


Ima li ovdje dječje igralište? 


Czy istnieje możliwość Ima li ovdje mogućnost zbrinjavan- 


załatwienia opieki nad ja djece? 
dziećmi? 
Od ilu lat? Od koliko gọdina? 


Czy zna pan/pani kogoś, 
kto mógłby zająć się dziećmi 
(popilnować dzieci)? 


Poznajete li nekoga tko nam može 
pričuvati djecu ? 


Czy są imprezy dla dzieci? Ima li priredbi za djecu? 


Czy jest zniżka dla dzieci? Įmate li popust za djecu ? 


Gdzie się znajduje następ- 
ny sklep z zabawkami? 


Gdje se nalazi slijedeća prọdavaoni- 
ca igračaka ? 


Gdzie mogę kupić pieluszki? Gdje mogu kupiti pęlene ? 


Podróżujemy z dzieckiem. 


Czy możemy dostać 
miejsce z przodu? 


Czy ma pan/pani pas bez- 


pieczeństwa dla dzieci? 


Czy ma panpani kredki 
i papier/kolorowankę dla 
naszego dziecka? 


Czy można wynająć 
dziecięce siedzenia samo- 
chodowe? 


W drodze 


Putujemo sa djętetom. Możemo li 
dobiti mjesto nąprijed? 


Imate li sigurnosni pojas za dijete? 


Imate li bojice i papir / ertanku za 
naše dijete ? 


Iznajmijujete li sjędalice za djecu? 
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W restauracji 


Proszę przynieść dziecięce 
krzesetko. 


Czy są też porcje dziecięce? 


Czy może pan/pani zagrzać 
butelkę dla dziecka? 


Czy jest tu pomieszczenie, 
gdzie można by przewinąć 
dziecko? 


Gdzie mogę nakarmić 
(piersią) dziecko? 


basen dla dzieci 

butelka dla dziecka 

chłopiec 

czapka z daszkiem 

dziewczynka 

fotelik samochodowy 
dla dziecka 

jedzenie dla dzieci 

kolorowanka 

koło do pływania 

krzesełko do roweru dla 
dziecka 

kurs pływania 

łóżeczko dziecięce 

miniklub 


Molim Vas donesite nam djęćju 
stolicu. 


Imate li dječje porcije? 


Molim Vas możete li mi ugrijati 
boćicu? 


Ima li ovdje prostorija za previjanje 
djece? 


Gdje mogu dojiti dijete? 


djęćji bazen 

bọčica 

dječak 

kačket 

djevọjčica 

sjędalo za bebu (za auto), djęčje 
sjędalo (za auto) | 

djęćja hrana 

crtanka 

kolo za plivanje 

djęćje sjędalo (za biciklo) 


kurs plivanja 
djęćji krevet 
miniklub 
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odzież dziecięca 

opiekun/-ka do dzieci 

osłona przeciwsłoneczna 

park rozrywki 

piasek, piaskownica 

pieluszki 

pilnowanie dzieci 

plac zabaw 

podgrzewacz do butelek 

poduszka do siedzenia 
w samochodzie dla 
większego dziecka 


rękawki do nauki pływania 


smoczek 
smoczek do butelki 

stół do przewijania dzieci 
towarzysz zabaw 


| zabawki 
zamek (dosł. baszta) z piasku 


zniżka dla dzieci 


Czy jest tu lekarz dziecięcy 


(pediatra)? 
Moje dziecko ma... 
Jest uczulone na.. 


Coś je (go) użądliło. 


ząaśtita od sunca 

ząbavni park 

pijesak 

pelene 

čuvanje djece 

djęćje igralište 

ijalica za bọčicu 

sjędalo za veće dijete (za auto) 


mišići za plivanje 
duda varalica 
duda za bọčicu 
stalak za pręvijanje 
drug u igri 

igračke 

kula od pjeska 
popust za djecu 


Zdrowie 
Ima li ovdje dječji liječnik? 


Moje dijete ima..... 
Ono je alergično na .... 


Ubolo ga je nešto. 
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> zob. także: Zdrowie 

alergia 

choroba dziecięca 

dietetyczne jedzenie 

grzyb 

odra 

ospa wietrzna 

różyczka 

szkarlatyna, płonica 

szpital dziecięcy 

świadectwo szczepienia 

temperatura 

wysypka 

zapalenie przyusznic, 
(pot. świnka) 


alęrgija 

djęćja bolest 
dijętalna hrana 
gljivice 

ospice 

vodene kozice 
rubegla 

šarlah 

djęćja bolnica 
poturda o cijepljenju 
temperatura 
osip 

ząuśniaci m pl 


W drodze 
Hotele i zakwaterowanie 


Muzea, zabytki, teatr... 
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W Chorwacji tylko niewiele obiektów jest przystosowanych dla 
osób niepetnosprawnych. Począwszy od roku 1998 hotele i sta- 
cje benzynowe muszą być budowane według europejskich stan- 
dardów w tym zakresie. 

Korzystanie z publicznych środków komunikacji jest dla porusza- 
jących się na wózkach prawie niemożliwe, gdyż przejścia 

w tramwajach i autobusach są za wąskie. 

Jednakże dzięki licznym obniżonym krawężnikom w wielu mias- 
tach, szczególnie w śródmieściu (centrum), można na wózkach 
poruszać się bez większych trudności. W tych częściach miasta, 
które nie są dostosowane do jazdy wózkiem, można zawsze 
liczyć na pomoc uczynnych mieszkańców. 

Dla osób na wózkach dostępne są mate miejscowości 
wypoczynkowe na wybrzeżu jak Rovinj, Crkvenica, Poreć oraz 
Vela Luka na wyspie Krk. Miasta te nie są położone na zboczach 
i dlatego możliwe jest swobodne poruszanie się na wózkach 
oraz łatwy jest dojazd na plażę. Miasto Rovinj ma centrum reha- 
bilitacji dla osób niepełnosprawnych wraz z odpowiednio 
wyposażonym hotelem (informacja pod numerem telefonu 00 
385 528 11 011). 

Przejazd promem na niezbyt oddalone wyspy jest również 
możliwy. Dłuższy rejs statkiem, np. Rijeka — Dubrovnik jest jed- 
nak połączony z trudnościami, ponieważ górny pokład jest 
niedostępny z powodu zbyt wąskich przejść (trapów). 

W małej miejscowości Preluk, między Rijeką i Opatiją, w 1998 
roku przystosowano plażę dla osób niepełnosprawnych. Znajduje 
się tam podnośnik (platforma), który umożliwia osobom 
niepełnosprawnym korzystanie z kąpieli. 


Jestem... Ja sam... 


tjelesno nesposoban / invalidna 
osoba / invalid. 


niepełnosprawny/ 
inwalidą 


słabowidzący. siąbowidan. 


nesposoban za họdanje / imam 


niezdolny do chodzeni j 
poteškoće kod hodanja. 


mam trudności z chodze- 
niem. 


Cierpię na stwardnienie Imam multiple sklerozu. 


rozsiane. 


W drodze 


Mogu li moju invalidsku stọlicu na 


Czy mogę mój składany À s 
sklapanje unijeti u avion? 


wózek inwalidzki zabrać 
do samolotu? 


Imaju li na aerodromu invalidska 


Czy na lotnisku mają do n 
kolica na raspolaganju? 


dyspozycji wózki 
inwalidzkie? 


Chciałbymy-labym miejsce Želim sjedište kod prolaza. 


przy przejściu. 


Ima li zahod za invalidne osobe? 


Czy jest tu toaleta dla 
niepetnosprawnych? 
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Czy jest łazienka dla 
niepełnosprawnych? 


Czy ktoś mógłby mi pomóc 
przy przesiadce? 


znajduje się na poziomie 
chodnika? 


Czy są autobusy nisko- 
podłogowe? 


Czy podjazdy na dworce 
kolejowe są dostosowane 
do wózków inwalidzkich? 


Gdzie można wypożyczyć 
samochód inwalidzki z 
ręczną dźwignią gazu? 


Czy można wypożyczyć 
przyczepy kempingowe 
przystosowane do wózków 
inwalidzkich? 


Czy można gdzieś 
wypożyczyć rowery dla 
niepełnosprawnych? 


Ima li umivaonica za invalidne 
osobe? 


Może li mi netko pomoći kod 
presjedanja? 


Da li je ulaz u vagon na nivou 
ploćnika? 


Imate li autobuse sa niskom plat- 
formom? 


Da li su prilazi na kolodvore 
prilagodeni invalidskim kolicima? 


Gdje se może iznajmiti osobno 
vọzilo za invalidne osobe sa 
ručnom komandom. 


Mogu li se iznajmiti kamp - kućice 
koje su prilagođene invalidskim 
kolicima? 


Mogu li se negdje iznajmiti bicikla 
za invalidne osobe? 


Hotele i zakwaterowanie 


Czy może mi pan/pani Možete li mi poslati informacije 
przysłać informację o tym, o tome koji su hoteli pogọdni za 
które hotele są dostosowa- invalidska kolica? 

ne do wózków inwalidz- 

kich? 


Które hotele i pola kempin- Koji su hoteli i kampovi pogodni za 
gowe są odpowiednie dla invalidne osobe? 
niepełnosprawnych? 


Muzea, zabytki, teatr... 


Da li je i za invalidne osobe izlożba 


Czy osoby niepełno- 
pristupna liftom? 


sprawne mogą się dostać 
na wystawę windą? 


Czy są specjalni przewodni- Imate li posebne vodiće za gluhe? 
cy dla niesłyszących? 


Czy są wycieczki z prze- Postoje li vodenja kroz muzej / 


išne prędstave za gluhe / 
slijepe. 


wodnikiem po muzeum” _ kazą 
przedstawienia teatralne 
dla niesłyszących/ 
niewidomych? 
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ambulatoryjny oddział dla 
obłożnie chorych 

amputowany 

automatyczne otwieranie 
drzwi 

bez barier 

bezprogowo 

dostępność 

drzwi automatyczne 

epilepsja/padaczka 

głuchoniemy 

głuchy, niesłyszący 

inwalida o podwyższonym 
stopniu niepetnosprawności 

język migowy 

kierownica z rączką 

kula 

laska dla niewidomych 

legitymacja inwalidzka 

niedosłyszący/głuchy 

niemy 

niepetnosprawność fizyczna 

niepełnosprawny na wózku 
inwalidzkim 

obłożnie chory 

opiekunowie niepetno- 
sprawnych 

osoba towarzysząca 

osoba z uszkodzonym 
wzrokiem 

osoby z uszkodzonym 
słuchem 


ambulantni odjel za njegu 


amputiran 
automatsko ętvaranje vrata 


bez prępreka 
prizemno 
pristupnost 
autęmatska vrata 
epilępsija / pądavica 
gluhonijem 

gluh 

teški invalid 


jezik gluhonijemih 

volan sa ručkom 

štaka 

štap za slijepce 

invalidska iskaznica 

nagluh / gluh 

nijem 

tjęlesna nesposọbnost 

ọsoba koja se vozi u invalidskim 
kolicima 

Qsoba kojoj je potrebna njega 

skrbna služba 


prątilac 
osoba ośtećenog vida 


osobe ośtećenog sluha 


parking dla osób niepełno- 
sprawnych 

pies — przewodnik 
niewidomych 

pismo Braille'a 

placówka socjalna 

podest 

podjazd dla wózków 
inwalidzkich/ rampa 

podnośnik 

podpórka pomagająca przy 
chodzeniu 

pomoc przy wsiadaniu 

przejezdny 

przystosowane dla osób 
niepelnosprawnych 

przystosowane do wózków 
inwalidzkich 

podjazd 

ręczna dźwignia gazu 

ręczny napęd 

rower z napędem ręcznym 

słuchawki 

służba kolejowa 

służba socjalna 

sparaliżowany/unieruchomiony 

stopień 

szerokość 

szerokość korytarza 

ślepy, niewidomy 


parkiralište za invalide 
pas za slijepce 


Brailovo pismo 

postaja socijalne službe 
stepęnica 

prilaz za invalidska kolica / rampa 


ukrcajna platforma 
pomagalo za hodanje 


pomoć pri ulasku 
pręhodan 
prilagodeno invalidnim osobama 


prilagodeno invalidskim kolicima 


prilaz 

rućni gas 

rućni pogon 

biciklo na ručni pogon 
slušalice 

vozna služba 

sọcijana služba 
paraliziran / nepokretan 
stepęnica 

šįrina 

śirina hędnika 

slijep 
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trasa turystyczna 
przystosowana do 
wózków inwalidzkich 
trudności z chodzeniem 
ubikacja dla osób 
niepełnosprawnych 
uchwyt 
upośledzony umysłowo 
węzeł sanitarny 
winda 
wózek inwalidzki 
wózek inwalidzki 
akumulatorowy 
elektryczny 
składany 
z napędem ręcznym 
wysokość 
wzniesienie 
związek osób niepełno- 
sprawnych 


staza za pjeśąćenje koja je 
prilagođena invalidskim 
kolicima 

poteśkoće sa hodanjem 

zahod za invalide 


drżać 

mentalno retardiran 
sanitarni čvor 

dizalica / lift 

invalidska kolica 

invalidska koljca na baterije 


ẹlektrična invalidska kolica 
invalidska kolica na sklapanje 
invalidska kolica na ručni pogon 


uspon 
udruženje invalida 


Zasięganie informacji 


Hotel — pensjonat — 
kwatery prywatne 

W recepcji 

Pytania i prośby 

Składanie reklamacji 

Wyjazd 


Wynajęcie domu, mieszkania 
na wakacje 


Kemping 


ZAKWATEROWANIE 
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Zasięganie informacji 


Czy może mi pan/pani Molim Vas możete li mi 
polecić... preporučit 


dobry hotel? dobar hotel? 


skromny hotel? skroman hotel? 
jakiś pensjonat? neki penzion? 
jakąś kwaterę prywatną? neku privatnu sobu? 


Czy położony/-a jest 
w centrum czy zacisznie? 


Da li leži centralno / mirno? 


Czy jest tu gdzieś schroni- Ima li ovdje omladinski hostel / 
sko młodzieżowe/kem- kamp? 


ping? 
Hotel — pensjonat 
— kwatery prywatne 


W recepcji 
Zarezerwowałem 
u państwa pokój 
Nazywam się... 


Rezervirao sam kod Vas sobu. 
Moje ime je ... 


Czy są jeszcze wolne 
pokoje? 


Imate li još slobodnih soba? 


na jedną noc. ... za jednu noć. 


. na dwa dni. ... za dva dana. 


... na tydzień. „.. za jedan tjedan. 


Nie, niestety wszystko jest Ne, nažalost, sve je popunjeno. 
zajęte. 


Tek, jaki pokój pan/pani Da, kakvu sobu żęlite? 


sobie życzy? 
jednoosobowy pokój jednokrevetnu sobu 


dwuosobowy pokój dvokrevetnu sobu 


spokojny (zaciszny) pokój mirnu sobu 
z prysznicem s tušem 
z łazienką s kupagnicom 
z balkonem/tarasem s balkonom / terasom 


z widokiem na morze s pogledom na more 


od strony podwórza prema dvgristu 


(dziedzińca) 


Czy mogę obejrzeć pokój? Mogu li pogledati sobu? 
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Ten pokój mi się nie podo- 
ba. Proszę mi pokazać 
inny. 


Ten pokój jest bardzo 
ładny. Biorę go. 


Czy można dostawić trze- 
cie tóżko/łóżeczko 
dziecięce? 


Ile kosztuje pokój z/ze ... 
śniadaniem? 
śniadaniem i kolacją? 
pełnym wyżywieniem? 


Proszę wypełnić zgłosze- 
nie. 


Czy mogę zobaczyć 
pana/pani paszport/ 
dowód osobisty? 


Proszę posłać bagaże do 
mojego pokoju. 


Gdzie mogę postawić 
samochód? 


W naszym garażu./ 
Na naszym parkingu. 


Ova mi se soba ne sviđa. Pokažite 
mi neku drugu. 


Ova je soba vrlo lijepa. Uzimam je. 


žete li još staviti treći krevet / 


Koliko košta soba s ... 
dorućkom? 
polupenzionom? 
punim penzionom? 

Izvolite popuniti prijavnicu. 


Mogu li pogledati Vašu putovnicu 
(Vaš pasoš) / Vašu ọsobnu kartu? 


Molim Vas pošaljite prtljagu u moju 
sobu. 


Gdje mogu smjęstiti kola? 


U našoj garaži. / Na našem 
parkiralištu. 


Pytania i prośby 
Od której godziny jest 
wydawane śniadanie? 


Jakie są pory positków? 


Gdzie jest jadalnia? 


Na śniadanie wezmę ... 


czarną kawę. 
kawę z mlekiem. 
kawę bezkofelnową 


herbatę z mlekiem 
cytryną. 


herbatę ziołową. 
kakao (czekoladę). 
sok owocowy. 

jajko na miękko. 
jajecznicę. 

jajka ze słoniną. 
chleb/butkę/grzankę. 


rogalik 


Od kada se daje dorućak? 


Kada je vrijeme obroka? 
Gdje je blagovagnica? 


Za dorućak ću uzeti ... 


crnu kavu. 
bijęlu kavu. 
kavu bez kofeina. 


čaj s mlijękom / limunom. 


biljni čaj. 

kakao (čokolada). 
voćni sok. 

meko kuhano jaje. 
kajganu. 

jaja sa slaninom. 
kruh / zemićku / tost. 


rościć, (pot.) kiflu. 


80 Zakwaterowanie 

masło. maslac, (pot.) putar. 
ser. sir. 

wędlinę. kobąsicu. 

szynkę. šunku. 

miód. med. 

marmoladę. marmeladu. 

muesli misli / musli. 

jogurt. jogurt. 

kilka owoców. malo voća. 


Czy mogę dostać na jutro 
suchy prowiant? 


Proszę mnie obudzić rano 
o godzinie... 


Bardzo proszę, czy może 
mi panypani przynieść...? 


jeszcze jeden ręcznik 
mydło 


parę wieszaków 


Mogu li za sutra dębiti lanć-paket? 
Molim Vas probudite me ujutro 
u... sati. 


Molim Vas hoćete li mi donijeti 
još jedan ručnik 
jedan sapun 


nekoliko vjẹšalica 
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Jak funkcjonuje...? 
Poproszę mój klucz. 
Czy jest poczta dla mnie? 


Gdzie mogę wrzucić ten 
list? 


Gdzie mogę wynająć...? 
Skąd mogę zatelefonować? 
Czy przedmioty 
wartościowe mogę prze- 


chować w waszym sejfie? 


Czy mogę zostawić tu 
moje rzeczy, póki nie 
wrócę? 


Kako radi 


Molim moj kljuć. 
Ima li pośte za mene? 


Gdje mogu ubąciti ovo pismo? 


Gdje mogu unajmiti . 
Gdje mogu telefonirati? 


Mogu li svoje vri 
u Vaš sef? 


ẹdne stvari dati 


Mogu li ovdje ọstaviti svoje stvari 
dok se ne vratim? 
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Składanie reklamacji 
Pokój nie jest posprzątany. 
Telewizor... 

Ogrzewanie... 


Światło... 


Spłuczka... 


nie działa. 


Z kranu kapie. 


Nie ma (ciepłej) wody. 


Ubikacja/Umywalka jest 
zapchana. 


Wyjazd 


Wyjeżdżam dziś wieczo- 
rem/jutro o godzinii 


Do kiedy muszę opuścić 
pokój? 


Proszę mi przygotować 
rachunek. 


Czy przyjmują państwo 
euroczeki? 


Svjetlo ... 


Vodokotlić... 


Slavina kaplje. 


Soba nije poćiśćena. 
Televizor ... 


Grijanje ... 


ne radi. 


Nema (tople) vode. 


Zahod / Umivagnik je začepljen. 


Putujem večęras / sutra u ... sati. 
Do kada moram isprazniti sobu? 
Molim Vas pripręmite mi račun. 


Primate li euro-żękove? 


Proszę mi zawołać tak- 
sówkę. 


Dziękuję bardzo za wszys- 
tko. Do widzenia. 


autobus tranzytowy 
balkon 

bufet śniadaniowy 
dodatkowy tydzień pobytu 
gniazdko elektryczne 
jedalnia 

klimatyzacja 

klucz 

kolacja 

koldra, koc 

kran 

krzesło 

lampa 

lampka nocna 

lustro 

łazienka 

łóżko 

materac 

mini bar 

nocieg 

obiad 

ogrzewanie 


Molim Vas pozovite mi taksi. 


Hvala lijępa na svemu. Do viđẹnja. 


autobus za transfer 
balkon 

bife za dọručak 
dọdatni tjedan 
utićnica 

sala za dorućak, blagovaonica 
klimątizącija 

kljuć 

vęćera 

pokrivać, deka 
slavina 

stọlica 

svjętiljka, (pot.) lampa 
noćna svjętiljka, (poż.) lampa 
oględalo 

kupagnica 

krevet 

madrac 

mini-bar 

noćenje 

ručak 

grijanje 
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okno 

papier toaletowy 

piętro 

po sezonie 

pobyt z całodziennym 
wyżywieniem 

pobyt ze śniadaniem i kolacją 

poduszka 

pokojówka 

pokój 

popielniczka 

portier, odźwierny 

pościel 

prysznic 

przed sezonem 

przedłużacz 

radio 

recepcja 

rezerwacja 

ręcznik 

sala telewizyjna 

sejf 

sezon, szczyt sezonu 

sprzątać, czyścić 

stolik nocny 

szafa 

szklanka do wody 

śniadanie 

świetlica, salon 

taras 

telefon w pokoju 
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prozor telewizor televizor 
toalętni papir rozgałęziacz (do prądu) męduutikać, adapter 
kat ubikacja, toaleta zahod, toalet 
posezona umywalka umivaonik 
puni penzjon wanna kada 

wentylator ventilator 
polupenzion wieszak vjęśalica 
jastuk winda dizalo, lift 
sębarica woda voda 
soba zima woda hladna voda 
pepeljara ciepła woda topla voda 
vratar, portir wtyczka utikač 
posteljina wyłącznik, kontakt prekidač 
tuš zameldowanie prijava 
prędsezona zmiana pościeli promjena rublja 
produżni kabel 
radio m 
prędvorje, recępcija 
rezervącija 
rućnik | 
salon za televiziju l 
sef 
glavna sezọna 
čistiti 
noćni ormąrić 
ormar 
čaša za vodu 
dọručak 
dnevni bọravak 
terasa 


sobni tęlefon 
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Wynajęcie domu, 
mieszkania na wakacje 


Czy zużycie prądu/wody 
jest wliczone w koszt 
wynajmu? 


Czy wolno przywieźć 
zwierzęta? 


Gdzie się znajdują pojem- 
niki na śmieci? 


Czy musimy sami posprzą- 
tać przed wyjazdem? 
(przed końcem pobytu) 


Je li potrośak struje / vode uračunat 
u najamninu? 


Da li je dęzvoljeno dovesti 
životinje? 


Gdje se nalaze kontejneri za smeće? 


Moramo li sami pọčistiti na kraju? 


> zob. także: Hotel - pensjonat - kwatery prywatne 


apartament, mieszkanie 
na wakacje 

bungalow 

cena za wynajęcie 

centralne ogrzewanie 

dom wczasowy 

dzień przyjazdu 

ekspres do kawy 

koszty dodatkowe 


apartman 


bungalov 

najam 

cęntralno grijanje 
turistićka kuća 

dan dolaska 

stroj za kuhanje kave 
sporedni trośkovi 


kuchenka 
kuchenka elektryczna 
kuchenka gazowa 

lodówka 

łóżko piętrowe 

napięcie prądu 

ośrodek wypoczynkowy 

pokój dzienny 

pralka 

prąd 

przekazanie kluczy 

ryczałt za prąd 

sprzątanie na zakończenie 
pobytu 

studio 

sypialnia 

ścierka do naczyń 

śmieci 

tapczan 

toster 

właściciel domu 

wnęka kuchenna 

wynająć 

zmywarka do naczyń 

zużycie wody 

zwierzęta domowe 


śtednjak 
elęktrićni štednjak 
plinski štednjak 
hladnjak 

krevet na kat 
napon struje 
turističko naselje 
dnevna soba 

stroj za pranje rublja 
struja 

prędaja kljućeva 
pauśal za struju 
čišćenje na kraju 


studio m | 
spavaća soba | 
kuhinjska krpa 

smeće 

kauč za spąvanje 
toster 

kućęevlasnik 

niša za kuhanje 
iznajmiti 

stroj za pranje posuda 
potrożak vode 
dęmaće životinje 
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Czy jest w pobliżu jakiś 
kemping? 


Czy ma panypani jeszcze 
miejsce na przyczepę 
kempingową/namiot? 


Ile wynosi dzienna opłata 
za jedną osobę? 


Ile wynosi opłata za... 
samochód? 
przyczepę kempingową? 
karawaning? 
namiot? 


Czy wynajmujecie przy- 
czepy kempingowe? 


Zostajemy... dni/ 
tygodni (-e). 


Gdzie są.. 
toalety (ubikacje)? 
umywalnie? 


prysznice? 


Kemping 
Ima li u blizini neki kamp? 


Imate li još mjesta za kamp-kucicu / 
šator? 


Kọlika je tarifa po ọsobi na dan? 


Kolika je tarifa za ... 
auto? 
kamp-kućicu? 
auto-karavan? 
šator? 


Iznajmljujete li kamp-kućice? 
Qstajemo ... dana / tjedna. 


Gdje su ... 
zahodi? 
umivagnice? 


tuševi? 


Czy jest tu przyłączenie do 
prądu? 


Gdzie mogę wymienić 
butle gazowe? 


Czy nocą kemping jest 
strzeżony? 


butla gazowa 
gaz propanowy 
gniazdko elektryczne 
jednorazowa butla gazowa 
kanister na wodę 
karawaning 
kemping 
kemping, korzystanie 
z kempingu 
kocher gazowy 
kocher, płytka elektryczna 
lampa naftowa 
linka od namiotu 
namiot 
obozować 


prąd 

przewodnik po kempingach 
przyczepa kempingowa 
przyłączenie do prądu 
stelaż namiotu, drążek 


Ima li ovdje prikljućak za struju? 


Gdje mogu zamijęniti plinske boce? 


Je li kamp ćuvan noću? 


plinska boca 
propan-plin 
ytićnica 

plin u limenki 
kanta za vodu 
auto-karavan 
kamp 
kampiranje 


kuhalo na plin 
kuhalo, (pot.) rešo 
petrolejska svjętiljka, (poż.) lampa 
śatorski konop 

šator 

kempirati 

struja 

vodič za kęmpove 
kamp-kųćica, karavan 
priključak za struju 
šątorska motka 
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suszarka do bielizny 
śledź do namiotu 
umywalnia 

uprzednie zgłoszenie 
wejściówka na kemping 
woda 

woda pitna 

wtyczka 

zlewozmywak 


syśilo za rublje 
klin za śator 
umivaonica 
najava 

iskaznica za kamp 
woda 

pitka voda 

utikać 

sudoper 
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Wyjście do restauracji 


Gdzie się znajduje... Gdje se nalazi ... 


jakaś dobra restauracja? neki dobar restoran? 


jakaś tańsza restauracja? neki jeftiniji restoran? 
Gdzie w pobliżu można 


dobrze/tanio zjeść? 


Gdje se może u blizini dobro / 
jeftino jesti? 


Chorwackie jadłodajnie 
Restaurant / restoran / restauracija — odpowiada międzynarodo- 
wemu pojęciu restauracji jako lokalu z bogatą ofertą potraw 

i napojów. 

Kavana - odpowiada mniej więcej polskiej kawiarni. Oprócz ka- 
wy podaje się napoje chłodzące, napoje alkoholowe i ciastka. 
Gostionica / krčma - gospoda, w której podaje się domowe po- 
trawy i wszystkie rodzaje napojów. 

Bife / buffet - odpowiada mniej więcej barom szybkiej obsługi. 
Konoba — typowa dla wybrzeża dalmatyńskiego — serwuje się 
tam domowe potrawy, owoce morza oraz różne rodzaje napo- 
jów. 


Gastronomia 93 


W restauracji 


Proszę nam zarezerwować Molim Vas rezęrvirajte nam za 
na dzisiejszy wieczór stolik večęras stol za čętiri osobe. 
dla czterech osób. 


Je li ovaj stol još slobodan / ovo 
mjesto još slobodno? 


Czy ten stolik jest jeszcze 
wolny/to miejsce jest 
jeszcze wolne? 


Proszę stolik dla dwóch/ 
trzech osób. 


Jedan stol za dvije / tri osobe, molim. 


Gdzie są toalety? Gdzie jest Gdje su zahodi? Gdje je WC 
wc? (wym. ve-ce)? 


Czy mogę zapalić 
(papierosa)? 


Smijem li puši 


Zamawianie posiłków 
> zob. także: Śniadanie 


Proszę pana/Proszę pani, 
poproszę... 


Konobar / Konobarice, molim ... 


menu (kartę dań). jelownik. 


kartę napojów. 


kartu s pićima. 
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Co może mi pan/pani pole- Što mi možete preporučiti? 


cić? 


Czy macie dania wege- 
tariańskie/dietetyczne? 


Czy są porcje dziecięce? 


Czy już pan/pani/państwo 
wybrał/-a/-li? 


Wezmę. 


Jako zakąskę/deser/drugie 
danie wezmę... 


Dziękuję, z zakąski 
rezygnuję. 


Niestety, nie mamy (już)... 


To danie podajemy tylko 
po wcześniejszym 
zamówieniu. 


Czy mogę dostać... za- 
miast...? 


Nie mogę (lubię, znoszę) 
Czy może mi pān/pani 
przygotować danie bez...? 


Imate li vegetarijanskih jela / dijętne 
hrane? 


Ima li i djećjih porcija? 


Jeste li već izabrali? 


Uzet ću ... 


Kao prędjelo / desert / glavno jelo 
uzet ću ... 


Hvala, ne bih htio (htjela f) 
prędjelo. 


Na žalost nemamo (više) ... 
To jelo sẹrviramo samo po 


narudžbi. 


Mogu li dọbiti ... umjesto .. 


Ne podnosim ... 
Możete li mi pripraviti jelo bez ...? 


Jaki befsztyk pan/pani 
sobie życzy? 


dobrze wysmażony 
słabo wysmażony 
po angielsku 
Czego się pan/pani napije? 
Poproszę szklankę... 


Poproszę butelki 
butelki... 


pół 


Proszę z lodem. 
Smacznego! 
Na zdrowie! 


Czy życzy sobie pan/pani 
coś jeszcze? 


Proszę nam przynieść... 


Czy możemy dostać jeszcze 
trochę chleba/wody/wina? 


Kakav biste odrezak žęljeli? 


dobro pečen 

pọlupečen 

na ẹngleski način 
Što žęlite piti? 
Molim čašu ... 


Molim bocu ... / pola boce ... 


Molim s ledom. 
Dobar tek! 
Na zdravlje! 


Žęlite li još nešto? 


Molim Vas donęsite nam ... 


Możemo li dobiti još malo kruha / 
vode / vina? 
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Składanie reklamacji Płacenie rachunku 


Tu brakuje 
jeden/jedna/jedno/brakują 
jedne 


Czy zapomniał pan/zapom- 
niata pani o moim/moich/ 
mojej...? 


Nie zamawiałem tego. 


Jedzenie jest zimne/ 
przesolone. 


Mięso jest żylaste/za tłuste. 
Ryba nie jest świeża 


Proszę to zabrać 
z powrotem. 


Proszę zawołać szefa 


Ovdje nedostaje jedan/jedno ... / 
jedna ... 


Jeste 
moju ... 


aboravili moj / moje ... / 


To nisam narućio. 


Jelo je hladno / pręslano. 


Meso je žilavo / premasno. 
Riba nije svjeża. 


Vratite ovo, molim. 


Molim pozovite šefa. 


Chciałbym zapłacić! 


Poproszę o rachunek. 
Spieszymy się. 


Proszę wszystko razem. 
Proszę oddzielne rachunki. 
Czy wszystko zostało wli- 
czone?/Czy obsługa została 


wliczona? 


Wydaje mi się, że rachunek 
się nie zgadza 


Tego nie miałem. Miałem... 
Czy smakowało? 

Jedzenie było znakomite. 
To dla pana/pani 


Zgadza się. 


Platiti, molim. 


Molim račun. Žurimo se. 


Molim sve zajedno. 

Molim posebne raćune. 

Je li sve uraćunato? / Je li servis / 
kuver uraćunat? 


Čini mi se da račun nije točan. 


Ovo nisam imao. Imao sam ... 
Je li prijalo? 

Jelo je bilo ọdlično. 

Ovo je za Vas. 


U redu. 
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> zob. także: Zakupy 


bar sałatkowy 
beczka, z beczki 
bezalkoholowy 

był głodnym 

cukier 

danie dnia 

danie główne 

danie z patelni 
deser 

diabetyk, chory na cukrzycę 
filiżanka 

gorący 

jedzenie dietetyczne 
jedzenie, danie, potrawa 
karafka 

karta dań, menu 
keczup 

kelner/-ka 

kieliszek do wina 
kolacja 

korkociąg 

kość 

kucharz 

liść laurowy 
łyżeczka do herbaty 
łyżka 

majonez 

menu 

menu dnia 


tezga sa salątama 
baćva, iz bačve 
bęzalkoholan 
biti gladan 
śęćer 

jelo dana 
glavno jelo 
jelo iz tave 
desert 
dijabętićar 
šalica 

vruć 

dijętna hrana 
jelo 
staklęnka 
jęlovnik 
kećap 
konobar / -ica 
čaša za vino 
vęćera 
vaditep 

kost f 

kuhar 

lovor 


majonęza 
meni m 
dnevni meni 
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miska, salaterka 
musztarda 
napiwek 

napój, napoje 
nóż 

obiad 

obrus, serweta 
ocet 

olej 

ość 

pieprz 
pieprzniczka 
plama 
plasterek 
popielniczka 
porcja 

porcja dziecięca 
przyprawa 
doprawić 
rożen 

serwetka 
słodzik 

słomka 
solniczka 

sos 

sosy sałatkowe 
sól. 

specjalność 
szklanka 
sztućce 


zdjela 

sląćica, (pot.) senf 
napojnica, (pot.) tringelt 
piće 

noż 

rućak 

ubrus, salvęta, stolnjak 
ocat, (pot.) kvąsina 
ulje 

riblja kost 

papar, biber 
bibęrnica 

mrlja 

kriška 

pepẹljara 

pọrcija 

dječja porcija 
začin 

začiniti 

roštilj 

salvęta 

sahąrin 

slamka 

sęljenka 

umak, (pot.) sos 
umaci za salątu 
sol f 

specijalitet 

čaša 

pribor za jelo 
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śniadanie dorućak, zajutrak st 
talerz tanjur zad 
twardy tvrd BA 

A RE wędzony 

wegetariański vegetarijanski 

sę SĘ zimny 
widelec viljuśka, vilica > 
woda voda E 
wykałaczka cacka 
wyrób własny domaci 
zakąska, przystawka prędjelo 
zamówienie narudžba 
ziemniaki krumpiri 


Przyrządzanie potraw 


chudy 
dobrze wysmażony, upieczony 
duszony 
gotowany 
gotowany na parze 
kwaśny, kiszony 
marynowany 
miękki 
na ruszcie 
nadziewany 
ostry 
panierowany 
pieczony, smażony 
na ruszcie 
na patelni 
na rożnie 
przesmażony 
słodki 
smażony 


krt 

dobro pečen 
pirjan, (pot.) dinstan 
kuhan 
kuhan u pari 
kiseo 
mariniran 
mek(an) 

na żaru 
punjen 

ljut 

pohan 
pečen 

na žaru 

u tavi 

na ražnju 
prẹpržen 
sladak 
pržen 


sočan 
prijęsan, sirov 
dimljen 
hladan 

žilav 
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Karta dań z 

Ribe i ljuskari Ryby i owoce morza 
bakalar dorsz 

Predjela Przystawki brancin, lubin okoń 

dalmatinski pršut szynka dalmatyńska one ma 

filęki, tripice flaczki arog - R 

i lignja, sipa kałamarnica, mątwa 

francuska salata sałata po francusku EB łosoś 

gljive na żaru grzyby z rusztu i 

hladni pladanj talerz zimnych zakąsek prana = 

kobasica kiełbasa ZĘ ca GRE 

kuhana šunka szynka gotowana cą R: saa 

mozak s jajetom móżdżek z jajkiem ŻĘ PaE 

pečena kobąsica smażona kiełbasa ER SG 

punjene rajčice faszerowane pomidory skuša makrela 

sardine u ulju sardynki w oleju sled śledź 
som sum 
srdęlica sardela 

Juhe Zupy štuka szczupak 

goveđa juha rosół wołowy tuna tuńczyk 

gulaš-juha zupa gulaszowa zubątac zębacz 

juha od graha zupa fasolowa 

juha od krumpira zupa ziemniaczana 

juha od povrća zupa jarzynowa 

juha od rajčica zupa pomidorowa 

krepka juha pożywna zupa (może być 

mięsna, jarzynowa...) 

pileća krem-juha zupa-krem z kurczaka 

riblja juha zupa rybna 

tęleća ragu-juha ragodt cielęce 
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Mesna jela 


bečki odrezak 
bubrezi 

engleski rostbif 
govedi gulaš 
kuhana govedina 
naravni odrezak 
odojak na ražnju 
pęćena janjetina 
pirjana govedina 
prźęlica s lukom 
punjena teleća prsa 
svinjski gulaš 
svinjski kotlet 
tęleća jetra na žaru 
tęleće pečęnje 


Narodna jela 


brodet na dalmatinski način 
dalmatinska pašticada 


ovčetina na lički način 
paśta-fażol 

punjene paprike 

pi na zagorski način 
rążniji 


sarma od vinovog lišća 


svinjski kotlet na samborski kotlet wieprzowy po somborsku 


nacin 


Dania mięsne 


sznycel wiedeński 

nerki 

befsztyk po angielsku 
gulasz wołowy 

sztuka mięsa (wołowa) 
kotlet sautć 

prosię na rożnie 
pieczona jagnięcina 
duszona wołowina 
rozbratel z cebulą 
faszerowany mostek cielęcy 
gulasz wieprzowy 

kotlet schabowy 
wątróbka cielęca z rusztu 
pieczeń cielęca 


Potrawy narodowe 


ragodt rybne po dalmatyńsku 
wołowina po dalmatyńsku 
z owocami 
baranina po licku 
fasola z makaronem 
faszerowane papryki 
indyczka po zagorsku 
kawałki wołowiny lub cielęciny 
z rusztu 
gołąbki w liściach winogron 


Prilozi 


kuhani krumpir 
okryglice 
pečeni krumpir 
ręstani krumpir 
rezanci 

riža 

špagęti 


Salate 


krumpir-saląta 
mijężana saląta 
saląta od cikle 
saląta od krastavaca 
saląta od rajčica 
zęlena saląta 


Jela od jaja 


jaja na oko 
kajgana 

omlet sa sirom 
pośirana jaja 
tvrdo kuhano jaja 


Dodatki 


gotowane ziemniaki 

knedle 

smażone ziemniaki 
ziemniaki smażone z cebulą 
makaron 


ryż 
spaghetti 


Sałatki 


sałatka ziemniaczana 
sałatka wieloskładnikowa 
sałatka z buraków 
sałatka z ogórków 
sałatka z pomidorów 
zielona sałata 


Dania z jaj 


jajka sadzone 
jajecznica 

omlet ze serem 
jajka w koszulkach 
jajka na twardo 


savijaća s jabukama 
torta od oraha 


strucla jabłkowa 
tort orzechowy 


tućeno vrhnje, (pot.) šlag bita śmietana 
uśtipci 
voćna saląta 


pączki 
sałatka owocowa 
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Sirevi Sery Voće Owoce 
E z ananas ananas 
bijęli sir biały ser, twaróg A kan 
dlmieni sir servedzony breskva brzoskwinia 
kačkąvalj twardy, żółty ser dinja ER 
e gie "a 
paki si SAGE jabuka poloai 
saet wyspy Pag jagode truskawki 
topljeni sir ser topiony kiska gruszka 
trapist ser trapistów kupina jeżyna 
lubẹnica arbuz 
maline maliny 
Zaslade Desery marẹlica, (pot.) kajsija morela ; 
7 naranča pomarańcza 
čokolądna krema krem czekoladowy 7 
i a qrasi orzechy 
kolać ciastko šljiva śliwka 
PEAR kompeni smokva figa 
EMP ae ee remana trešnje, višnje czereśnie, wiśnie 
nąbujak od riže suflet ryżowy 
palačinke sa sirom naleśniki z serem 
puding budyń 
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Kavana, sladoled 
bijęla kava 

čaj s limunom 
čajno pęcivo 

crna kava 

kolač 

lędena kava 
mlijęko 

slądoled od jagoda 
slądoled sa ślagom 
turska kava 


voćni slądoled 
zęmićka 


Kawiarnia, lody 

kawa z mlekiem 

herbata z cytryną 

herbatniki 

czarna kawa 

ciastko 

kawa mrożona 

mleko 

lody truskawkowe 

lody z bitą śmietaną 

kawa po turecku (niewielka ilość 
bardzo mocnej kawy, podawa- 
nej ze szklanką zimnej wody) 

lody owocowe 

bułeczka 
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Karta napojów 


Vino 


vino 

bijęlo 

crno 

lako 

ryżica 

trpko 

slatko 

staro 
blątina, prękupac 
burgundac 
dingać / plavac / opolo 


fruškogorski biser 
šampanjac 

stolno vino 

vino u boci 
silvanac, graševina 
traminac 

prošek 


Wino 


wino 
biate 
czerwone 
lekkie 
różowe 
cierpkie 
słodkie 
stare 
czerwone wina 
burgund 
czerwone wina — słodkie 
i wytrawne 
wino musujące 
szampan 
wino stołowe 
wino w butelce 
białe wina 
słodkie białe wino 
ciężkie, słodkie wino 
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Alkoholna pića 


bola 

čaša piva 
džin 
koktel 
konjak 
liker 
maraskino 
pivo 
punč 
rakija 
rum 
šljivovica 
travarica 
vermut 
vinjak 
viski 


Bezalkoholna pića 


jabućni sok 
kisela voda 
limunąda 
malina 
oranżada 

sok od rajčica 
voćni sok 
voda 


Napoje alkoholowe 


kruszon 
szklanka piwa 
dżin 

koktajl 

koniak 

likier 

maraskino (likier) 
piwo 

poncz 

rakija, śliwowica 
rum 

śliwowica 
wódka ziołowa 
wermut 

winiak 

whisky 


Napoje bezalkoholowe 


sok jabłkowy 
woda mineralna 
lemoniada 

tu: sok malinowy 
oranżada 

sok pomidorowy 
sok owocowy 
woda 


W biurze informacji turystycznej 


Zabytki, muzea 


y otwarcia, zwiedzanie 


Wycieczki 
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W biurze informacji turystycznej 


Chciałbym/-tabym plan 
miasta ... 


Czy są prospekty 


Czy ma pan/pani program 
imprez kulturalnych na 
ten tydzień? 


Czy są wycieczki/ 
przejażdżki po mieście? 


lle kosztuje wycieczka/ 
przejażdżka? 


Htio (Htjela f) bih plan grada ... 


Imate li prospekte od 
Imate li program priredbi za ovaj 
tjedan? 


Ima li obilazaka grada? 


Koliko stoji obilazak? 


Zabytki, muzea 


Godziny otwarcia, zwiedzanie z przewodnikiem 


Co tu jest warte 
obejrzenia/zwiedzenia? 


Chcielibyśmy zwiedzić... 


Kojih znamenitosti ima ovdje? 


Htjeli bismo posjetiti ... 


Kiedy jest otwarte 
muzeum? 


Kiedy zaczyna się 
oprowadzanie? 


Czy jest także 
oprowadzanie po polsku? 


Czy wolno tu 
fotografować? 


Co, gdzie, kiedy? 


Co to za plac?/Co to za 
kościół? 


Czy to jest ... ? 


Kiedy został wybudowany/ 
odrestaurowany ten 
budynek? 


Z jakiego okresu pochodzi 
ta budowla? 


Kto namalował ten obraz? 
Czy jest katalog wystawy? 
Czy ma pan/pani ten obraz 


w postaci plakatu/ 
widokówki/przezrocza? 


Kada je otvoren muzej? 
Kada poćinje vodenje? 
Ima li. i vodenja na poljskom? 


Smije li se ovdje fotografirati? 


Koji je ovo trg? / Koja je ovo crkva? 


Je li to ...? 
Kada je sagrađena / obnovljena ova 
zgrada? 


Iz koje epohe potiće ova gradevina? 


Tko je naslikao ovu sliku? 
Postoji li katalog izložbe? 


Imate li ovu sliku kao poster / 
razglednicu/dijapozitiv? 
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akt 
akwaforta 
akwarela 
ambona 
amfiteatr 
antyczny 
archeologia 
architekt 
architektura 
bazylika 
bizantyjski 
brama, drzwi 
budowla 
budynek 
budynek władz 
(np. miejskich) 
ceramika 
Cesarz/cesarzowa 
chrześcijaństwo 
cmentarz 
dach 
droga krzyżowa 
drzeworyt 
dynastia 
dziedziniec wewnętrzny, 
atrium 
eksponat 
epoka 
epoka brązu 
epoka kamienia 
fasada 
fotografia 


akt 

bakropis 
akvarel 
propovjedaọnica 
amfiteatar 
antički 
arheolọgija 
arhitekt 
arhitektųra 
bazilika 
bizantski 
vrata n pl 
građevina 
zgrada 
vlądina zgrada 


keramika 

car / carica 
kršćanstvo 
groblje 

krov 

križni put 
drvorez, dyborez 
dinąstija 

atrij 


izložak 

epọha 
brọnčano doba 
kameno doba 
pročelje 
fotografija 


fronton; szczyt dachu 
galeria 
garncarstwo 
godło, symbol 
gotycki 

grafika 

grecki 

grób 

hala targowa 
historia 

ilustracja 

kaplica 
katakumby 
katedra 

klasztor 
kolumna 

kopia 

kopuła 

kościół 

kościół pielgrzymkowy 
król/królowa 
krucyfiks 

krzyż 

litografia 

luk triumfalny 
malarstwo 
malarz/malarka 
malowanie na szkle 
martwa natura 
mauzoleum 
meczet 

miasto rodzinne 


zabat 

galerija 
lonćarstvo 
obiljeżje, simbol 
gotićki 

grafika 

grčki 

grob 

tržnica 

povijest f, historija 
ilustrącija 
kapęla 
katakombe 
stolna crkva, katedrala 
samostan 

stup 

kọpija 

kupola 

crkva 

svetište 

kralj / krąljica 
raspęće 

kriż 

litogrąfija 
slavoluk 
slikarstvo 
slikar / slikarica 
slikanje na staklu 
mrtva priroda 
mauzolej 
džąmija 

rodni grad 
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miejsce pamięci 

minaret 

model 

most 

mozaika 

mury miejskie 

muzeum 

muzeum etnograficzne 

muzułmanin 

muzułmański, islamski 

nagrobek 

napis 

nowoczesny 

obiekty (miejsca) warte 
obejrzenia 

obraz 

ochrona zabytków 

odbudować 

odrestaurować 

okno 

okres rozkwitu 

ołtarz 

opactwo 

opera 

oprowadzania, zwiedzanie 

oryginał 

pałac 

plac 

plakat 

płaskorzeźba, relief 

pogański 


spomen-mjesto 
minaret 

model 

most 

mozaik 

gradski bedem 
muzej 

etnolośki muzej 
musliman 
muslimanski, islamski 
nądgrobni spomenik 
natpis 

moderan 
znąmenitosti 


slika 

ząśtita spomenika 
ponovo izgrąditi 
obnoviti, popraviti 
prozor 

doba rąscveta 
oltar 

opątija 

opera 

vodenje 

original 

palaća 

trg 

plakat 

reljef 

poganski 
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JAZ 


pomnik 
porcelana 
portal 

portret 
pozostałości 
prehistoryczny 
przewodnik 
ratusz 
renesans, odrodzenie 
romański 
ruina 

rynek, targ 
rysunek 
rzeźba 
rzeźbiarz 
sarkofag 
sitodruk 
skarbiec 
sklepienie, łuk 
skrzydło 
snycerstwo 
stare miasto 
statua 

studnia 
stulecie, wiek 
styl 

sufit 

sztuka użytkowa 
ściana, mur 
średniowiecze 
świątynia 


spomenik 
porcylan 
portal 
portret 

ostąci 
pręthistorijski 
vodič 
vijęćnica 
renesansa 
romanićki 
ruševina 
sajmište, sajam 
crtež 

kip, skulptyra 
kipar 
sarkọfag 
sitotisak 
riznica 

svod, luk 
krilo 

rezbąrija 

stari grad 

kip 

zdenac, bunar 
stoljeće, vijek 
stil 

strop 
umjetnićka rądinost 
zid 

srednji vijek 
hram 
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teatr kazalište | ieczki 
terakota terakọta | Wyciec 
tors torzo (wym.: tor-zo) | z: desa dał 

jeti ...? 

twierdza tvrdava | ze sad Może li se odavde vidjeti 
uniwersytet sveyćiliśte, univerzitet >= 
ze vaza | Gzy będziemy przechodzili Hoćemo li proći pored ...? 
wiara, religia vjera, ręligija | (przejeżdżali) obok... ? 
wieża toranj | z 
wieża kościelna, dzwonnica zvonik Czy będziemy zwiedzali... ? Hoćemo li razgledati 
wycieczka/ przejażdżka obilazak grada j e, paeen 

po mieście ; 2 | qe czasu wolnego Koliko ćemo imati slọbodnog 
wykopaliska | będziemy mieć w... ? vremena u ...? 
wystawa | y ? Kada se wrąćamo? 
zamek | Kiedy wracamy: a 
złotnictwo zlatarstvo | 
znalezisko nąlazak || 
zrekonstruować rekonstrujrati : z 
zwiedzanie razględanje całodzienna wycieczka cjęlodnevni izlet 


dolina 

góra 

górska wioska 

grota 

grota ze stalaktytami 
i stalagmitami 

jezioro 

las 

miejsce pielgrzymkowe 

miejsce widokowe 

miejscowość rybacka 

obserwatorium 
astronomiczne 


dolina 
planina, gora 
pląninsko selo 


sigasta spilja 


jęzero 

šuma 
proštęnište 
vidikovac 
ribarsko mjesto 
zvjęzdarnica 
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ogród botaniczny 

ogród zoologiczny 

okolica 

park narodowy 

park wypoczynku 

pejzaż 

pieczara, jaskinia, grota 

port rybacki 

pożar lasu 

przełęcz 

rafa przybrzeżna 

rejs wokół wyspy 

rezerwat dzikiej zwierzyny 

rezerwat przyrody 

rezerwat ptaków 

rynek 

skansen 

wąwóz 

wodospad 

wycieczka 

wycieczka/przejażdżka 
autokarem 

zaplecze 


botanićki vrt 
zoološki vrt 
ọkolina 


nacionalni park 
ząbavni park 
prędio, krajolik 
pęćina, spilja 
ribarska luka 
šumski požar 
prijęvoj 

greben 

vožnja oko otoka 
rezęrvat divljači 
prirodni rezęrvat 
ząśtićena oblast ptica 
trg 


muzej na ọtvorenom prostoru 


klanac 
vodopad 

izlet 

kružna vožnja 


ząleđe 


Wypoczynek nad wodą 
Aktywny wypoczynek i sport 


Imprezy sportowe 
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Wypoczynek nad wodą 


Czy jest tutaj... 
kąpielisko (pływalnia)? 
kryty basen? 


Proszę jeden bilet. 


Ima li ovdje ... 
ljetno kupalište? 
zatvoreni bazen? 


Molim jednu ulaznicu. 


Samo za plivače! 


Tylko dla pływaków! 


Zabranjeno 
skakanje u vodu! 
Skoki do wody 
wzbronione! 


Zabranjeno kupanje! 
Kapiel wzbroniona! 


Czy plaża jest piaszczysta/ 
kamienista/skalista? 


Czy są tu jeżowce/ 
meduzy? 


Czy prady morskie są tu 
silne? 


Czy to jest niebezpieczne 
dla dzieci? 


Je li plaža pj 
stjenovita? 


ana / kamenita / 
Ima li ovdje morskih jẹževa / 
meduza? 


Je li strujanje jako? 


Je li ọpasno za djecu? 


Kiedy jest odpływ/ 
przypływ? 


Chciałbym/-łabym 
wypożyczyć <.. 


łódkę. 
narty wodne. 


lle kosztuje na godzinę/ 
na dzień? 


koło ratunkowe 

leżak 

materac dmuchany 

nie umiejący pływać 

parasol przeciwsłoneczny 

piasek 

plaża nudystów 

płetwy 

pływać 

pływak 

pływalnia, kąpielisko 

prysznic 

prywatna plaża 

ratownik 

ręcznik kąpielowy 

rękawki do pływania 

rower wodny 

rurka do oddychania 
pod wodą 

trawnik do opalania się 

żwir, drobne kamienie 


Kada je oseka / plima? 


Htio (Htjela f) bih unajmiti ... 


čamac. 
skije za vodu. 


Koliko stoji na sat / dan? 


pojas za plivanje 
lężaljka 

zraćni madrac 
neplivać 
suncobran 
pijęsak 
nudistička plaża 
peraje 

plivati 

plivać 

plivaliśte, kupaliste 
tuż 

privatna plaża 
čuvar kupaliśta 
rućnik za kupanje 
mišići za plivanje 
čamac na pedale 
dihalica 


travnjak za sunćanje 
śljunak 
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Aktywny wypoczynek i sport 


Jaki sport można tutaj 
uprawiać? 


Czy jest tutaj... 
pole golfowe? 
kort tenisowy? 
Gdzie można wędkować? 


O której godzinie jest 
ostatni kurs kolejki linowej 
w górę/na dół? 


Chciałbym/-łabym 
pochodzić po górach 
(powspinać się). 


Czy może mi pan/pani 
pokazać na mapie jakąś 
ciekawą trasę? 

Gdzie mogę wypożyczyć ... ? 


Chciałbym/-łabym pójść na 
kurs... 


Jaki sport pan/pani uprawia? 


Gram w... 


Kojim se športom może ovdje 
baviti? 


Ima li ovdje ... 
igralište za golf? 
tenisko igralište? 
Gdje se može pęcati? 
U koliko se sati pọsljednji put 


penje / spušta žičara? 


Htio (Htjela f) bih planinariti. 


Możete li mi pokązati na karti neku 
zanimljivu maršrutu? 


Gdje mogu unajmiti .. 


Htio (Htjela f) bih ići na tečaj 
(kurs) ... 


Kojim se športom bąvite? 


Igram ... 


Aktywny wypoczynek 


Uwielbiam... 
Chętnie chodzę na... 


Czy mogę zagrać z 
panem/panią/państwem/ 
wami? 


aerobik 

badminton 

bieg narciarski 

boisko do gry w piłkę nożną 

bramka, gol 

bramkarz 

centrum rekreacyjne 

chodzenie po górach, 
wspinaczka górska 

deska z żaglem, windsurfing 

deskorolka 

dolna stacja kolejki linowej 

gimnastyka 

gogle 

golf 

górna stacja kolejki linowej 

gra parami 

gra pojedyncza 

gra w kręgle 

hokej na lodzie 

instruktor narciarski 

jazda na łyżwach 

jeździć konno 

jeździć na rowerze 

jeździć na sankach 


Ja sam oduševljeni ... 
Idem rado ... 


Mogu li igrati s vama? 


aerọbik 

badminton 

skijaško trčanje 
nogometno igralište 
vrata n pl, (pot.) gol 
vratar, (pot.) golman 
rękreacioni centar 
planinarenje 


daska za jędrenje 
(pot.) sketbord 

donja stanica žičare 
gimnąstika 

skijaške naoćale f pl 
golf 

gornja stanica żićare 
igra parova, (pot.) dubl 
pojedinačna igra, (pot.) singl 
kuglanje 

hokej na ledu 

ućitelj skijanja 

klizanje 

jahati 

vọziti se biciklom 
sąnjkati se 
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jogging dżoging pośrednia stacja kolejki srednja stanica žjčare 
kajak kajak linowej 
kajak, kanoe kanoa, kanų przerwa poluvrijeme 
karnet dzienny dnevna iskaznica rakieta reket 
karnet tygodniowy tjedna iskaznica rakieta tenisowa teniski reket 
karta wędkarska dęzvola za pęcanje regaty regąta 
kij golfowy palica za golf rugby ragbi 
kijki narciarskie skijaški śtąpovi sanie sagnice f pl 
kolarstwo biciklizam sauna sauna 
kolejka linowa žičara siatka mreža 
koń konj siatkówka odbojka 
koszykówka kożarka spadochroniarstwo padobranstvo 


kurs narciarski 

latanie na lotni 

lekkoatletyka 

lodowisko, tor lodowy 

lotka do badmintona 

łowienie ryb na otwartym 
morzu 

tódź wiosłowa 

tyżwy 

mecz piłki nożnej 

minigolf 

motorówka 

narciarstwo alpejskie 

narty 

nurkować 

okulary do nurkowania 

pieszy szlak turystyczny 

piłka 

piłka nożna (dyscyplina 
sportowa) 

piłka ręczna (dyscyplina 
sportowa) 

początkujący 

ponton 


skijaški tečaj 

letenje zmajem 
atlętika 

klizalište 

lęptica za badminton 
ribolov na pučini 


čamac na vesla 
klizaljke 

nogometna utakmica 
mini-golf 

mętorni čamac 
alpsko skijanje 

skije 

rọniti 

rọnilačke naoćale f p/ 
staza za pješačenje 
lopta 

nogomet 


rukomet 


početnik 
gumeni čamac 


sport motocyklowy 
sprzęt do nurkowania 
squash 

taniec jazzowy 

tenis 

tenis stołowy, ping-pong 
trasa biegu narciarskiego 
trening kondycyjny 
uprawiać jogging 

wędka 

wędrowanie 

wiązania do nart 
windsurfing 

wiosłować 

wyciąg krzesełkowy 
wyciąg narciarski 
zaawansowany sportowiec 
załoga, drużyna 
żaglówka 

żeglarstwo 

żeglowanie 


motociklizam 
ręnilaćka oprema 
skveś 

dżez-ples 

tenis 

stolni tenis, ping-pong 
staza za skijaško trčanje 
kọndicioni trening 
dżogirati 

udica 

pješačenje 

vęzovi za skije 
jędrenje na dasci 
vęslati 

lift sa sjędalima 
vyćnica 

napredni športaš 
pọsada, momčad 
jędrilica 
jedrilićarstvo 
jedrenje 
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Imprezy sportowe 
Jakie są tu imprezy Kojih športskih priredbi ima ovdje? 
sportowe? 


Chciałbym/-tabym zobaczyć Htio (Htjela f) bih pogledati nogo- 
mecz pitki nożnej. metnu utakmicu. 


Kiedy/gdzie się odbywa? Kada / Gdje se odrżąva? 


Ile kosztuje bilet? Koliko stoji ulaznina? 
bilet ulaznica 

boisko sportowe športsko igralište 

gra, mecz igra 

kasa blągajna, kasa 

mistrzostwo prvenstvo Teatr — koncert — kino 
porażka poraz Życie nocne 

program 

przegrać 

remis nerijeseno 

sędzia sudac 

sportowiec/sportsmenka športaš / śportąśica 

wygrać, zwyciężyć dębiti, pobijęditi 

wyścig trka 

zawody, mecz nątjecanje 

zwycięstwo pobjeda 
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Kalendarz imprez 
Dubrovnik: Letni Festiwal — przedstawienia teatralne i koncerty 
(lipiec — sierpień) 
-Dakovo: Impreza folklorystyczna — zwyczaje Slawonii (lipiec). 
Grożnjan (w centralnej części Istrii): 
Wieczory muzyczne (czerwiec) 
Durdevac: Picokijada - impreza folklorystyczna (czerwiec) 
Krk: Letni Festiwal — koncerty muzyki klasycznej (lipiec 
— sierpień) 
Osor (na wyspie Cres): 
Wieczory muzyczne (lipiec — sierpień) 


Sinj: Sinjska alka — rodzaj turnieju rycerskiego 
Split: Imprezy teatralne i muzyczne (lipiec — sierpień) 
Sibenik: Międzynarodowy Festiwal Dziecięcy (czerwiec 
- lipiec) 
Varaždin: Wieczory barokowe (wrzesień — październik) 
Vinkovci: Impreza folklorystyczna — zwyczaje Slavonii 
(wrzesień) 
Zagreb: Międzynarodowy Festiwal Teatrów Awangardowych 


(czerwiec — lipiec) 

Międzynarodowy Przegląd Folkorystyczny (lipiec) 

Biennale Muzyki Współczesnej (kwiecień) 

PIF: Międzynarodowy Festiwal Teatrów Lalek 

(sierpień — wrzesień) 

Światowy Festiwal Filmów Rysunkowych (czerwiec) 
Crkvenica, Dubrovnik, Lastovo, Novi Vinodolski, Opatija, Rijeka, 
Sambor, Senj: Karnawał (styczeń — luty, a w miejscowościach 
Novi Vindolski i Senj — także sierpień). 


Teatr — koncert — kino 


Jaka sztuka jest 
wystawiana dziś 
wieczorem (w teatrze)? 


Co grają jutro wieczorem 
w kinie? 


Czy w katedrze odbywają 
się koncerty? 


Czy może mi pan/pani 
polecić jakąś dobrą sztukę 
teatralną? 


O której zaczyna się przed- 
stawienie? 


Gdzie mogę kupić bilety? 


Poproszę dwa bilety na 
dziś wieczór. 


Poproszę dwa miejsca po... 


Dwoje dorosłych, jedno 
dziecko. 


Poproszę program. 


Koji se komad daje večęras 
(u kazalištu)? 


Što se igra sutra navečer u kinu? 


Da li se u katedrali priređuju 
koncerti? 


Mężete li mi preporućiti neki dobar 
kazališni komad? 


Kada pọčinje prędstava? 


Gdje mogu nabaviti karte? 


Molim dvije karte za večęras. 


Molim dva mjesta po ... 


Dvoje odraslih, jedno dijęte. 


Molim Vas program. 
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akt čin orkiestra ọrkestar 
aktor filmowy/aktorka filmski glumac / filmska glumica parter parket 

filmowa podtytut podnaslov 
aktor / aktorka glumac / glumica prawykonanie, premiera praizvedba, pręmijera 
balet balet program program 
balkon balkon przedsprzedaż prętprodaja 
bilet ulaznica przedstawienie prędstava 
chór zbor, kor przerwa, antrakt odmor, pauza 
dramat drama reżyseria reżija 
dyrygent dirigent solista/solistka solist / solistica 
festiwal festival szatnia garderoba 
film film sztuka teatralna kązaliśni komad, igrokaz 
inscenizacja inscenącija $piewak/śpiewaczka pjevač / pjevačica 
kabaret kabarę tancerz/tańcerka plesač / plesąćica 
kalendarz imprez kąlendar priredbi teatr letni ljetno kazalište 
kasa blągajna, kasa tragedia tragedija 
kino kino variete varijetę 
kino letnie ljetno kino wersja oryginalna griginalna verzija (wym. wer-zija) 
komedia komedija zasłona, kurtyna ząvjesa 
kompozytor/ -ka kompozitor / -ica 
koncert koncert 

jazzowy jazz-koncert 

kameralny kọmorni koncert s 

muzyki sakralnej duhovni koncert Zycie nocne 

muzyki pop pop-koncert 

symfoniczny simfonijski koncert Czy jest tu jakaś sympaty- Ima li tu neka prijatna krčma? 
loża loża czna knajpka? 
mała scena mala pozornica 
musical, komedia muzyczna mjuzikal Gdzie można potańczyć? Gdje se może plęsati? 
opera opera „R : 
operetka operęta Proszę piwo. Molim jedno pivo. 
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Jeszcze raz to samo 
Stawiam tę kolejkę. 


Czy zatańczymy (jeszcze 
raz)? 


Czy przespacerujemy się 
jeszcze? 


band, mała orkiestra 
dyskoteka 
folklor 
kasyno gry 
klub nocny 
knajpka 
muzyka „na żywo”, 
nocny lokal z muzyką 
orkiestra taneczna 
show 
tańczyć 
wieczór folklorystyczny 
wyjść (wieczorem, 
w towarzystwie, żeby 
się zabawić) 


Joś jednom isto. 
Ovu rundu plaćam ja. 


Hoćemo li (još jednom) plęsati? 


Hoćemo li još prošętati? 


mali ọrkestar, (pot.) bend 
diskotęka 
folklor 
kęckarnica 
noćni klub 
krčma 

glazba użivo 
bar 

plesni ọrkestar 
šou 

plęsati, igrati 
fọlklorno veče 
izaći 


Pytania 
Rodzaje sklepów 
Książki, czasopisma, 
artykuły papiernicze 
Artykuły drogeryjne 
Artykuły elektryczne i fotograficzne 
W salonie fryzjerskim 
Artykuły gospodarstwa domowego 
Artykuły spożywcze 
Odzież i obuwie 
U optyka 
Wyroby tytoniowe 


Zegarki i biżuteria 
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Czym mogę służyć? 
Dziękuję, tylko oglądam. 
Chciałbym/-łabym... 


Czy jest (czy ma pan/pani) 
Pd 


Gdzie mogę znaleźć... ? 


Czy życzy sobie pan/pani 
coś jeszcze? 


Może mi pan/pani pokazać 
coś innego. 


To mi się podoba. Wezmę 
to. 


Ile kosztuje? 

Czy przyjmują państwo ... 
euroczeki? 
karty kredytowe? 


Chciałbym to wymienić 
(zamienić) 


Pytania 
Da li Vas netko uslużuje? 
Hvala, samo gledam. 
Htio (Htjela f) bih ... 


Imate li ...? 


Gdje mogu naći 


Żelite li još nešto? 
Mọžete li mi pokązati nešto drugo? 
Ovo mi se sviđa. Uzet ću ovo. 


Koliko stoji (pot. košta)? 


Primate li . 


euro-żękove? 
kręditne kartice? 


Htio bih ovo zamijeniti. 


Rodzaje sklepów 


radno vrijeme 
godziny otwarcia 


zatvoreno 
zamknięte 


apteka 
artykuły fotograficzne 
biuro podróży 

butik 

cukiernia 

delikatesy 

dom towarowy 
drogeria 

fryzjer 

handlarz starzyzną 
kiosk 
krawiec/krawcowa 
księgarnia 

kwiaciarnia 


Qtvoreno 
otwarte 


godišnji odmor 
przerwa urlopowa 


ljękarna, apotęka 
fotografski artikli 
putnićka agęncija 
butik 
slastičarnica 
delikatęsna trgovina 
robna kuća 
drogęrija 

frizer, brijać 
staretinar 

trafika 

krojać / krojąćica 
ki 


cvjęćarnica 
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mleczarnia mljękarnica sklep ze słodyczami trgovina slatkiša 
optyk ọptičar sklep ze zdrową żywnością trgovina zdravom hranom 
pamiątki suveniri sprzedawca gazet prodavač novina 
„pchli targ” buvlja pijaca sprzęt sportowy športski pribor 
perfumeria parfimęrija supermarket supermarket 
piekarnia pękara SZEWC obućar 
pralnia praonica rublja zegarmistrz urar 
pralnia chemiczna kęmijska čistionica złotnik zlatar 


rynek, targ, plac 

sklep mięsny 

sklep obuwniczy 

sklep papierniczy 

sklep rybny 

sklep warzywniczy 

sklep z antykami 

sklep z artykułami 
elektrycznymi 

sklep z artykułami 
metalowymi 

sklep z artykułami 
spożywczymi 

sklep z.instrumentami 
muzycznymi 

sklep z napojami 
alkoholowymi 

sklep z owocami 

sklep z przedmiotami sztuki 
użytkowej 

sklep z winem 

sklep z wyrobami ze skóry 

sklep z zabawkami 


tržnica, (pot.) plac 
męsnica 

trgovina obuće 
papirnica 

ribarnica 

piljar 

trgovina starinama 
trgovina elęktrić 


jćnom robom 


żeljeznąrija 

trgovina namirnicama 

trgovina muzičkih instrumęnata 
trgovina alkoholnih pića 


vọćarnica 
trgovina umjetninama 


vinarija 
trgovina kožnom robom 
trgovina igraćaka 


Książki, czasopisma, 
artykuły papiernicze 


Chciatbym/ -labym .… Htio (Htjela f) bih ... 


gazetę. novine. 
czasopismo. časopis, 
przewodnik. vodič. 
czasopismo časopis 
czasopismo ilustrowane ilųstrirani čąsopis 
długopis kęmijska ọlovka 
karty do gry 
kolorowanka crtanka 
koperta ọmotnica, kuverta 
kredka ọlovka u boji 
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książka w wydaniu 
kieszonkowym 

mapa samochodowa, atlas 
samochodowy 

mapa świata 

notes 

papier 

papier listowy 

plan miasta 

powieść 

powieść kryminalna, 
kryminał 

przewodnik turystyczny 

widokówka 


dżepna knjiga 
auto-karta 


geografska karta, mapa, zęmljovid 
notes 

papir 

papir za pismo 

plan grada 

roman 

kriminalistički roman, (pot.) krimić 


turistićki vodić 
razglednica 


Artykuły drogeryjne 


agrafka 
chusteczki papierowe 
dezodorant 

faktor ochronny 

grzebień 

gumka do włosów 

kredka do ust 

krem 

krem do opalania 

krem do rąk 

lakier do pazńokci 

lakier do włosów 

lustro 

maszynka do golenia 

mydło 

mydło do golenia 

nożyczki do paznokci 

olejek do opalania 

papier toaletowy 

pasta do zębów 

patyczki kosmetyczne 
perfumy pl 

pędzel do golenia 

pęseta 

pianka do układania włosów 
plaster 

podpaski (wkładki) higieniczne 
prezerwatywa, kondom 


zapinjaća, (pot.) ziherica 
papirnate maramice 
dezodọrans 

zaštitni faktor 
češalj 

gumica za kosu 

ruž za usne 

krema 

krema za sunćanje 
krema za ruke 

lak za nokte 

lak za kosu 
oględalo, zrcalo 
aparat za brijanje 
sapun 

sapun za brijanje 
škąrice f pl za nokte 
ulje za sunćanje 
toalętni papir 
pasta za zube 
śtąpići s vatom 
parfem 

čętkica za brijanje 
pincęta 

ućvrśćjvać za kosu 
flaster 

higijenski ulošci 
prezervativ, kondom 
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puder 

spinka (klamra) do włosów 
szampon do włosów 
szczotka 

szczotka do mycia naczyń 
szczotka do włosów 
szczoteczka do zębów 
ścierka 

ścierka do mycia naczyń 
środek do mycia naczyń 
środek do prania 
tampony 

tusz do rzęs 

wata 

woda po goleniu 
zmywacz, aceton 

żel do włosów 

żel pod prysznic 

żyletka 


puder 
kopče za kosu 
šampon za kosu 
četka 

čętkica za ispiranje 
čętka za kosu 
čętkica za zube 
krpa za pranje 

krpa za ispiranje 
sredstvo za ispiranje 
sredstvo za pranje 
tamponi 

tuś za trępavice 
vata 

losion za brijanje 
acęton 

gel za kosu 

gel za tuširanje 
Żilet, britvica 


Artykuły elektryczne i fotograficzne 


Chciałbym/-łabym .. 
film do tego aparatu 


kolorowy film do 
przezroczy. 


film 36-klatkowy. 


Htio (Htjela f) bih ... 


film za ovaj foto-aparat. 


film u boji za dijapozitive. 


film sa 36 snimaka. 


Proszę mi wywołać ten 
film. 


Jaki format? 


Dziewięć na trzynaście,/ 
Dziesięć na piętnaście. 


... nie działa. 


To jest zepsute, Czy może 
pan/pani to naprawić? 


adapter 

bateria 

CD, płyta kompaktowa 
celownik 

czułość filmu 

film czarno-biały 

film wideo 

głośnik 

kalkulator 

kamera wideo 
kamkorder 

kaseta 

kaseta wideo 

lampa błyskowa 
latarka kieszonkowa 
magnetofon kasetowy 


obiektyw 


Molim Vas da mi rązvijete ovaj 
film. 


Koji format, molim? 


Devet puta trinaest. / Deset puta 
pętnaest. 


-.. ne radi. 


Ovo je pokvareno. Molim Vas 
możete li to popraviti? 


adąpter 
bąterija 
CD, kompaktni disk 


videofilm 

zvučnik 

džepno račųnalo, (pot.) digitron 
videokamera 

kamkọrder 

kasęta 

videokasęta 

bljęskalica, (poł.) blic 

dżepna svjętiljka, (pot.) lampa 
kasetofon 

objektiv 
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płyta gramofonowa gramęfonska ploća 
przedłużacz elektryczny, kabel produžni provodnik, (pot.) kabel 
samowyzwalacz samookidać 

słuchawki sluśalice 

soczewka leća 

statyw stativ 

suszarka do włosów syśilica, (pot.) fen 

światłomierz svjętlomjer 

teleobiektyw tele-objektiv 

walkman vokmen 

wtyczka utikać 

wyzwalacz okidać 

zdjęcie paszportowe slika za putovnicu (pasoš) 
żarówka żąrulja 


W salonie fryzjerskim 


Mycie i ułożenie, proszę. Qprati i fen-frizuru, molim. 


Proszę umyć włosy Molim šišanje s pranjem / 
i ostrzyc./Proszę strzyżenie bez pranja. 

bez mycia. 

Tylko końce. Samo vrhove. 

Nie za krótko./Całkiem Ne prękratko / Sasvim kratko / Malo 
krótko./Trochę krócej, kraće, molim. 

proszę. 


Niech uszy będą odstonięte/ 
zostaną zakryte. 


Chciałabym 
trwałą. 


farbowanie włosów/ 
kolorową płukankę. 


pofarbować pasemka. 
Golenie proszę. 
Proszę mi przystrzyc brodę. 


Dziękuję bardzo. Tak jest 
dobrze. 


bokobrody 

broda 

czesać 

fryzura 

grzebień 

grzywka 

jasny, (pot.) blond 
lakier do włosów 
loki 

łupież 

peruka 
pofarbować 
przedziałek 
strzyżenie z cieniowaniem 


Neka uši budu slębodne / ostanu 
pokrivene. 


Htjela f bih ... 
minival; trajnu. 


bojenje kose / preliv u boji, 


obọjiti pramenove. 
Brijanje, molim. 
Molim Vas pọdrežite mi bradu. 


Hvala lijępa. Tako je dobro. 


zalisci sa strane 
brada 

ćęśljati 

frizyra 

češalj 

šiške 

plav, (pot.) blond 
lak za kosu 
uvojci 

perut 

pęrika 

obojiti 
razdeljak 
stępenasti rez 
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szampon šampon 
trwała ondulacja trajna ondulącija 
uczesać počęšljati, (pot.) frizirati 
watki do włosów uvijąči, (pot.) vikleri 
wąsy brkovi 
włosy kosa f pl 

tluste masna 

suche suha 


wysuszyć suszarką 
zrobić kolorową płukankę 


osuśiti fenom 
načiniti preliv u boji, (pot.) tonii 


Artykuły gospodarstwa domowego 


folia aluminiowa 

folia utrzymująca świeżość 
art. spożywczych 

klamerki (spinacze) 


aluminijska folija 
folija za održanje svjeżine 


kvąčice za rublje, (pot.) $tipaljke 


do bielizny 
korkociąg vądićep 
lodówka turystyczna torba za hląadenje 
nafta petrolej 


nożyk kieszonkowy 
otwieracz do butelek 
otwieracz do konserw otvarač za limenke 
rozpałka do rożna upaljać za rośtilj 
rożen, grill roštilj 

serwetki salvęte 


džepni nožić 
otvarać za boce 


papirnati ubrusi, (pot.) papirnate 
salvęte 
špirit za gorenje 


serwety papierowe 


spirytus do maszynki 


szklanka, kieliszek čaša 

sznur do suszenia bielizny kọnopac za rublje 
świeca svijęća 

termos termos-boca 


węgiel do grilla ugalj za roštilj 
wkład chłodzący do lodówki elęment za hląđenje 
turystycznej 
worek na śmieci 
worek plastikowy 


vreća za smeće 
plastična vręćica 


Artykuły spożywcze 


Co sobie pan/pani życzy? Što žęlite, molim? 


Poproszę Molim Vas dajte mi ... 
kilogram. kilogram ... 
dziesięć plasterków. deset kriški ... 
kawałek.. komad ... 
opakowanie pakovanje ... 
słoik... 
puszkę... 
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butelkę. 
woreczek... 


Czy może być trochę 
więcej? 


Czy mogę tego trochę 
spróbować? 


Dziękuję, to wszystko. 


ananas 
arbuz 
awokado 
bakłażany 
banany 
baranina 
brzoskwinie 
bułka 
camembert 
cebula 
chleb 
biały (pszenny) 
mieszany 
razowy (ciemny) 
ciastka, herbatniki 
ciastko 
cielęcina 
cukier 


bocu, flašu ... 
vrećicu. 


Smije li biti malo više? 


Smijem li možda malo probati od 
ọvoga? 


Hvala, to je sve. 


ananas 
lubenica 
avokądo 
patlidžąni 
banane 
ọvčetina 
breskve 
zęmička 
kamember 

luk 

kruh 

bijęli kruh 
polubijeli kruh 
crni kruh 
keksi 

kolač 

tęletina 

šećer 


cukinie 
cykoria 
cytryny 
czekolada 
czereśnie 
czosnek 
daktyle 
dynia 
fasola 
fasola biała 
fasolka szparagowa 
figi 
grapefruit _ 
groszek 
gruszki 
gulasz 
herbata 
herbata ekspresowa 
jablka 
jagnięcina 
jaja 
jarzyny, warzywa 
jeżyny 
jogurt 
kalafior 
kanapki 
kapusta 
karczochy 
kawa 
kawior 
kielbasa 


tikvice 

cikọrija 

limuni 

ćokoląda 

treśnje 

češnjak, bijęli luk 
dątule 

buča, bundeva 
grah 

bijeli grah 
mahune 

smokve 

grejp 

grašak 

kruške 

gulaš 

čaj 

čaj u filter-vrećici 
jabuke 

janjetina 

jaja 

povrće 

kypine 

jogurt 

cvjętača, karfiol 
sęndvići 
kelj 
artičoke 
kava 
ajvar 
kobasica 
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kminek kim mięso mielone mijęveno meso 
konserwy konzerve mięso wędzone dimljeno meso 
koper włoski, fenkuł kopar migdały bądemi 
kotlet kotlet miód med 
kozie mięso kozetina mleko mlijeko 
kraby mleko odtłuszczone obrano mlijeko 
krewetki kozice morele kajsije, maręlice 
królik kunić morwa dudovi 
kukurydza kukyruz muesli misli-kaša 
kurczak* pile musztarda sląčica, (pot.) senf 
lemoniada limunada ocet ocat 
leszcz orada ogórek krastavac 
lody slądoled okoń grgeć 
majonez majonęza olej ulje 
makaron rezanci oliwa z oliwek maslinovo ulje 
makrela, skumbria skuša oliwki masline 
małże školjke omułki dagnje 
mandarynka mandarina orzech kokosowy kokosov orah 
marchew mrkva orzechy grasi 
margaryna margarin ostrygi ọstrige 
marmolada marmeląda owoce voće 
masto maslac, (pot.) putar papryka paprika 
maślanka mląćenica ostra ljuta 
mąka braśno słodka, łagodna slatka 
mątwa, ośmiornica sipa, họbotnica parówki hręnovke 
melon dinja peperoni (mała, bardzo feferoni 
miecznik sąbljarka ostra papryczka) 
mięso meso pieczywo pęcivo 

pieprz papar, biber 


* Uwaga! Polskie słowo „kurczę” ma w Chorwacji znaczenie 


wybitnie obraźliwe. 
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pietruszka perśin świeży svjež 
piwo pivo świeży ser (twaróg) svježi sir 
piwo bezalkoholowe bęzalkoholno pivo tost, grzanka tost 
płatki owsiane zobene pahuljice truskawki jagode 
pokrojona wędlina narezak tuńczyk tuna 
pomarańcze naranče wafle vafli 
pomidory rajčice, paradajzi watrobianka jętrenica 
rodzynki suho grożde | węgorz jegulja 
ryba riba | wieprzowina svinjetina 
ryż riża | wino vino 
salami (ale i inne suche salama białe bijęlo vino 
kiełbasy) l czerwone crno vino 
sałata saląta | winogrona ` grożde 
seler celer woda mineralna mineralna voda 
ser sir | wołowina govedina 
ser kozi kozji sir | zielona papryka zęlena paprika 
słodycze slatkiši | ziemniaki krumpiri 
soczewica leća | zioła začinske trave 
sok pomarańczowy sok od naranče | zupa juha 
sola (gatunek ryby) list Í 
sól sol 
szparag śparoga e s 
szpinak špinat Odzież i obuwie 
szynka šunka 
gotowana kuhana > zob. także: Kolory 
e EAUIÓWA Fes haringa Czy może mi pan/pani Mężete li mi pokazati ...? 
? R pokazać... ? 
śliwki šljive 
śmietana vrhnje Czy mogę przymierzyć? Mogu li probati? 


bita śmietana 
kwaśna śmietana 


tučeno vrhnje 
kiselo vrhnje 
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Jaki rozmiar pan/pani nosi? 
To jest dla mnie... 

za wąskie/za szerokie. 

za krótkie/za długie 

za duże/za małe. 


To dobrze leży (pasuje). 
Wezmę to 


To mi zupełnie nie 
odpowiada. 


Chciałbym/-łabym parę. 
butów. 


Noszę numer... 
Te mnie uciskają. 

Te są za szerokie. 
Chciatbym/-tabym oddać te 
rzeczy do czyszczenia/do 


prania. 


Kiedy będą gotowe? 


Koji je Vaš (konfekcijski) broj? 
Ovo mi je ... 
pręusko / pręśiroko. 
prekratko / predugaćko. 
preveliko / premaleno. 


Ovo mi dobro stoji. 
Uzet ću ovo. 


Ovo mi ne odgovara sasvim. 


Htio (Htjela f) bih par... cipela. 


Moj je broj cipela ... 
Ove me žuljaju. 

Ove su preśiroke. 

Htio (Htjela f) bih dati oćistiti / 


ọprati ove stvari. 


Kada će biti gọtove? 
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apaszka marama za vrat 
bawełna pamuk 
bielizna osobista donje rublje 
bikini bikini 
biustonosz grudnjak 
bluza dresowa trenirka za džoging 
bluzka bluza 
buty cipele 
buty plażowe cipele na plažu 
czapka kapa 


czepek kąpielowy 

czyścić chemicznie 

dżinsy 

garnitur 

jedwab 

jedwabne pończochy 

jedwabne rajstopy 

kalosze 

kamizelka 

kapelusz 

kapelusz plażowy 
(przeciwsłoneczny) 

kąpielówki 

kieszeń 

kostium 

kostium kąpielowy 

koszula 

kozaczki, botki 

krawat 

kurtka skórzana 

muszka 


kapa za kupanje 
kęmijski čistiti 
traper, džins 
odijęlo 

svila 

svilene ćarape 
svilene ćarape s gąćicama 
gumene čizme 
prsluk 

šešir 

šešir za sunce 


kupaće gaćice f pl 
džep 

kostim 

kupaći kostim 
kọšulja 

čizme 

kravata 

kożna jakna 
leptir-kravąta 
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parasol przeciwdeszczowy 
parasol przeciwsłoneczny 
pas 

pasta do butów 

plecak 

płaszcz 

płaszcz kąpielowy 

płaszcz przeciwdeszczowy 
płaszcz skórzany 

płótno Iniane 
podkoszulek 

pończochy 

prasować 

pulower, sweter 

rajstopy 


rękawiczki 

rękawy 

sandały 

skarpetki 

slipy, kalesony, majtki 

spodnie 

spodnie dresowe 

spodnie skórzane 

spódniczka 

suknia 

sweter rozpinany, zrobiony 
na drutach 

szal 

szczotka do butów 


szorty 


kišobran 

suncobran 

pojas 

krema za cipele 

naprtnjača 

ogrtač, kaput 

kupaći ogrtač 

kišni ogrtač 

kožni kaput 

laneno platno 

potkośulja 

čarape 

gląćati, (pot.) pęglati 

pulover 

čąrape s gąćicama, 
(pot.) hula-hupke 

rukavice 

rukavi 

sandale 

kratke čąrape, (pot.) sokne 

slip, gaćice f p/ 

hlače f pl 

hlače za džoging 

kožne hlače 

suknja 

haljina 

plętena vesta 


šal 
četka za cipele 
šorc 


tenisówki, obuwie sportowe tenisice 

torba torba 

torba na ramię torba preko ramena 
torba podróżna putna torba 


torebka torbica 

Tshirt T-majca 
walizka kovčeg, kofer 
welna vuna 
wiatrówka vjętrovka 


żakiet (damski), kapųtić, jakna 
marynarka (mẹska) 


żelazko gląćalo, pegla 
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U optyka 


Proszę mi zreperować te 
okulary/tę oprawkę. 


Jestem krótkowidzem/ 
dalekowidzem. 


Jakie szkła pan/pani nosi? 


prawe plus/minus..., 
lewe.. 


Kiedy mogę przyjść po 
okulary? 


Potrzebuję... 
płynu do przechowywania 
płynu do czyszczenia 


twardych/miękkich 
soczewek kontaktowych. 


Szukam... 


okularów 
przeciwsłonecznych. 


lornetki. 


Molim Vas da mi popravite ove 
naočale / ovaj okvir. 


Ja sam kratkọvidan / dalekovidan. 


Kolika je Vam je dioptrija? 


desno plus / minus ..., lijęvo ... 


Kada mogu doći po naočale? 


Trebam ... 
rastvor za ćuvanje 
rastvor za čišćenje 


za krute / meke kontaktne leće. 


Tražim ... 


sunčane naočale. 


dalekọzor. 


Wyroby tytoniowe 


Poproszę paczkę/karton... Molim pakętić / šteku ... s filterom / 
z filtremybez filtra. bez filtera. 


Jaką markę papierosów Koju mi marku (lakih / jakih 
(lekkich/mocnych) może mi cigaręta) możete preporuciti? 
pan/pani polecić? 


Poproszę dziesięć cygar/ Molim deset cigąra / cigarilosa. 
cygaretek. 


Poproszę pacżkę/puszkę Molim pakętić / limenku duhana za 
tytoniu papierosowego/ cigaręte / lulu. 

fajkowego. 

Poproszę pudełko zapałek. Molim kytiju šibica. 


Poproszę zapalniczkę. Molim jedan upaljać. 


Zegarki i biżuteria 


Chciałbym/-tabym jakąś Htio (Htjela f) bih neki lijep suvenir / 
ladną pamiątkęjjakiś ładny poklon. 
prezent. 


lle chce pan/pani na to Koliko ste voljni plątiti? 
przeznaczyć? 


preo 
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Chciałbym/-łabym coś 
niezbyt drogiego. 


bransoletka 
broszka 

kolczyki 

kryształ 
łańcuszek 
modne ozdoby, biżuteria 
ozdoby 

perła 
pierścionek 
srebro 

turkus 

wisiorek 
zegarek na rękę 
złoto 


Htio (Htjela f) bih nešto ne 
pręskupo. 


narukvica 
broš 
naušnice 
kristal 
lančić 
modni nakit, (pot.) bižutęrija 
nakit 
biser 
prsten 
srebro 
tirkiz 
privjesak 
ručni sat 
zlato 


W aptece 


Wizyta u lekarza 
Dolegliwości 
Bodonie 


W szpitalu 
U dentysty 
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W aptece 


Gdzie jest najbliższa apteka Gdje je najbliža ljękarna / apotęka 


(która ma nocny dyżur)? 
Proszę dać mi coś na 


Na to lekarstwo potrzebna 
jest recepta. 


(s noćnom službom)? 


Molim Vas nešto protiv 


Za ovaj lijek je potreban recept. 


> zob. także: Wizyta u lekarza 


antybiotyk 
aspiryna 
bandaż elastyczny 
cukier gronowy 
czopki 
działania uboczne 
gaza 
herbata rumiankowa 
insulina 
jodyna 
krople 
krople do oczu 
krople do uszu 
krople żołądkowe 
lekarstwo 
maść 
maść na poparzenie 
na czczo 


antibiętik 

aspirin 

eląstićni zavoj 
groźdani šećer 
ćępići 

sporedna djęlovanja 
gaza 

čaj od kamilice 
inzųlin 

jod-tinktura 


kąpljice za oči 
kapljice za uši 
kapljice za žęludac 
lijek 

mast f 

mast f protiv ọpeklina 
nątaśte 


oparzenia słoneczne 

pigułka antykoncepcyjna 

plaster 

po jedzeniu 

prezerwatywa, kondom 

przed jedzeniem 

puder, talk, zasypka 

recepta 

rozpuścić w ustach 

syrop na kaszel 

środek dezynfekujący 

środek na krążenie 

środek przeciwko owadom 

środek przeczyszczający 

środek uspokajający 

środek, lekarstwo 

tabletka na gardło 

tabletka, pigułka 

tabletki nasenne 

tabletki od bólu głowy 

tabletki przeciwbólowe 

termometr 

wata 

wewnętrznie, do użytku 
wewnętrznego 

zażyć lekarstwo 

zewnętrznie, do użytku 
zewnętrznego 


opekline f pl od sunca 
kontracępcijska pilula 
flaster 

poslije jela 

prezervątiv, kondom 
prije jela 

puder 

recept 

rastopiti u ustima 

sirup protiv kaślja 
sredstvo za dęzinfekciju 
sredstvo za krvotok 
sredstvo protiv insekata 
sredstvo za ćiśćenje 
sredstvo za umiręnje 
sredstvo, lijek 

tablete za grlo 

tableta, pilula 

tablete za spąvanje 
tablete protiv glavobolje 
tablete protiv bolova 
tọplomjer 

vata 

iznųtra 


yzeti lijek 
spolja 
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Zdrowie 


Wizyta u lekarza 


> zob. także: Podróżowanie z dziećmi 


Czy może mi pan/pani 
polecić dobrego... ? 


lekarza 
okulistę 
ginekologa 
laryngologa 
dermatologa 
pediatrę 
internistę 
urologa 
dentystę 


Gdzie przyjmuje? (Gdzie 
jest jego gabinet?) 


Mężete li mi preporuciti dobrog 


lijęćnika 
lijęčnika za oči 

lijęčnika za ženske bolesti 
lijęčnika za uho, grlo, nos 


lijęćnika za kožne bolesti 


lijęčnika za dječje bolesti 
lijęćnika opće prakse 
urọloga 

zubara 


Gdje je njegova ordinacija? 
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Dolegliwości 


Co panu/pani dolega? 
Mam temperaturę. 


Często jest mi niedobrze/ 
kręci mi się w głowie. 


Zemdlatem/-łam. 


Jestem bardzo 
przeziębiony/-a. 


Boli mnie głowa. 
Boli mnie gardło 

Mam kaszel. 

Coś mnie użądiło/ugryzło. 
Mam chory żołądek. 


Mam biegunkę 
(rozwolnienie). 


Mam zaparcie 
(zatwardzenie). 


Nie toleruję (nie znoszę) 
jedzenia/gorąca 


Skaleczyłem/-tam się. 


Kakve tegobe imate? 
Imam temperaturu. 


Često mi je zlo / mi se vrti. 


Pao (Pala f) sam u nesvijest. 


Jako sam nahladen / -a. 


Boli me glava. 

Boli me grlo. 

Kaśljem. 

Nešto me je ubolo / ujelo. 
Pokvario (Pokvarila f) sam żęludac. 


Imam proljev. 
Imam tvrdu stọlicu. 
Ne podnosim jelo / vrućinu. 


Ozlijędio (Ozlijędila f) sam se. 
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Upadłe/-łam. 


Czy może pan/pani dać mi/ 
przepisać coś na ... ? 


Na ogół biorę ... 


Mam wysokie/niskie ciśnie- 
nie krwi. 


Jestem diabetykiem, (pot.) 
cukrzykiem. 


Jestem w ciąży. 


Niedawno miałem/-lam ... 


Badanie 


Gdzie boli? 
Tutaj mnie boli 
Proszę się rozebrać. 


Proszę oddychać głęboko. 
Wstrzymać oddech. 


Musimy zrobić zdjęcie 
rentgenowskie. 


Potrzebne jest badanie 
krwi/moczu. 


Pao (Pala f) sam. 


Molim Vas możete li mi dati / 
prepisati neśto protiv ...? 


Obićno uzimam ... 


Imam visok / nizak krvni tlak. 


Ja sam dijabętićar, (pot.) żećęraś 


Trudna sam. 


Nedavno sam imao (imala f) ... 


Gdje boli? 
Ovdje me boli. 
Izvolite se svući. 


Molim diśite duboko. 
Zadrżite disanje. 


Moramo Vas rendgenski pręgledati. 


Trebam pretragu krvi / mokraće. 


Musi pan/pani poddać się 
operacji 


Musi panypani zostać 
w łóżku przez kilka dni. 


To nie jest nic poważnego. 


Czy ma panypani 
świadectwo szczepienia? 


Jestem zaszczepiony prze- 
ciwko... 


Morat ćete na operąciju. 
Treba da lężite nekoliko dana. 


Nije ništa ozbiljno. 


Įmate li potvrdu o cijępljenju? 


Cijępljen sam protiv ... 


168 Zdrowie _ Zdrowie 169 
+ ból, bóle bol, bolovi 
w szpitalu bóle pleców bolovi u lędima 


Jak długo muszę zostać 
tutaj? 


Nie mogę zasnąć. 
Proszę o tabletkę przeciw- 
bólową/nasenną. 


Kiedy będzie mi wolno 
wstawać? 


AIDS 

alergia, uczulenie 
angina 

astma 

atest, zaświadczenie 
badanie 

bandaż, opatrunek 
bezsenność 
bębenek 

biodro 

blizna 

boleć 

ból gardła 

ból głowy 


Koliko moram ostati ovdje? 


Ne mogu zaspati. 
Molim Vas jednu tablętu protiv 
bolova / za spavanje. 


Kada ću smjeti ustati? 


sida, aids 
alęrgija 
angina 
astma 
atest, potvrda 
pregled 
zavoj 
bẹsanica 
bubnjić 
kuk 
ọžiljak 
bọljeti 
grlọbolja 
glavọbolja 


bóle żołądka 

brak apetytu 

brzuch 

być uczulonym na 

być zachrypniętym 

bypass 

chirurg 

cholera 

choroba 

choroba weneryczna 

chory 

ciąża 

ciśnienie krwi (wysokie/ 
niskie) 

cukrzyca 

czas odwiedzin 

dezynfekować 

diagnoza 

dieta 

dolegliwości sercowe 

dreszcze 

dyfteryt, błonica 

głowa 

godziny przyjęć (lekarza) 

grupa krwi 

grypa 

hemoroidy 

infekcja 


bolovi u żeludcu 
nedostatak apetita 
trbuh 

biti alẹrgičan na 
biti promukao 
bypass 

kirurg 

kolera 

bolest f 

spolna bolest 
bolestan 
trudnoća 


krvni tlak / pritisak (visok / nizak) 


šęćerna bolest f, dijabętes 
vrijęme posjeta 
dezinficirati 
dijagnọza 

dijęta 

srčane tegobe 
drhtavica, groznica 
difterija 

glava 

vrijęme ordiniranja 
krvna grupa 

gripa 

śuljevi, hemoroidi 
infękcija 
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infuzja infuzija mocz mokraća 
jelito crijęvo mózg mozak 
język jezik naciągnięty mięsień, rastęgnut mišić 
kamień nerkowy, kamica bubreźni kamęnac nadwerężony 


nerkowa 
kardiolog 
kaszel 
katar 
katar sienny 
koklusz 
kolano 
kolka 
kłucie (w boku) 
kostka 
kość 
kość piszczelowa 
krew 
kręgosłup 
krwawić 
krwawienie 
krwotok (krwawienie) z nosa 
książeczka zdrowia 
kurcz 
lekarz-specjalista 
lumbago 
malaria 
mdłości 
menstruacja 
mięsień 
migdałki 
migrena 


list za srce, kardiolog 


hunjavica 

pęludna hynjavica 

hripavac 

koljeno 

kolik 

probądanje 

gleżanj 

kost 

cjevanica 

krv 

kičma, krąježnica 

krvariti 

krvarenje 

krvarenje iz nosa 

zdrąvstvena knjižica 

grć 

lijećnik-specijalist 

krstobolja 

malarija 

mučnina, podrażaj na povraćanje 
menstruacija 

miš 
krajnici 
migręna 


naderwanie ścięgna 
narkoza 

narządy płciowe 
nerka 

nerw 

nerwowy 
nieprzytomny 
noga 

nos 

obojczyk 

obrzęk 

obstrukcja 

oczy 

oddychać 

oddział (szpitalny) 
oparzenie (słoneczne) 
operacja 

oskrzela 

ospa 

palec 

paluch 

paraliż 

paraliż dziecięcy 
pęcherz 
pielęgniarka 

piersi 

plecy 

płuca 


pucanje tetiva 
narkoza 
spolni organi 
b 


živčan, nęrvozan 
bęsvjestan, u nęsvijesti 
noga 

nos 

ključna kost f 
ọteklina, tumor 
zatvor, tvrda stolica 
oči 

disati 

odjel (u bolnici) 
opeklina (od sunca) 
operącija 

bronhije 

vęlike boginje 

prst 

nožni prst 

paraljza 

dječja paraliza 
mjehur 

medicinska sestra 
prsa n pl 

leđa n pl 

pluća n pl 
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pocić się znojiti se 
poczekalnia ćekaonica 
podbrzusze donji dio trbuha 
porażenie słoneczne sunćanica 
poronienie pobaćaj 
przełyk 


przepisać (lekarstwo) 
prześwietlać 
przeziębienie 
przeziębiony 
przepuklina 
puls, tętno 

rak 

ramię 

rana 

rana cięta 
reumatyzm 
ręka 

ropa 

ropień 
rozrusznik serca 
rozwolnienie, biegunka 
rwa kulszowa 
serce 
skaleczenie 
skaleczyć 
skierowanie 
skóra 

skręcony 

słuch 
spuchnięty 


nąhladen 
prijęlom 
bilo, puls 
rak 


rame 
rana 

posjękotina 

ręuma 

ruka 

gnoj 

čir 

pacemaker (wym. pẹjsmejker) 
proljev 

išijas 

srce 

ọzljeda 

ozljęditi 

uputnica 

koža 

uganut 

sluh 

otećen 
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staw zglob 
stłuczenie, kontuzja zgnjęćenje 
stłuczenie, wylew krwi izljev krvi 
stolec stolica 
stopa stępalo 
szczepienie cijępljenje 
szpital bolnica 
szyć šiti 
szyja (kark); gardło vrat; grlo 
szyna yloga 
temperatura temperatura 
tężec tętanus 
transport powrotny povratni transport 
trawienie probava 
trudności w oddychaniu teśkoće pri disanju 
twarz lice 
tyfus tifus 


ubezpieczenie zdrowotne, 
kasa chorych 

ucho 

udar mózgu 

udar serca 

ukłucie 

USG 

usta 

utrata przytomności 

wada serca 

warga 

wątroba 

wiatry, wzdęcie 

wirus 


socijalno osiguranje 


uho 

kap 

srčani udar 

ubod 

pregled ultrazvukom 
usta 

nęsvijest f 

srčana mana 

usna 

jetra 

vjętrovi, nadimanje 
virus 


oE ë 


174 Zdrowie Zdrowie 175 
woreczek żółciowy žučni mjehur zawroty głowy vrtoglavica 
wrzód čir zdjęcie rentgenowskie rẹndgenski snimak 
wstrząs mózgu potres mozga zgaga žgaravica 
wylew krwi do mózgu, mọždana kap f f złamanie kości prijęlom kosti 
udar mózgu złamany slomljen 
wymiotować povraćati żebro rebro 
wyrostek robaczkowy, (pot.) _ślijępo crijęvo żołądek żęludac 
ślepa kiszka żółta febra žuta groznica 
wysypka osip żółtaczka żutica 
zaburzenia krążeniowe poremećaj krvotoka 
zaburzenia w trawieniu prọbavne smetnje f p! 
zakażny ząrazan | 
założyć opatrunek, pręviti | 
zabandażować 
zapalenie upala | U dentysty 


zapalenie migdałków 

zapalenie nerek 

zapalenie oskrzeli (bronchit) 

zapalenie płuc 

zapalenie ucha środkowego 

zapalenie wyrostka robaczko- 
wego 

zapalenie zatok czołowych 

zastrzyk 

zaświadczenie 

zaświadczenie o szczepieniu 

zatrucie 

zatrucie krwi 

zatrucie pokarmowe 

zatwardzenie, twardy stolec 

zawał serca 


upala krajnika 

upala bubrega 
bronhitis 

upala pluća 

upala srednjeg uha 
upala slijępog crijęva 


upala sinusa 
injękcija 

potvrda 

potvrda o cijępljenju 
otrovanje 

otrovanje krvi 
otrovąnje hranom 
zatvor, tvrda stolica 
srčani infarkt 


(Bardzo) mnie boli ząb. 
Boli mnie ten ząb (na 
górze/na dole/z przodu/ 
z tyłu). 

Wypadła mi plomba. 
Zlamał mi się ząb. 


Zrobię go tylko prowizo- 
ycznie. 


Proszę dać mi zastrzyk 
(znieczulenie)/Proszę bez 
zastrzyku (znieczulenia). 


Imam (jaku) zubobolju. 

Boli me ovaj zub (gore / dolje / 
sprijęda / straga). 

Izgubio sam plombu. 

Slọmio sam zub. 

Popravit ću ga samo provizorno. 


Molim dajte mi injekciju / Molim 
bez injękcije. 
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dziura (w zębie), ubytek 
koronka 
plomba 
proteza 
szczęka 
usunąć (ząb) 
ząb 
siekacz 
trzonowy 


rupa (u zubu) 
kruna 
plomba 
protęza 
čeljust f 
izvaditi (zub) 
zub 

sjekytić 
kutnjak 


Bank 

Biuro rzeczy znalezionych 
Poczta 

Policja 


Telefon 


Rozmowa telefoniczna 
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178 Najważniejsze tematy od A do Z Najważniejsze tematy od A do Z 179 
J) | I J 
bank banka 
Bank banknot novćanica 
banki i j 
Przepraszam pana/panią, Molim Vas gdje je tu neka banka / Ek omat ROWE ZADEN WOK 
/ pumas 
gdzie tu nektar mjęnjaćnica? wystawić czek ispostavići ek 
Momo wa ce czek podróżny putnički ček 
Chciałbym/-labym Želim promijęniti ... u kune. 64 Gad 
mienić ... na kun SA BOJĘ 
A maj * druczek, formularz obrązac, formylar 
Jaki jest dzisiaj kurs Koliki je danas mjenjaćki tećaj | euro euro 
wymiany? (kurs)? euroczek euro-ćek 
A frank szwajcarski śvicarski franak 
Chcę zrealizować. Želim unovčiti S gotówka gotovina 
przekaz pocztowy. uputnicu. kantor wymiany mjẹnjačnica 


ten czek podróżny. 
euroczek. 


Na jaką maksymalną kwotę 
mogę go wystawić? 


Poproszę pana/pani kartę 
bankomatową. 


Poproszę... 
pana/pani paszport. 
dowód osobisty. 


Proszę tutaj podpisać. 


ovaj putnićki ček. 
ẹuro-ček. 


Na koji ga najviši iznos mogu 
ispostaviti 


Molim Vašu ćękovnu karticu. 


Molim ... 
Vašu putovnicu (Vaš pasoš). 
osobnu kartu. 


Izvolite ovdje potpisati. 


karta bankomatowa 
karta kredytowa 
kurs wymiany 
kwota, suma 
moneta 
numer PIN 
opłata, płatność 
pieniądze 
podpis 
pokwitowanie 
przekaz 
przekaz telegraficzny 
przekaz pieniężny 
w gotówce 
waluta 
wymiana pieniędzy 
wymienić 
wypłacić 


ćękovna kartica 
kręditna kartica 
mjęnjaćki tečaj / kurs 
iznos 

novčić, kovan novac 
šifra, tajni broj 
pląćanje 

novac 

potpis 

priznanica 

dęznaka 

telęgrafska doznaka 
novćana doznaka 

u gotovu 

valuta 

mjęnjanje novca 
promijęniti 

isplątiti 
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Biuro rzeczy znalezionych 


> zob. także: Policja 


Przepraszam, gdzie się 
znajduje biuro rzeczy 
znalezionych? 


Zgubiłemy-tam... 


Zostawiłem/-tam 
w pociągu moją torbę. 


Proszę mnie powiadomić, 
jeżeli ktoś odda/znajdzie. 


To jest adres mojego 
hotelu/mój domowy adres 


Molim Vas gdje je nalazni ured? 


Izgubio (Izgubila f) sam ... 


Zaboravio (Zaboravila f) sam 
tọrbicu u vlaku. 


Molim obavijestite me ako je netko 
preda / nađe. 


Ovo je moja họtelska / zavičajna 
adresa. 


Poczta 
Gdzie jest Gdje je ... 
najbliższa poczta? najbliža pošta? 


najbliższa skrzynka pocz- najbliži pośtanski sandučić? 
towa? 


lle kosztuje list/karta pocz- Kọliko stoji pismo / dopisnica ... 
towa .. 


do Polski? za Poljsku? 


Trzy znaczki po... kuny/ Tri marke po ... kune / kuna, molim, 
kun, poproszę. 


Znaczki pocztowe i widokówki można kupić także w sklepach 
tytoniowych (pod szyldem DUHAN). 


Ten list proszę wysłać Ovo pismo moli 
jako 

lotniczy. avioęnom. 

ekspres. hitno. 
Jak długo idzie list do Koliko putuje pismo u Poljsku? 
Polski? 
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Czy mogę u pana/pani 
dostać również znaczki 
okolicznościowe? 


> zob. także: Bank 


adres 

adresat 

automat do sprzedaży 
znaczków pocztowych 

deklaracja celna 

formularz, druczek 

frankować, płacić opłatę 
pocztową 

kod pocztowy 

list 

list ekspresowy 

list polecony 

lotniczy 

nadawca 

opłata pocztowa, porto 

paczka 

paczuszka 

poczta 

poczta główna 

poste-restante 

przekaz na paczkę 

przesłać, dosłać 

skrzynka pocztowa 

telegram 

teleks 


Mogu li kod Vas dobiti i prigodne 
marke? 


adręsa, naslov 
primalac 
automat za prędaju maraka 


carinska deklarącija 
formular, obrązac 
frankirati, plątiti pośtąrinu 


pośtanski broj 
pismo, list 

hitno pismo 
preporućeno pismo 
avionom 

poślljac 

pośtąrina 

paket 

pakętić 

pośta 

glavna pośta 
post-restant 
sprovodnica 
proslijęditi 
pośtanski sandučić 
telęgram, brzojav (wym. br-zojav) 
teleks 


wartość oznaka vijędnosti 
wyjmowanie listów pražnjenje 

ze skrzynki pocztowej 
wypełnić ispuniti 


znaczek pocztowy pośtanska marka 


Policja 


Molim Vas gdje je najbliża policijska 
postaja? 


Przepraszam, gdzie jest 
najbliższy posterunek 
policji? 

Chciałbymy-labym zgłosić Htio (Htjela ^) bih prijaviti krađu. 
kradzież. 
Ukradziono mi.. Netko mi je ukrao ... 
torebkę. torbicu. 
portfel lisnicu, 
mój aparat fotograficzny. moj foto-aparat. 
mój samochód/rower. moj auto / bicikl. 


Ktoś się włamał do mojego Netko je provalio u moj auto. 
samochodu. 


Ktoś ukradł z mojego Netko je ukrao ... iz mog auta. 


samochodu... 


Zgubiłemy-łam... Izgubio (Izgubila f) sam ... 
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Mój syn zniknął/Moja 
córka zniknęła. 


Ten człowiek mnie napas- 
tuje. 


Przepraszam, czy może mi 
pan/pani pomóc? 


Kiedy dokładnie to się 
wydarzyło? 


Poproszę pana/pani 
nazwisko i adres. 


Proszę się zwrócić do pol- 
skiego konsulatu. 


adwokat 

areszt śledczy 
aresztować 
dokumenty 

dowód osobisty 
dowód rejestracyjny 
gwałt 

klucz 

kradzież 

napad 

napastować 
narzucać się, dokuczać 
narkotyki 


Moj sin je nestao. / Moja kci je 
nestala. 


Ovaj me čovjek napada. 


Molim Vas możete li mi pomoći? 


Kada se to toćno dogodilo? 


Molim Vas Vaże ime i adręsu. 


Molim Vas obratite se poljskom 
konzulatu. 


odvjetnik, advọkat 
istražni zatvor 
uhititi 

dokumenti 
osobna iskaznica 
prometna dozvola 
silovanje 

ključ 

krađa 

napad 

napadati 
dosadivati 

droga 


paszport 
policja 
policjant/policjantka 
portmonetka 
przemyt 
przestępstwo 

radio samochodowe 
rozbić 

samochód policyjny 
sąd 

sędzia/sędzina 
skonfiskować 

wina 

włamać się 

zgłosić 

zgubić 

złodziej 

złodziej kieszonkowy 


putovnica, pasoś 

a 

policajac / policajka 
novčąnik 
krijumčarenje, šverc 
zločin 

auto-radio 

razbiti 

policijska kola 

sud 


zaplijęniti 
krivica 
provaliti 

prijąviti 

izgybiti 
kradljivac, lopov 
džepar 
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Telefon 


Gdzie jest najbliższa budka Gdje je najbliža telęfonska govorni- 
telefoniczna? ca? 


Czy może mi pan/pani Molim Vas możete li mi dati jednu 
sprzedać jedną kartę telefonsku karticu? 
telefoniczną? 


Czy ma pan/pani książkę Imate li telęfonski imenik ...? 
telefoniczną? 


Jaki jest numer kierunkowy Koji je pọzivni broj za ...? 
do... ? 


Międzynarodowe połączenia bezpośrednie: 


Międzynarodowy numer kierunkowy: 0-0 

Numer kierunkowy do Polski: 48 

Numer w Polsce: numer kierunkowy miejscowości i numer 
abonenta 

Policja 92 

Straż pożarna 93 

Pogotowie ratunkowe 94 

Pomoc drogowa 987 

Informacja międzymiastowa 988 

Zamawiam rozmowę Molim mędugradski razgovor 

międzymiastową z(e)... s(a) ... 
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Chciałbym/-łabym zamówić Htio (Htjela f) bih nająviti R-razgo- 
R-kę. vor. 


Proszę (wejść) do kabiny Izvolite u kabinu broj ... 
numer .... 


Rozmowa telefoniczna 


Tutaj Ovdje je ... 

Halo, kto mówi? Halo, tko je tamo? 

Czy mogę rozmawiać z Molim, mogu li govoriti 

panem/panią/panną ... s gospodinom / gospodom / 
gospodicom ...? 

Przy aparacie. Pri (pot. na) telefonu. 

Niestety, nie ma goyjej Żalim, on / ona nije ovdje / kod kuće. 


tutaj/w domu. 


Czy on/ona może do Może li Vas on / ona zvati? 
pana/pani zatelefonować? 


Tak, mój numer telefonu Da, moj broj je ... 
to... 


Czy chce pan/pani zostawić Žęlite li ostaviti neku poruku? 
jakąś wiadomość? 


Tek, czy zechciałby pan Molim, hoćete li mu / joj reći da 
(zechciałaby pani) sam zvao (zvala f)? 

powiedzieć mujjej, że 

dzwoniłem (dzwoniłam)? 
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Zatelefonuję później 
jeszcze raz. 


Nie ma połączenia z tym 
numerem. 


automat telefoniczny 
automatyczna sekretarka 
kabina telefoniczna 
karta telefoniczna 
książka telefoniczna 
numer kierunkowy 
numer telefonu 
opłata 
podnieść słuchawkę 
połączenie 
R-ka (rozmowa 

na koszt abonenta) 
rozmowa 
rozmowa miejscowa 
rozmowa międzymiastowa 
rozmowa międzynarodowa 
słuchawka 
telefaks 
telefon 
telefonować, (pot.) dzwonić 
uprzednie zgłoszenie 
wezwanie (do telefonu) 
wybierać 
zajęty 


Zvat ću kasnije opet. 


Nema priključka na ovaj broj. 


javna govornica 
uređaj za ọdgovor 
telęfonska kabina 
telęfonska kartica 
telęfonski imenik 
pozivni broj 
telęfonski broj 
poštarina, pristojba 
podici slyśalicu 
veza 

R-rązgovor 


rązgovor 
mjesni rązgovor 
mędugradski rązgovor 
inozemni razgovor 
slušalica 

tęlefaks 


najava 
poziv 
birati 
ząuzet 


SŁOWNICZEK POLSKO-CHORWACKI 


190 Słowniczek polsko-chorwacki Słowniczek polsko-chorwacki 191 
A bardzo vrlo, veoma boleć boljeti całować/pocałować ljubiti / 
ŻA bawić/zabawić się ząbavljati / bon bon poljubiti 
adres adresa, nasłóv zabaviti se Í Bośnia i Hercegowina Bosna cały čitav 7 
Adriatyk (tiA bawić się, tańczyć igrati i Hẹrcegovina cały, cała, całe; cali, całe sav, 

bez bez (Dop.) Bóg bog sva, svo; svi, sve f pl, sva n pl 


agencja agęncija 

akceptować/zaakceptować 
prihvaćati / prihvatiti 

aklimatyzować się 
aklimatizjrati se 

akurat taman 

alarm przeciwpożarowy 
alarm kod pożara 

albo ili; albo ... albo ili... ili 

ale ali 

ambasada ambasąda 

ambulans bọlnička kola 

angielski engleski 

anulować stornirati 

aparat fotograficzny foto- 
aparat 

apetyt tek, apętit 

automat automat 

automatyczny automatski 


babcia baka 

bać się bojati se 

badać/zbadać ispitivati / 
ispitati 

Bałkany, Półwysep Bałkański 
Balkan 

bank banka 


bezczelny bezobrazan 

bezpiecznik (e/.) osigurać 

bezpieczny siguran, bęzopa- 
san 

bezpłatnie bęsplatno 

bezpłatny besplatan 

bezpośredni izravan 

bezwartościowy bęzwrijedan 

bezwzględny bęzobziran 

bić tući 

biec trčati 

bieżnia staza 

bilet ulaznica 

biuro podróży pytnićka 
agencija 

biuro rzeczy znalezionych 
nalazni ured 

blady blijed 

bliski blizak 

blisko blizu (Dop.) 

błąd pogreśka 

błędny pogreżan 

błoto blato 

bo jer 

bodziec pobuda 

bogaty bogat 

boisko sportowe 3portsko 
igralište 


brać/wziąć uzimati / uzeti 

brakować nedostajati, faliti 

brat brat 

brązowy smed 

brud prljavština 

brudny prljav 

brzeg (morza, rzeki) obala 

brzydki rużan 

budynek zgrada 

budzić/obudzić się byditi / 
probuditi se 

bukiet buket 

buntować się buniti se 


burzyć/zburzyć razarati / 
razoriti 

butelka boca, flaša 

być biti 


być dłużnym dugovati 
być podobnym sličiti 
być przeciw biti protiv 
być tutaj biti tu 

być w porządku biti 

u redu 

być za biti za 


E 


całkowicie sasvim 
całkowity potpun 


cecha ọsobina 

cel cilj 

cena cijęna 

cenny skupocjen, vrijędan 

centralny centralan 

centrum centar 

chcieć htjeti, žęljeti 

chętnie rado 

chłopiec dječak 

chociaż, choć premda 

chodzić hodati 

Chorwacja Hrvatska 

chorwacki hrvatski 

Chorwat Hrvat 

Chorwatka Hrvatica 

chory bọlestan 

chować/przechować ćuvati / 
saćuvati 

chrapać hrkati 

chudy mršav 

chustka marama 

chwalić/pochwalić hvaliti / 
pohvaliti 

chwila trenųtak 

chwytać/chwycić hvatati / 
uhvatiti 

chytry, przebiegły 

ciało tijęlo 


lukav 


OZ NE 
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ciąć sjeći czas vrijeme; czas pracy 
ciągnąć/pociągnąć vući / radno vrijeme 
povući czekać čekati 
cichy tih często često 
ciebie tebe część dio m 
ciekawski radọznao człowiek čovjek 
ciekawy zanimljiv czy...? dali...? 
ciekły tękući czynić/uczynić činiti / učiniti 


cieknąć teći 

ciemny taman 

cienki tanak 

cień sjena 

ciepły topao 

cierpieć/ucierpieć (np. w 
wypadku) stradati / 
nastradati 

cierpliwość strpljenje 

cieszyć się radovati se (Cel.) 

ciężar težina 

ciężki teżak 

ciężko teško 

cisza tišina 

co śto 

coś nešto 

córka kći 

cudowny divan 

cudzoziemiec/cudzoziemka 
stranac / strankinja 

cudzy tud 

Czarnogóra Crna Gora 

Czarnogórka Crnogorka 

Czarnogórzec Crnogorac 

czarujący čaroban 


czysty čist 

czyścić/oczyścić/wyczyścić 
čistiti / očistiti / počistiti 

czytać/przeczytać čitati / 
pročitati 

éwiczenie vježba 

ćwiczyć vjęžbati 


D 

dać dati 

daleki dalek 

dane  podątak 

danie jelo 

data datum, nadnevak 
decydować/zdecydować 


odlučivati / odlućiti 
delikatny nježan 
deponować deponirati 
dla za (Bier.) 
dlatego zato 
dług dug 
długi dugačak) 
długość duljina 
do do (Dop.), u (Bier.), k(a) 
(Cel.) 


do południa dopodne 
do teraz, dotąd dosad(a) 
do tyłu nazad, natrag 

dobry dobar 

dobrze dobro 

dodatkowy dodatan 

dodawać/dodać dodavati / 
dodati 

dojrzały zreo 

dokładny točan 

dokuczać/dokuczyć 
dosađivati / dosaditi 

dom kuća, dom 

domagać się trąžiti, 
zahtijęvati 

domowy dọmaći 

dookoła okolo 

dopiero tek 

dopuszczać/dopuścić 
dopuśtati / dopustiti 

dopytywać się raspitivati se 

dorosty/dorosła odrastao / 
odrasla 

dosięgać/dosięgnąć dosęzati / 
dosęgnuti 

doskonały odlićan 

dostateczny priličan 

dostawać/dostać dobijati / 
dobiti 

dosyć, dość dosta 

doświadczony iskusan 

dotyk dodir 


dotykać/dotknąć dodirivati / 
dodirnuti 

dowcip vic, šala 

dowiadywać/dowiedzieć się 
doznavati / doznati 

dowód dokaz 

dozwolony dọpušten 

drobne pieniądze sitniš 

droga put 

drogi (kosztowny) skup 

drugi/-a/-e, inny/-a/-e drugi / 
-a / -0 

drużyna momčad f 

drzewo drvo 

drzwi vrata n pl 

duży velik 

dystans relacija 

dziadek djed 

dziecko dijęte; małe dziecko 
beba 

dzielić/podzielić dijęliti / 
podijęliti 

nica miasta dio grada 

ń dan 

dziewczyna djęvojka 

dziękować/podziękować 
zahvaljivati / zahvaliti 

dziękuję hvala 

dziki divlji 

dziura rupa 

dziwić się čuditi se (Cel.) 

dzwonek zvonce 

dzwonić zvoniti 


d 
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dźwięk zvuk 
E 


elektryczny električni 
emisja, nadawanie emisija 
Europa Europa, Evropa 
Europejczyk Europljanin 
Europejka Europljanka 
europejski europski 


F 


fabryka  tvornica 

fair, uczciwie fer 

fakt činjenica 

firma firma, tvrtka 

formularz obrazac, formular 

fotografia slika 

fotografować slikati 

francuski francuski 

funkcjonować funkcionirati, 
raditi 

futro krzno 


G 


gasić/zgasić gasiti / ugasiti 
gaśnica vatrogasna sprava 
gazeta novine f pl, list 
gdzie indziej drugdje 
głęboki dubok 

głodny gladan 

głos glas 


głośny glasan 

głównie uglavnom 

głupi glup 

gniewć się na 
(Bier.) 

godzina sat 

godzina lekcyjna nastavni sat 

gorący vruć 

gorzki gorak 

gospodarstwo rolne sęljaćki 
posjed 

gospodarz/gospodyni 
domaćin / domąćica 

gościnność gostoljubivost 

gość gost 

gotować kuhati 

gotowy spreman 

grać igrati (se) 

gratulacje ćestitka 

gratulować čestitati 

gromada (ttum) gọmila 

gruby dębeo 

grunt tlo 

grupa grupa 

gryźć/ugryźć gristi / ugristi 

grzać grijati 

grzywna globa 

gubić/zgubić gubiti / izgubiti 

gwarancja garancija 

gwiazda zvijęzda 


ljutiti se na 


H 
hak kuka 
hałas buka 


historia pọvijest f, historija 
hodowla odgoj 


l 

ii 

igła igla 

ilość količina 

imię ime 

impreza priredba 

inaczej drukcije 

incydent incident 

informacja informacija, 
obavijest f 

informować informirati 

inny/-a/-e drugi / -a / -o 

interesujący/-a/-e zanimljiv / 
-a / -0 

interesować się 
za (Bier.) 

istnieć postojati 

iść ići; iść spać 

J 

ja ja 

jadalny jestiv 

jak kako 

jak najprędzej 

Jaka szkoda! 


zanimati se 


ići spavati 


što prije 
Kakva šteta! 


jaki, jaka, jakie...? kakav, 
kakva, kakvo ...? 

jako kao 

jakość kvalitet, kakvoća 

jasny svijętao 

jazda vožnja 

jechać/pojechać do putovati / 
otputowati u (Bier.) 

jeden, jedna, jedno jedan, 
jedna, jedno 

jeden raz, jednorazowo 
jedanput 

jednak ta, ipak 

jednoczesny/-a/-e 
-a / -0 

jedyny jędini 

jedzenie jelo 

jego njegov 

jej (np. syn, jej córka, jej 
dziecko); ich njezin, 
njęzina, njęzino; njihov pl 

jest ima 

jeszcze još; jeszcze nie još 
ne 


istovremen / 


jeść jesti 
jeść kolację vęčerati 
jeść obiad rućati 


jeść śniadanie dorućkovati 
jeśli, jeżeli ako 
jezioro jęzero 
jeżdzić voziti 
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język jezik 
Jugosławia Jugọslavija 
Jugosłowianin Jugoslaven 
Jugostowianka Jugosląavenka 
jugostowiański jugosląvenski 
już već 

K 


kamienny, kamienisty 
kameni 

kamień kamen 

kanał kanal 

kara kazna 

kartka papieru list 

kasa blagajna, kasa 

kaucja kąucija 

kawaler nężenja m 

kawałek (chleba) komad 
(kruha) 

kawiarnia kavana 

każdy svaki 

kąpielisko kupaliste 

kąt, narożnik ugao 

kiedy, gdy kad(a) 

kierować upravljati 

kierowca vozač 

kierunek smjer, pravac 

kieszeń džep 

kij štap 

kilka nękoliko 


klasa (szkolna) razred 


kląć/przekląć psovati / 
opsovati 

klienci mušterija 

klimat klima 

kłaść polągati 

kłótnia svada 

kłućjukłuć bosti / ubosti 

kobieta żena 

kochać voljeti 

kochany drag 

kolega kolega 

kolejka (ogonek) red 

kolorowy šaren 

komar komarac 

kompas kompas 

kompetentny nadležan 

komunikacja promet 

koniec kraj; na końcu na 


kraju 
koniecznie svakako 
konserwa limenka 


konsulat konzylat 

kontrolować kontrolirati 

kończyć/zakończyć završavati / 
završiti 

koronka čipka 

korzystać (cieszyć się) uživati 

korzyść korist f, dobit f 

kosz kọšara 

kosztować (o cenie) stajati, 
(pot.) kośtati 


koszty trośkovi m pl 
kot maćka 
krajać/kroić ręzati 
krajowy domaći 
kraść/ukraść krasti / ukrasti 
kreatywny kreativan 
krótki kratak 
krótkoterminowy 
kratkoroćan 
krytykować kritizirati 
krzak grm 
krzesło stolica 
krzyczeć/krzyknąć vikati / 
viknuti 
ksiądz svęćenik, pop 
książka knjiga 
księżyc mjesec 
kształt oblik 
kształtować oblikovati 
ktoś netko 
kultura kultura 
kupować/kupić kupovati / 
kypiti 
kurz, pył prašina 
kuzyn bratić 
kuzynka sęstrićna 
kwadrans četvrt sata 
kwatera smjęśtaj 
kwiat cvijet 
kwitnąć cvasti 
kwota svota 


L 


lampa svjętiljka, (pot.) lampa 

ląd kopno 

lecieć lętjeti 

lecz nego 

ledwie jedva 

lekarstwo lijek 

lekki lagan 

leniwy lijen 

lepszy bolji 

lewy/-a/-e  lijęvi / -a / -o 

leżeć lężati 

liczba, numer broj 

liczyć brojiti 

lina, hol uże 

linia crta 

liść list 

lub ili 

ludzie ljudi m pl 

luksusowy luksuzan, 
raskošan 


Ł 


ładny lijep 

łagodny blag 

łatać krpiti 

łatwopalny lako zapaljiv 

łatwy/-a/-e jędnostavan / 
jednostavna / jędnostavno 

ławka klupa 

łąka livada 
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łóżko krevet 


M 


Macedonia Makędonija 

Macedonka Makędonka 

Macedończyk Makedonac 

machać/machnąć mahati / 
mahnuti 

majątek imanje 

malować obrazy slikati 

mało malo 

mały malen 

mandat globa 

marszruta tura 

martwy mrtav 

marznąć zepsti 

maszyna stroj 

materiał materijal 

matka, mama majka, mati f, 
mama 

mądry pametan 

mąż muż, suprug 

meble namještaj 

mewa galeb 

męczący naporan 

męka muka 

męski muški 

mętny mutan 

mężatka udata 

mężczyzna muśkąrac 

miasto grad 


mieć imati 
mieć nadzieję nadati se 
mieć ochotę biti voljan 
mieć pozwolenie smjeti 
mieć wartość vrijęditi 
mieć zamiar, zamierzać 
namijeravati 

miejsce mjesto 

miesiąc mjesec 

miesięcznie mjesećno 

miesięczny mjesećni 

mieszany mijęśan, mješovit 

mieszkać stanovati 

mieszkanie stan 

mieszkaniec stanovnik 

między među (Narz.) 

międzynarodowy meduna- 
rodni 

miękki mek(an) 

milczeć/zamilknąć śytjeti / 
zaśutjeti 

miłość ljubav f 

minuta minyta 

młody mlad 

młodzieniec/młoda dziewczy- 
na omladinac / omladinka 

mnie (Dop.) mene, me; mnie, 
mi (Cel.) meni, mi 

mniej więcej otprilike 

mnóstwo mnośtvo 

moda moda 


modlić się moliti se 

modny moderan 

mokry mokar 

molo gat, mol 

morze more 

Morze Śródziemne 
Srędozemno more 

może możda 

możliwość mogućnost f 

możliwy moguć 

móc moći 

mój moj 

mówić govoriti 

msza misa 

mucha muha 

mur zid 

musieć morati 

muszelka školjka 

muzyka glazba, muzika 

myć prati 

myć się umivati se 

mylić się varati se 

myśleć o misliti na (Bier.) 


na na (Bier., Miejsc.) 
na czas pravovremeno 
na dole, w dole dolje 
na dworze napolju 
na górze, w górze gore 
na lewo, w lewo lijęvo 


na pewno sigurno 
na południe od južno od 
na północ od sjęverno od 
na prawo, w prawo 
desno 
na wschód od istočno od 
na zachód od ząpadno od 
na zewnątrz vani 
nabywać/nabyć nąbavljati / 
nabaviti 
naczynie posuda 
nadaremnie yzalud 
nagi gol 
nagły iznenadan; nagły przy- 
padek hitan slučaj 
nagroda nagrada 
najlepszy/-a/-e najbolji / -a / -e 
najmniej najmanje 
najpierw najprije 
najwięcej najviše 
należeć pripadati 
należność dażbina 
nam, nas nama, nas 
namówić nagovoriti 
napadać/napaść nąpadati / 
napasti 
napełniać/napełnić puniti / 
popuniti 
napełniony popunjen 
napis natpis 
naprawdę zaista 


200 


Słowniczek polsko-chorwacki 


Słowniczek polsko-chorwacki 


201 


naprawiać/naprawić popra- 
vljati / popraviti 

naprzód nąprijed 

nareszcie najzad, napokon 

naród narod 

narzeczona zarućnica 

narzeczony zarućnik 

następnie zatim 

następny/-a/-e _ slijędeći / -a / -e 

następować  slijęditi 

nasz, nasze naš, naše f pl, 
naša n pl 

naturalnie naravno 

naturalny prirodan, naravan 

nazwisko pręzime 

nazywać/nazwać nazivati / 
nazvati 

nazywać się zvati se 

negatywny negativan 

nerwowy nęrvozan 

nic ništa 

ne 

nie mieć zaufania nęmati 
povjeręnja 

bezpieczeństwo opasnost f 

niebezpieczny ọpasan 

niebo nebo 

niechętnie nęrado 

niegodziwy zločest 

niemożliwy nęmoguć 

nieobecny odsutan 


nieodpowiedni neprikladan 

nieporozumienie nęspora- 
zum 

nieprawdopodobny nevje- 
rojatan 

nieprzyjemny neugodan, 
nęprijatan 

nieprzyzwoity nepristojan 

niestety nažalost 

nieszczęście nęsreća 

nieważny nęvażan 

niewiarygodny nevjerojatan 

niewinny nevin 

niezatrudniony nezaposlen 

niezdecydowany nęodlućan 

nieznany nępoznat 

nieznośny nęsnosan, 
nesnośljiv 

niezobowiązujący  nęobave- 
zan 

niezwykły nęobićan 

nigdy nikad(a) 

nigdzie nigdje 

nikt nitko 

niski nizak 

niszczyć/zniszczyć razarati / 
razoriti 

noc noć f 

normalnie normalno 

normalny normalan 

nosić nositi 


nowoczesny moderan 
nowość novost f 
nowy nov 

nudny dọsadan 
numer, liczba broj 
nurt struja, strujanje 


o 


oba, obie, oboje oba, obje; 
oboje 

obcy stran(i) 

obiecywać/obiecać obećavati / 
obęćati 

objaśnić razjasniti 

objazd  obilazni put 

obliczać/obliczyć 
proraćunawati / proraćunati 

obok pokraj (Dop.), mimo 
(Dop.) 

obowiązujący vażeći 

obracać/obrócić okretati / 
okręnuti 

obraz slika 

obraza uvreda 

obserwować promatrati 

obsługa posluga 

obszar zęmljište 

oceniać/ocenić procjenjivati / 
procijęniti 

ochota volja 

oczekiwać očekivati 


oczywiście nąravno 

od od (Dop.) 

odbywać/odbyć się odrżąvati / 
odrżati se 

odchodzić/odej: 
otići 

odcień nijansa 

odczucie osjećaj 

odczuwać/odczuć osjećati / 
osjetiti 

oddać do przechowania 
pohraniti 

oddalony udaljen 

oddawać/oddać predavati / 
prędati 

odjechać otputovati 

odkładać/odłożyć odgađati / 
odgoditi 

odkryć otkriti 

odległość udaljenost 

odmawiać/odmówić odbijati / 
odbiti 

odnieść odnijeti 

odpoczynek odmor 

odpoczywać/odpocząć 
odmarati / odmoriti se 

odpowiadać/odpowiedzieć 
odgovarati / odgovoriti 

odpowiedzialny odgovoran 

odprowadzać/odprowadzić 
pratiti / jspratiti 


odlaziti / 
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odszkodowanie odśteta 

odważaćjodważyć się 
usudjvati / usuditi se 

odwiedzić posjetiti 

odwiedziny posjet 

odwołać (np. rezerwację) 
otkązati 

odwrotny suprotan, obratan 

odzyskiwać/odzyskać zdrowie 
oporavljati / oporaviti 

oferować/zaoferować 
nyditi / ponuditi 

ogień vatra 

ogród vrt 

ojciec otac 

ojczyzna zavićaj 

okazja prilika 

okazyjny prigodan 

oklaski pljesak 

okładka omot 

okolica okolina, okoliś, kraj 

około oko (Dop.) 

okrągły okrugao 

określony odreden 

okręg oblast 

okulary naočale f pl; okulary 
przeciwsłoneczne naoćale 
protiv sunca f pl 

on on 

ona ona 

opalony pocmio 


opinia mišljenje 

opisywać/opisać opisivati / 
opisati 

opłaty takse f pl, dažbine f pl 

opowiadać/opowiedzieć 
prićati / isprićati 

oprowadzać voditi 

oprócz pored (Dop.); osim 
(Dop.); oprócz tego osim 
toga 

opuszczać/opuścić napuśtati / 
napustiti 

osa osa 

osamotniony osamljen 

osiągać/osiągnąć postizati / 
postići 

osioł magarac 

osoba osoba 

osobisty ličan 

osobno posebno 

osobny/-a/-e poseban / 
posebna / posebno 

ostatecznie konaćano 

ostateczny konaćan 

ostatni/-a/-e posljednii / -a / -e 

ostrożny oprezan 

ostrzegać/ostrzec o upo- 
zorąvati / upozoriti na (Bier.) 

oświadczać/oświadczyć izja- 
vljivati / izjąviti 

oszust varalica 


oszustwo  pręvara 

otwarty otvoren 

otwierać/otworzyć otvarati / 
otvoriti 

owad kukac, insekt 

oznaczenie ọznaka 

ożenić się ožęniti se 

P 


pachnieć mirisati 

padać/spaść pądati / pasti 

pagórek brežuljak 

palacz pušač 

palić/wypalić (papierosy) 
pušiti / popušiti 

palić się gorjeti 

palić/zapalić paliti / zapaliti 

pamiętać/zapamiętać 
pamtiti / zapamtiti 

pan gọspodin 

pani gospoda 

panna gospodica 

panorama panorama 

państwo (kraj) drżava 

para par 

park park 

parkować parkirati 

parter prizemlje 

pasować pristajati 

patrzeć/popatrzeć gledati / 
pogledati 


pełnomocnictwo punomoć f 

pełny pun 

personel osoblje 

pewnie sigurno 

pewność sigurnost 

siguran 

é piti/ popiti 

pieczęć žig 

pieniądze novac 

pierwsza pomoc prva pomoć 

pierwszeństwo prednost f 

pierwszy/-a/-e prvi / prva / 
prvo 

pies pas 

pieszy pješak 

piękny krasan 

piętro kat 

pijany pijan 

pilnować ćuvati 

pilny hitan 

pitka lopta 

piosenka, pieśń pjesma 

pisać/napisać pisati / napisati 

pisemny pismen 

piśmienny pismen 

plakat plakat 

plama mrlja 

plan miasta plan grada 

plaża plaža 

plecak naprtnjača, ruksak 
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płacić/zapłacić (gotówką) 
pląćati / platiti (u gotovu) 

płakać/zaptakać pląkati / 
ząplakati 

płaski ravan 

płaszczyzna ravnica 

płytki plitak 

pływać plivati 

po poslije, nakon (Dop.) 

po drodze usput 

pobyt boravak 

pocałunek poljubac 

pochodzić z  potjęcati iz 

pocić się znojiti se 

początek počętak 

pod ispod (Dop.), pod (Bier., 
Narz.) 

podarowywać/podarować 
poklanjati / pokloniti 

podawać/podać pryżati / 
pryżiti 

podawać, serwować  servirati 

podczas gdy kad(a) 

podjąć się prihvatiti se 

podłoga pod m 

podnosić/podnieść dizati / 
dignuti 

podnośnik dizalo 

podobać/spodobać się 
sviđati / svidjeti se 

podobny sličan 


podpisywać/podpisać 
potpisivati / potpisati 

podróż putovanje 

podróżny, podróżna putnik, 
putnica 

podróżować putovati 

podrzeć potrgati 

podwójny dvostruk 

podwórze dvorište 

podwyższać/podwyższyć 
povisivati / povisiti 

podziwiać diviti se 

pogoda vrijeme 

pojechać do otputovati u 
(Bier.) | 

pojemnik na śmieci | 
kontejner za smeće Í 

pokazywać/pokazać 
pokazivati / pokązati 

pokój soba 

pokrewny srodan 

pokwitowanie priznanica 

Polak Poljak 

pole polje 

polecać/polecić preporučivati / Í 
preporyćiti 

Polka Poljakinja 

Polska Poljska 

polski poljski 

połączenie veza 

połowa polovina 


położenie polożaj 

położyć polężiti 

położyć się leći 

południe (geogr.) jug 

południe (pora dnia) podne 

pomagać/pomóc (komuś) 
pomagati / pomoći komu 

pomiędzy između (Dop.) 

pomoc pomoć f 

pomylić się w rachunkach 
zaračųnati se 

pomyłka zabluda 

pomysł ideja 

ponad iznad (Dop.) 

ponieważ pošto, jer 

popołudnie popodne 

pora roku godiśnje doba n 

porozumiewać/porozumieć 
się sporazumijęvati / spo- 
razymieti se 

porównywać/porównać 
usporedivati / usporęditi 

port luka 

portmonetka novćanik 

porządek red 

porządkować/uporządkować 
sredivati / sręditi 

posiadłość imanje 

posiłek obrok 

postarać się potruditi se 

postawić stą 


postępować postupati 
posyłać/posłać slati / poslati 
poszkodowany štetan 
pościel postelja 
pośrednik posrednik 
potem zatim, poslije 
potrawa jelo 
potrzebny potreban 
potrzebować trębati 
potwierdzać/potwierdzić 
potvrdivati / potvrditi 
pouczać/pouczyć poućavati / 


poyćiti 
poważny ozbiljan 
powiedzieć reći, kązati 


powietrze zrak 

powodować/spowodować 
prouzroćivati / prouzroćiti 

powoli poląko 

powód razlog 

powrót (do domu) povratak 
(kući) 

powstrzymywać się ustęzati 
se 

powtarzać/powtórzyć 
ponavljati / ponoviti 

powtórnie ponovo 

poza izvan (Dop.) 

pozdrawiać/pozdrowić 
pọzdravljati / pọzdraviti 
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poznać kogoś z(e) 
nekoga s(a) (Narz.) 

pozostawać/pozostać 
preostajati / pregstati 

pozwalać/pozwolić 
odobrąvati / odobriti 

pozwolenie dozvola 

pozytywny pozitivan 

pożar pożar 

pożyczać/pożyczyć (komuś); 
(od kogoś) posudivati / 
posyditi (komu); (od koga) 

pójść po poći po 

pół pol) 

pół godziny pola sata 

północ (geogr.) sjever 

północ (w nocy) ponoć 

praca rad 

praca (posada) posao m, 
namjeśtęnje 

pracować rąditi 

prać prati 

pragnąć/zapragnąć žęljeti / 
zażeljeti 

praktyczny praktičan 

prawdopodobny vjęrojatan 

prawdziwy pravi, istinit 

prawidtowo pravilno 

prawidłowy pravilan, ispra- 
van 


upęznati 


prawy/-a/-e (kierunek) desni / 
-a/-0 

prąd struja 

prezent poklon 

prędkość brzina 
(wym. br-zina) 

problem problem 

procent postotak 

produkt proizvod 

program program 

proponować/zaproponować 
nyditi / ponuditi 

propozycja prijedlog 

prosić kogoś o coś moliti 
koga za što 

prospekt prospekt 

proszę molim; proszę wyba- 
czyć! oprostite! 

prośba molba 

protestować protestirati 

prowadzić (samochód) voziti 
(auto) 

prowizoryczny provizoran 

próba (eksperyment) pokus 

próbować (jedzenie) kuśati 

próbować/spróbować 
pokušavati / pokušati 

prywatny privatan 

przebierać/przebrać się 
presvlačiti / presvući se 

przebywać boraviti 


przechodzić/przejść  prelaziti / 
preći 
przechowywać/przchować 
čuvati / sa£uvati 
przeciąg propuh 
przeciętnie prosječno 
przeciętny prosjećan 
przeciwieństwo suprotnost f 
przeciwko protiv (Dop.) 
przeciwnie naprotiv, 
nasuprot 
przeciwny suprotan 
przecudowny prędivan 
przed ispred (Dop.), pred 
(Bier., Narz.) 
przedłużać/przedłużyć 
produżivati / prodyżiti 
przedmieście prędgrade 
przedmiot predmet 
przedostatni/-a/-e pręt- 
posljednji / -a / -e 
przedpołudnie dopodne 
przedstawiać/przedstawić 
predstavljati / prędstaviti 
przedstawienie prędstava 
przedtem prije (Dop.) 
przegrywać/przegrać 
izgubiti 
przejazdem na prolasku 
przejście prijęlaz 


gubiti / 


przekonywać/przekonać 
uvjeravati / wvjeriti 
przeliczanie preračunavanje 
przemycać krijumčariti, (pot.) 
švercati 
przenocować prenọćiti 
przepis propis 
przerywać/przerwać 
prekidati / prękinuti 
przesadny  prętjeran 
przestawać/przestać 
prestajati / pręstati 
przestrzegać/przestrzec przed 
upozoravati / upozoriti na 
(Bier.) 
przestrzeń prostor 
przeszkadzać smętati 
przeszłość prošlost f 
przewodnik vodič 
przewodnik/przewodniczka 
vọditelj / voditęljica 
przewyższyć nadmaśiti 
przez kroz (Bier.) 
przez (z powodu) zbog 
(Dop.) 
przeze mnie (przez ciebie, 
przez niego...) zbog mene 
(zbog tebe, zbog njega...) 
przy pri (Miejsc.), pored 
(Dop.), pokraj (Dop.) 
przy pomocy pomoću (Dop.) 
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przybyć stići 
przychodzić/przyjść dolaziti / 
doći 
przygotowany spreman 
przygotowywać/przygotować 


pripręmati / pripręmiti 

przyjaciel/przyjaciółka 
prijatelj / prijatęljica 

przyjaźnić się prijateljęvati 

przyjąć, uznać prihvatiti 

przyjemność (uciecha) 
użitak 

przyjemny prijatan 

przyjmować/przyjąć primati / 
primiti 

przyjść doći 

przykład, na przykład 
primjer; na primjer 

przynajmniej barem 

przynosić/przynieść donositi / 
donijeti 

przypadkowy  slućajan 

przypomnieć o podsjetiti na 
(Bier. 

przyroda, natura priroda, 
narav f 

przystojny zgodan 

przyszłość budućnost f 

przyszły budući 

pszczoła pčela 

ptak ptica 


publiczność publika 
publiczny javan 

pudełko kutija 

punktualny točan 

pusty prazan 

puszka limenka 
pytać/zapytać pitati / upitati 
pytać o radę pitati za savjet 
pytanie pitanje 


R 


rabat rabat, popust 
rachować raćunati 
rachunek raćun 
racja pravo; mieć rację 
imati pravo 
rada savjet 
radio, odbiornik radiowy 
radio, rądio-aparat 
radosny radostan 
radość radost f 
radzić savjetovati 
rano jutro 
ratować/uratować 
spasiti 
razem zajedno 
regularnie rędovno 
regularny redovan 
rekin ajkula 
reklamacja reklamacija 
relacja  relącija 


spasąvati / 
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reperować/zreperować rozwodzić/rozwieść się 
popravljati / popraviti rastavljati / rastaviti 
restaurator gostiọničar równina ravnica 
rezerwować rezervirati równocześnie istovremeno 


rezultat rezultat 

rękopis rukopis 

robak crv 

robić/zrobić rąditi / uraditi 

rocznie gọdišnje 

roczny godišnji 

rodak zemljak 

rodzaj vrsta 

rodzice roditelji m pl 

rodzina obitelj, porodica 

rok godina 

rosnąć/urosnąć 

roślina biljka 

rower biciklo 

rozczarowany razoćaran 

rozmawiać razgovarati 

rozmiar veličina, broj 

rozmieniać/rozmienić raz- 
mjenjivati / razmijęniti 

rozmowa razgovor 

rozpaczliwy očajan 

rozstawać/rozstać się 
ljati / rastaviti 

rozumieć/zrozumieć 
razumijęvati / razumjeti 

rozwijać/rozwinąć razvijati / 
razviti 


rasti / porasti 


rąstav- 


równy ravan 
różnica rązlika 
ryba riba 

ryczałt pauśal 
rysować crtati 
ryzyko rizik 
rzadki rijędak 
rzadko  rijętko 
rzecz stvar f 
rzeczywiście zaista 
rzucać/rzucić bacati / bąciti 


s 


sala dvorana 

sam/-a/-o sam / -a / -o 

samochód auto m 

samoobsługa samo- 
posluźivanje 

sąd sud 

sąsiad susjed 

schody stępenice f pl 

seks seks 

sekunda sekunda 

sen san 

sens smisao 

Serb Srbin 

Serbia Srbija 
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Serbka Srpkinja 

serbski srpski 

serce srce 

serdeczny srdaćan 

sezon sezona 

siatka mreża 

siedzenie sjędalo 

siedzieć/siąść sjęditi / sjesti 

silny čvrst, jak 

siła snaga 

siostra sestra 

skakać/skoczyć skakati / 
skoćiti 

skaleczony/-a/-e ọzljeđeni / 
-a / -0 

skała stijęna 

skarżyć/poskarżyć się na 
žaliti / pożaliti se na (Bier.) 

skarżyć się z powodu  żaliti 
se zbog (Dop.) 

składać się z  sastojati se iz 
(Dop.) 

skąd? odakle? 

skończyć svršiti 

skorpion škorpija 

skrót (krótsza droga) kratica, 
pręcica 

skrzynia sanduk 

słaby slab 

sławny slavan, znamęnit 


słodki/-a/-e sladak / slatka / 
slatko 

słońce sunce 

Słowenia Slovenija 

Słoweniec Slovenac 

Słowenka Slovenka 

słowo riječ f 

słuchać slušati 

służbowy služben 

słyszeć čuti 

smak ukus 

smakować prijati 

smukły vitak 

smutek tuga, jad 

smutny žąlostan, tužan 

solidny valjan 

spacer šetnja 

spacerować šętati, prošętati 

spać/wyspać się spavati / 
naspąvati se 

spalić spaliti 

specjalny spęcijalan 

spędzać/spędzić provoditi / 
provesti 

spieszyć/pospieszyć się žuriti / 
pożyriti se 

spis popis; spis treści 
sadržaj 

spojrzenie pogled 

spokojny miran 

spokój mir 


sport šport 

sposób način 

spotkanie sastanak 

spotykać/spotkać srętati / 
sresti 

spóźnić się zakasniti 

spragniony žedan 

sprawa posao m; załatwić 
sprawę ọbaviti posao 

sprawdzać kontrolirati, pro- 
vjeravati 

sprawny ispravan 

sprzedawać/sprzedać 
prodavati / prodati 

sprzedaż prodaja 

stać (w kolejce) stati, stajati 
(u redu) 

stały stalan 

stan stanje 

stanowisko polożaj 

starać/postarać się trųditi / 
potruditi se 

starodawny starinski 

starość starost f 


stary star 

stawać/stać się postajati / 
postati 

stawiać/ustawić stavljati / 
staviti 

stąd odatle 

stempel žig 


sterta hrpa 

stolica glavni grad 

stosowny podesan 

stój! stoj! 

stół stol 

strach strah 

straszny strašan 

straszyć/wystraszyć plaśiti / 
uplašiti 

strata gubitak 

straż pożarna vatrogąsci m pl 

stromy strm 

strona strana 

strój, ubiór nošnja 

studiować studirati 

suchy suh 

sukno sukno 

suma zbroj 

suszyć/wysuszyć suśiti / 
osušiti 

sygnał signal 

sympatyczny simpątićan 

syn sin 

syty sit 

szalony lud 

szałas, chata koliba, alpska 
kućica 

szczególnie, w szczgólności 
posebno, naročito, osobito 

szczęście sreća 

szczęśliwy sretan 
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szef šef 

szeroki širok 

szkoda, strata šteta 

szkoła škola 

szosa, ulica cesta 

sztuka teatralna kazaliśni 
komad 

szukać/poszukać  trażiti / 
potrażiti 

szum śum 

szwagier šurjak 

szwagierka śurjąkinja 

szybki brz (wym. br-z) 

szybko brzo (wym. br-zo) 

szybkość, prędkość brzina 
(wym. br-zina) 

©) 

ściana zid 

ścieżka, droga staza 

śmiać się smijati se 

śmieci smeće, otpad 

śmierć smrt f 

śmierdzieć smrdijeti 

śmieszny smijęśan 

śpiewać/zaśpiewać pjęvati / 
zapjevati 

śpiewanie, śpiew  pjęvanje 

środek (np. chemiczny) 
sredstvo; środek (centrum) 
sredina 


środowisko sredina 
świat svijet 
światło svjetlo 
świeży svjež 
święty svet 


T 

tajny tajan 

tak da 

tak (w ten sposób) ovako, 
tako 

tak samo jak isto tako .... 
kao i 

taki sam, jednakowy jednak 

także takoder 

tam tamo, ondje 

tamten/tamta/tamto onaj / 
ona / ono 

tani jeftin 

taniec ples 

tankować paliwo pyųniti 
gorivo 

targować się cjęnkati se 

telefonować telefonirati 

ten, ta, to ovaj, ova, ovo 

teraz sad(a) 

teren teren, zęmljiste 

termin termin 

tkanina tkanina, (pot.) śtof 

tłumaczyć/przetłumaczyć 
prevoditi / prevesti 
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tłusty mastan 

tobie tebi 

ton ton 

torebka  torbica; torebka pla- 
stikowa (reklamówka) 
kesica, kesa 

towarzystwo društvo 

tracić/stracić gubiti / izgybiti 

trafić pogoditi 

trasa, marszruta maršrųta 

trawnik travnjak 

trochę malo, nešto 

troska briga 

troszczyć sięo brinuti se za 
(Bier.) 

trucizna otrov 

trujący ọtrovan 

trwać trajati 

trwały trajan 

trwanie trajanje 

trzeci/-a/-e treći / -a / -e 

trzeźwy trezven 

trzymać držati 

tu, tutaj tu, ovdje 

tulić/przytulić grliti / zagrliti 

tunel tunel 

turysta turist 

turystka turistkinja 

tutaj ovdje 

twardy čvrst, tvrd 

twierdzić tvrditi 


twój tvoj 

ty ti 

tydzień tjedan, sędmica 
tygodniowo tjedno 
tygodniowy tjedni 
tylko samo 

typowy tipičan 

tytoń duhan 

tytuł naslov 


u 


u u (Dop., Bier, Miejsc.), kod 
(Dop.) 

ubezpieczenie osiguranje 

ubierać/ubrać się oblaćiti / 
obuci se 

ubogi siromašan 

ubranie odjeća 

uciążliwy naporan 

uczestniczyć učestvovati u 
(Miejsc.) 

uczucie osjećaj 

uczyć/nauczyć (się) ućiti / 
naućiti 

uderzać/uderzyć udarati / 
udariti 

uderzenie udarac 

ujście uśće 

ukochany ljubimac 

ukryty potajan 

ulica ulica 
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umawiać/umówić się 
dogovarati / dogovoriti se 

umieć umjeti 

umierać/umrzeć umirati / 
umrijeti 

umowa dọgovor, ugovor 

umożliwić omogųćiti 

unikać/uniknąć izbjegavati / 
izbjeći 

uniwersytet sveuciliste, uni- 
verzitet 

upadać/upaść padati / pasti 

upijać/upić się opijati / opiti 
se 

upominać się potrażivati 

uprzejmy ljubazan, uljudan 

urlop godiśnii odmor, dopust 

uroczystość svęćanost f 

urodziny rodendan 

urodzony roden 

urząd ured; urząd komuni- 
kacyjny prometni ured 

urządzenie uredaj 

usługa usluga 

uspokoić się umiriti se 

usprawiedliwić się ispričati 
se 

ustalony, przyjęty uobicajen 

uszkadzać/uszkodzić 
ośtećjvati / oštetiti 


uważać/zauważyć paziti / 
opaziti 

uważaj! pazi! 

używaćjużyć upotrebljavati / 
upotrijębiti 


w 


w u (Dop., Bier., Miejsc.), kod 
(Dop.) 
w czasie za vrijeme (Dop.) 
w domu kod kuće 
w dół naniže 
w dzień roboczy radnim 
danom 
w gruncie rzeczy zapravo 
w poprzek poprijeko 
w żaden sposób nikako 

wada mana 

wakacje (szkolne) (školski) 
raspust 

walizka kovćeg, kofer 

wam (panu, pani) vama 

wartość vrijednost f 

warunek uvjet; pod warun- 
kiem uz uvjet 

was (pana, panią) vas 

wasz (pana, pani) vaš 

wat vat 

ważny važan, vąžeći 

ważyć vągati, tężiti 

wąski uzak 


wąż, żmija zmija 

wbrew temu uprkos tome 

wchodzić/wejść ulaziti / ući 

wejście ulaz 

wesele svatovi m pl 

wesoły vęseo 

wewnątrz unutra 

wiadomość vijest f 

wiara vjera 

widok pogled, vidik 

widz ględatelj 

widzieć vidjeti 

wieczór večer f; veče n 

wiedzieć znati 

wiele mnogo 

wielki velik 

wielkość veličina 

wierny vjeran 

wierzchołek vrhunac 

wierzyć vjęrovati 

wieś selo 

więcej više 

więcej niż više nego 

wilgotny vlažan 

willa vila 

wina krivica 

winda lift 

winnica vinograd 

witać/powitać dočekivati / 
doćękati, pozdrawljati / 
pozdraviti 


witaj! dobrodošao! 

wizyta posjet 

wkoło okolo (Dop.) 

wkrótce skoro 

wliczony uraćunat 

władza vlast f, vlada 

właściciel vlasnik 

właściwość osobina 

właściwy vlastit 

właśnie upravo 

włączyć ukljųčiti 

wnuk, wnuczka unuk, unuka 

woda voda 

woleć više voljeti 

wolny (swobodny) slọbodan 

wolny (nie szybki) polagan, 
spor 

wołać zvati 

woreczek vręćica 

wozić vọziti 

wówczas onda 

wracać/wrócić vraćati / vrątiti 
se 

wrażenia dojam 

wreszcie nąpokon 

wrzeć vreti 

wschód (geogr.) istok 

wspominać sjęćati se 

wspólnie zajedno 

wspólny zajednićki 

współczesny suvremen 
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współczucie samilost 

wstawać/wstać  ustajati / 
ustati 

wstecz natrag 

wstępować/wstąpić stupati / 
stypiti 

wstydliwy stidljiv 

wszędzie svuda 

wszyscy, wszystkie (np. 
kobiety), wszystkie (np. 
dzieci) svi, sve (np. žene f), 
sva (np. djeca n) 

wszystko sve 

wściekłość bijes 

wściekły bijęsan 

wtedy onda 

wy (pan, pani) vi 

wybierać birati 

wybierać / wybrać izabirati / 
izabrati 

wybór izbor 

wychodzić/wyjść izlaziti / 
izaći 

wychowanie odgoj 

wyciągać/wyciągnąć prużati / 
pružiti 

wycieczka izlet; wycieczka 
(grupa ludzi) suputnićko 
društvo 

wyczerpany iscrpljen 

wydarzenie dọgađaj 


wydawać/wydać trošiti / 
potrośiti 

wygląd izgled 

wygodny udoban 

wyjątkowy _ poseban 

wyjechać otputovati 

wyjście izlaz 

wyjść za mąż udati se 

wykonany ręcznie rućno 
izrađen 

wykonywać/wykonać ọbavl- 
jati / obaviti 

wykształcenie ọbrazovanje 

wyłączyć (światło) ugasiti 
(svijętlo) 

wymiana zamjena 

wymienić razmijęniti 

wynajmować/wynająć iznaj- 
mljivati / iznajmiti 

wynik rezųltat 

wypadek nęzgoda 

wypełniony popunjen 

wypominać/wypomnieć pri- 
govarati / prigovoriti 

wypowiadać/wypowiedzieć 
izgovarati / izgovoriti 

wypowiedzieć (litera po lite- 
rze) izgovoriti (slovo po 
slovo) 

wypożyczać/wypożyczyć 
iznajmijivati / iznajmiti 


wyprzedaż rasprodaja 

wyraz izraz 

wyrazisty izrazit 

wysiłek trud 

wysoki visok 

wysokość visina 

wyspa otok 

wystarczać dostajati 

wystarczający priličan 

wystawa sklepowa izlog 

wytwarzać/wytworzyć 
praviti / napraviti 

wytworny otmjen 

wywoływać (film) razvijati 
(film) 

wyżywienie ishrana 

wziąć ze sobą uzeti sa 
sobom 

wzwyż uvis 

wzywać/wezwać zvati / 
pozvati 


z 


z iz (Dop.) 
z góry (uprzednio) 
unaprijed 
z powodu zbog (Dop.) 
z przodu sprijeda 
z tyłu straga 
z,ze s, sa (Narz.) 
za iza (Dop.), za (Narz.) 


zabawa vesęlje, zabava 

zabłądzić zalutati 

zabraniać/zabronić 
zabranjivati / zabraniti 

zabronione zabranjeno 

zachód (geogr) zapad; 
zachód słońca zalazak 
sunca 

zachwycający divan 

zachwycony/-a/-e oduże- 
vljen / -a / -o 

zaczynać/zacząć poćinjati / 
početi 

zadowolenie zadovęljstvo 

zadowolony zadovoljan 

zagniewany ljut 

zagranica inozęmstvo 

zagraniczny inozemni 

zajęcie zanimanje 

zajęty zauzet 

zakaz zabrana 

zakąska zakuska, prędjelo 

zakonnica opatica 

zalecić preporučiti 

zalew zaljev 

załoga posada 

zamek dvorac; zamek 
(w drzwiach) brava 

zamiar namjera 

zamiast mjesto (Dop.), umje- 
sto (Dop.) 
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zamieniać/zamienić 
zamjenjivati / zamijęniti 
zamknięty zatvoren 
zamożny imućan 
zamykac/zamknąć zatvarati / 
zatvoriti, (na klucz) 
zakljućawati / zakljućiti 
zaniepokoić się uznemiriti se 
zanim prije nego 
zaopatrywać/zaopatrzyć w 
snabdjęvati s(a) / snabdjęti 
s(a) (Narz.) 
zapach miris 
zapakować upakirati 
zapałka šibica 
zaparkować uparkirati 
zapas zaliha 
zapełniony popunien 
zapobiegać/zapobiec 
prijęćiti / sprijęćiti 
zapominać/zapomnieć 
zaborawljati / zaboraviti 
zapowiadać/zapowiedzieć 
najavljivati / najaviti 
zapowiedź prędznak 
zapoznawać/zapoznać 
upoznąvati / upoznati 
zapraszać/zaprosić pozivati / 
pozvati 
zaraz odmah 
zarząd uprava 


zaskoczony iznenaden 

zastaw zalog 

zatrzymywać/zatrzymać 
(stanąć) zaustavljati / 
zaustaviti 

zatrzymywać/zatrzymać 
(zachować) zadrżąvati / 
zadrżati 

zaufanie povjerenje 

zaufany pouzdan 

zauważać/zauważyć 
primięćivati / primijętiti 

zawartość sadržaj 

zawiadamiać/zawiadomić 
obavjeśtavati / obavijęstiti 

zawierać (obejmować) 
sadrżati 

zawierać/zawrzeć umowę 
ugovarati / ugovoriti 

zawinąć do portu pristati 
u luku 

zawód zanimanje 

zawroty głowy vrtoglavica 

zawsze uvijek 

zażalenie pritužba 

zbierać/zebrać skupljati / 
skupiti 

zbliżać/zbliżyć się približavati / 
približiti se 

zdanie rečęnica 


zdarzać/zdarzyć się dogadati / 
dogọditi se 

zdarzenie dogadaj 

zdawać/zdać polągati / 
polożiti 

zdążyć stići 

zdecydować się odlyćiti se 

zderzenie sudar 

zdrowy zdrav 

zegar sat 

zepsuty pokvaren 

zgadnąć pogoditi 


zgadzać/zgodzić się pristajati / 
pristati 

zgłaszać/zgłosić javljati / 
javiti 

zgniły truo 

zgodzić się slọžiti se 


ziemia zemlja 

zimny hladan 

złościć się ljųtiti se 

zły rđav, loš, zao 

zmęczony umoran 

zmiana prọmjena 

zmieniać mijęnjati 

zmuszać/zmusić siliti / prisiliti 

znaczenie znąčenje 

znajdować/znaleźć nalaziti / 
naći 

znajomość poznanstvo 

znajomy/znajoma poznanik / 
poznanica 


znak znak 

znany poznat 

zniewaga uvreda 

znikać/zniknąć nęstajati / 
nestati 

zniszczony ųništen 

zniżka rabat, popust 

znosić/znieść (tolerować) 
podnęsiti / podnijeti 

znów opet 

zostawać/zostać ostajati / 
ostati 

zraniony/-a/-e ozljędeni / -a / 
-0 

zrekompensować nadokna- 
diti 

zrozpaczony ọčajan 

zrozumiały jasan 

zrywaćjzerwać (rośliny) brati / 
ubrati 

zużycie potrošnja 

zwiedzać razględati 

zwierzę životinja 

zwyczajny jednostavan, 
ọbičan 

zysk dobit f 


2 


źle rđavo, loše 
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zZ 

żaden/żadna/żadne nijędan / 
nijędna / nijędno 

żałować žaliti 

żądać/zażądać tražiti / 
potrążiti 

żegnać/pożegnać się 
opraštati se / oprostiti se 

żeński ženski 

żniwa žetva 

żona žena, supruga 


żonaty ożenjen 
żwawy bodar, živahan 
życie život 

życzenia čęstitka 
życzyć żeljeti 

żyć živjeti 

żywy živ 


Indeks 
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Aktywny wypoczynek 
isport 122, 124 
Apteka 162 
Artykuły drogeryjne 141 
Artykuły elektryczne 142 
Artykuły fotograficzne 142 
Artykuły gospodarstwa 
domowego 146 
Artykuły spożywcze 147 
Awarie 41 


Badanie 166 
Bank 178 
Bar 134 
Bilety 51 
Biuro informacji 
turystycznej 112 
Biuro rzeczy znalezionych 180 
Biżuteria, ozdoby 159 


Czas 17 


Dane osobowe 31 
Daty 22 

Dentysta 175 

Dni tygodnia 20 
Dolegliwości 165 
Domy na wakacje 86 


Dworzec 52 
Dyskoteka 134 
Dzieci 62 


Fryzjer 144 


Gastronomia 92 
Gazety 139 
Godziny otwarcia 112 


Hotel 76 


Imprezy kulturalne 130 
Imprezy sportowe 128 
Informacja 54, 76 

Informacje ogólne 12 


Jubiler 159 


Karta dań, menu 102 
Karta napojów 109 
Kemping 88 

Kino 131 

Kolej 51 

Kolory 24 
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Komunikacja miejska 57 
Koncert 131 

Kontakty międzyludzkie 26 
Kontrola celna 38 
Kontrola paszportowa 37 
Książki 139 

Kultura 112, 131 

Kwatery prywatne 76 


Liczby 14 
Lotnisko 49 


Miary 14 

Miesiące 20 

Mieszkania na wakacje 86 
Między ludźmi 25 
Motocykl 39 

Muzea 71, 112 


Na pokładzie statku, 
promu 55 
Natura 121 
Niepełnosprawni 67 
Nocne kluby 133 
Nocne życie 133 


Odzież i obuwie 153 
Określanie czasu 17 


Opinie i uczucia 30 
Opis drogi 36 
Optyk 158 


Parkowanie 40 
Pensjonat 76 
Pieniądze, banki 178 
Pieszo 58 

Plaża 122 

pływalnia, kąpielisko 122 
Pociąg 51, 52 

Poczta 181 
Podziękowania 28 
Pogoda 24 

Policja 183 

Pory roku 21 
Pożegnanie 28 
Prośby 28 
Przedstawianie 26 
Przejście graniczne 37 
Przepraszanie 29 
Przewodnicy 112 
Przybory do pisania 139 
Przylot 49 

Pytania 36, 79, 136 


Rachunki 97 
Recepcja 76 
Reklamacje 82, 96 
Restauracja 64, 93 


Rezerwowanie lotu 48 
Rozmowa telefoniczna 187 
Rozrywka 129 


Samochód 39 
Samolot 48 

Sklepy 137 

Sport 124 
Spotkanie 32 

Stacje benzynowe 39 
Statek 55 

Szpital 170 

Święta 21 


Taksówka 58 

Teatr 71, 131 

Telefonowanie 186 

Trudności z 
porozumiewaniem się 33 


W podróży 35, 63, 69 
Wagi, miary 14 

Warsztat samochodowy 42 
Wizyta u lekarza 164 


wycieczki 111, 119 
Wyjazd 82 
Wypadek 43 
Wypoczynek 

nad wodą 122 
Wypożyczanie motocykla 44 
Wypożyczanie roweru 44 
Wypożyczanie samochodu 44 
Wyroby tytoniowe 159 


Zabytki 71, 112 
Zakupy i usługi 135 
Zakwaterowanie 75 
Zamawianie posiłków 93 
Zdrowie i opieka 

medyczna 65, 161 
Zegarki, zegarmistrz 159 
Zwiedzanie 112 
Zwroty grzecznościowe 28 
Życzenia 30 


